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المقدمة 


بعد أن أخذ المؤمنون والمؤمنات في 
المشاركة الفعلية أثناء تقديم الذبيحة الإلهية وذلك 
بحسب تقليد كنيستنا المقدسة رأينا من الواجب أن 
نزود المصلين بطباعة أنيقة لخدمة القداس الإلهي 
باللغتين السريانية والعربية. 

;ܪ ܒܝܠܐ ܝܐ كديا ` : رفيق 
المؤمن تضمن خدمة القداس والترانيم الروحية على 
مدار السنة الطقسية. وأصبح هذا الكتاب حقا رفيقا 
لكثيرين ابدوا إعجابهم به» واقتنوه. ولهذا نفدت 
طبعته الأولى خلال أشهر قليلة وطبع ثانية وثالثة. 


وعندما جاءتنا طلبات ملحة تدعو إلى إعادة 
طبعه؛ وإضافة خدمة القداس باللغة السريانية مكتوبة 
بالحرف العربيء أسوة ببعض ناشري هذا الطقس في 
الآونة الأخيرة؛ ليستعمل هذا الطقس خاصة من قبَل 
ܐܓܚ طالنات مؤار بتاع وللؤماميدة الضفيان: 
وللمؤمنين والمؤمنات الذين يودون أن يشتركوا فعليا 
في الترتيل والصلاة أثناء تقدمة الذبيحة <( 3 
ترددنا ܥܠ في تلبية هذا الطلب؛ نظرأ لأن هذا العمل 
يخفف من حماس الراغبين في تعليم اللغة بالحرف 
السرياني. ولكن من ناحية أخرى نرى فيه تشجيعا 
لاستخدام اللغة السريانية في خدمة القداسء بدلاً من 
أية ترجمة أخرى لها. وبحسب خبرتنا في هذا المجال 


نرى أن إعداد هذا الطقس السرياني بالحرف العربي 


يُبعد المصلي عن أخطاء في اللفظ أولاء ويدعوه 
للارتفاع بالعقل إلى الله تعالى ومناجاته بأقواله 
الروحية من خلال المشاركة في الصلاة والترتيل 
ثانيا. فأصدرنا كتابنا هذا بعنوان : صلّوا لأجلنا طبع 
ثلاث مرات. وقد وجهنا فيه الدعوة في الوقت ذاته 
إلى تعلم اللغة السريانية لغة السيد المسيح,. وأمه 
الطوباوية مريم» ورسله الاثني عشرء وتلاميذه الذدين 
حمملهم بشارة الخلاص إلى العالم فنقلوها بهذه اللغة 
المقدسة. 

لقد وضعنا النصين السرياني والترجمة 
5 95 9 ` 7000 ' 
بالنص الأصلي أو معرفة معاني الكلمات باللغة 
العربية. وقسمنا الكتاب إلى ثلاثة أقسام : 


-١‏ كيف 9 المؤمن صباحا ومساءً ويتضدمن هنذا 
قح اكه حطتهت :ارا دده ايها لضي 1 
والصليبء والكهنة:؛ والموتى. ونوصي أن 
يحفظها المؤمنون والمؤمنات وبخاصة طلاب 
وطالبات مدارسنا وأعضاء فروع مراكز التربية 
الكو كبوا ساطيه, العاس نمل لشفي بويت 
المؤمنين أثناء زيارة الكاهن ولا يُدركَ السامعون 
معانيها الروحية القيّمة فبإمكانها أن يشتركوا في 
الصلاة وطلب الشفاعة. 

بمدكرويل! ܪ 
السريانية والعربية. والطقس السرياني بالحرف 
ܫܝ 


¥- صلوات مختلفة تحتوي على تشمشت .اعصعها أي 
خدمة للعذراء وأخرى للقديسين فالشهداء والموتى 
والكهنة والصليبء بالإضافة إلى الصلوات 
الفرضية أي صلاة الليل والصباح والمساء 
والستار ممه.ازا» مع تر اتيل خاصة للسيدة العدذراء 
مريم والدة الإله نستعملها خاصة في شهر أيار 
المكرس لهاء وقد بدأنا بهذا التقليد الجديد في 
أبرشيتنا منذ أربع سنواتء. حيث يُقام القداس 
الإلهي كل يوم مساءً في كنيسة سيدة السريان 
في حي السريان الجديدء» وأعتمدنا في الصلوات 
على كتاب : التحفة الروحية للبطريرك أفرام 
الأول برصوم 4#¥ ( + الذي أعدنا طبعته 


العاشرة بتنضيد وإخراج جديدين؛ أشرفنا عليها 


في دار ماردين ‏ الرها للنشر بحلبء. وكذلك 
كتاب : الاشحيم .ܫ ܝܡܐ أي كتاب الصلوات 
الباسيظة الملقعمظة :وميا بحسب طقسا الأنظاكي. 

4-والرب نسأل أن يوفقنا دائما في خدمة كنيسته 
المقدسة التي افتداها بدمه الطاهر؛ خاصة وإننا قد 
طوينا الصفحات الأخيرة من الألف الثاني للميلاد 
وفتحنا صفحة جديدة للألف الثالث؛ الذي نزجو. أن 
يكون سبب بركة ونعمة لأبناء الكنيسة في كل 
مكان» وأن نؤهل نحن لنكون بنين وبنات صالحين 
ومشمولين بالنعم والبركات الإلهية. 


ثالث يوم عيد القيامة المجيدة 


)ܟܣܐ 


ܕܫܘܡܠܝ ܐܬܫܡܫܬ ܕܩܘܪܒܐ 


_ 


ܕܫܘܡܠܝ ܬܫܡܫܬܐ ܕܩܘܪܒܐ 


ܡܫܡܫܢܐ: ܡܐ ܕܥܐܠ ححراا. 59 ܪܝܫܗ ܒܐܝܩܪܐ ܘܪܫܡ ܨ ܠܝܒܐ ܘܐܡܪ: 
| ܠܒܝܬܟ ܒܺܐܝܩܪܐ ܘܐܦܪܠܟ 3 


ܘܡܐ وجا ܠܡܰܕܒܚܐ . ܢܺܗܘܶܐ هاب ܣܐܘܢܐ ܕܺܝܠܳܢܳܝܐ ܕܳܦܐܐ°ܠܐܝܩܳܪ ܡܰܕܒܚܳܐ. ܘܟܕ 


شاف )نفع خذ اله صبحسا . ل : 


أ( ܠܘܬܼ مترحشبه ܕܐܠܗܐ ܘܰܠܘܳܬ݂ ܐܠܗܐ 


وصسم[ ܛܰܠܝܽܘܬ̣ܝ. 


قدمية القداف 


عتدما يذكل: الشماس إلى الكنيسة يكقيف راس 
بإحترام ويرسم ذاته بإشارة الصليب ويقول : 


3 إلى بيتك باحترام 2و فيك ندوري 


وعندما يدخل إلى المذبح بحتذي حذاء خاصا يليق 
بالمذبح وبحني رأسه أمام باب المذيح ويقول : 


3 إلى مدبح الله. إلى الله بهجه صباى 


ܘܣܿܓܕ ܩܕܡ ܦܳܬ݂݂ܘܪ صمل. ܘܳܐܡܰܪ: 

£ © ܐܠܗܐ ܥܶܠܶܬ݂ وميم ܒ ܐܡ 
7 ܣܓܕܬܼ܆ ܡܰܠܟܳܐ ܫܡܿܝܢܐ سها ܠܺܝ 
ܟܽܠ ܕܚܛܺܝܬ݂ ܠܿܟ. 


دنهم ܩܰܪ̈ܝܺܬ݂ܐ ܕܬܪܘܢܘܣ ܘܐܡܪ : 


ܠܩܰܝܺܢܬ݁ܶܗ ܕܡܿܕܒܚܟ. ܐܠܗܝ ܐܢܬ ܐܰܘܕܐ حب 
ܠܼܺܗܝ̱ ܐܢܬ ܐܫܰܒܚܟ. 

ܘܫܳܠܰܚ صاتهه. ܘܰܐܡܪ: 

ܐܫܠܰܚܺܝܢܝ ܡܿܪܝܐ ܐܠܗܐ ضانا ,ܐ 

ܘܠܳܒܶܫ ܟܘܬܝܢܐ ܚܶܘܿܪܬܐ ܕܰܡܫܰܡܫܳܢܘܬܐ ܘܳܐܡܪ: 

لحمب ܡܿܪܝܐ ܐܠܗܐ ضانيًا ܕܬܫܒܘܚܬܐ. 


. 


ويسجد أمام مدبح ܟܝܐܘ ويقول : 


اللهم إنيى دخلت بيتك. وسجدت أمام منبرك. فاغفر 
لي ليها الملك السماوى كل ܫܬ أخطات به إليك. 
ويقبل زوايا المذيح ويقول : 

سق اللهم أعيادنا بالسلاسل حتى زوايا مذبحك. لك 


يا إلهي أحمد. لك با إلهي أمجد. 


وبخلع ثيابه ويقول : 
انها الرب الإله اخلم ܥܨ الشثياب الوسخة 


ويقول : 
ليها الرب ܐܐܬ اللبسثي ثبات المجد 


ܘ 


ܘܟܝ عام ܥܠܰܘܗ݈ܝ ܐܘܪܳܪܶܗ° ܐܡܰܪ: 


ܡܢܺܝܢܝ ܡܿܪܝܐ ܐܠܗܐ ܥܡ ܣܪܳܦ݁ܶܐ صلاحني 

ܡܫܰܡܫܢܐ ܕܝܢ ܕܡܰܕ݁ܠܶܩ ܩܶܪܝܘܢܐ ܕܒܓܺܒܳܐ ܝܡܝܢܝܐ ܕܦܬܘܪ سما . ܐܡܪ: 

ܒ݁ܢܽܘܗܪܳܟ ܚܳܐܝܢܢ ܢܽܘܗܖܿܐ ܝܫܘܥ صلا ܢܽܘܗܪܐ. 
ܐܒܟܬ ܗ̱ܘ ܢܝܘ ܗܖܿܐ هنا ܕܩܡ ܙ ܗܘ 


حفدة خوعة: ܗ ܨ ܒܢܽܘܗܪܳܟ ܓܐܝܐ 
( ܡܚܗ وأخا ܫܡܰܝܢܐ܀ 


ܘܡܐ ܕܡ 

ܚܰܟܒܝܳܝܝܐ ܩܰܢܝܫ ܐ وحصم كح لدت ܒܽܘܗܖܿܐ. 
ܘܗܰܒܺܝܠܝܢ ܩܝܘ كشال ܫܒܰܕ ܐܳܢܐ 
ܕܟܼܺܐܢܽܘܬܼܐ܀ 


وعندما يلبس هراره يقول : 
ايها الرب الإله احصني مم الملائكة السراغفيم الذين 
يفدسون لاهوتك. 


ويضيء الشماس شمعة في الجانب الأبمن من 
مدبح الحياة ويقول : 

اننا بنورك نعاين ܐܠܨ يا يسوع الكامل نوره. لاك 
النور الكامل الذي يشير كل الكائنات. فائرنا بنورك 
الإلهي يا ضياء ܠ السماوي. 


ويضيء ܢܚܶܟ݂ܦܘ̈ في الجانب الأيسر ويقول : 

ايها البار القدوس الساكن شي منازل النور. امنع عنا 
الأهواء الفاسدة ܙ الأفكار الشبيحة. ܕ ܕܠܐ ܢܩܕ 
أعمال البر بقلوب طاهرة. 


ܟܕ ܡܫܳܠܶܡ ܟܳܗܢܐ ܬܫܡܫܬܗ ܓܘܢܳܝܬܐ .‫ ܡܫܪܐ ܒܡܥܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ 


ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܟܕ ܐܡܪ: 


ܡܥܢܝܬܐ 
ܕܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܤܣ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ 


ܟܗܢܝܐ: ܒܟ ܠܘܬ ܐܡܐ ܕܝܥܠ ܕܬܟ ܘܕܟܠܗܘܢ 
ܘܡܫܡܠܶܝܢ ܥܡܐ !!) ܠܫܪܩܐ ܕܡܥܢܝܬܐ ܟܕ ܐܡܪܝܢ: 


ܥܡܐ: صنب ܡܳܠܟܐ ܝܚܝܕܝܐ حرا ܘܡܶܠܬ݁ܶܗ 
ܕܳܐܒܐ ܫܡܰܝܳܢܐ بوه ܕ݁ܺܐܝܬܰܘܗ݈ܝ ܒ݁ܰܟܝܳܢܶܗ ܠܐ 


2 ܡܝܘܬܐ܀ 

مخ ܘܐܬܐ ܒܛܰܝܒܳܘܬܗ | 
ܘܦܘܪܩܿܢܐ ܕܓܢܣܐ ܕܒܢܝ̈ܢܫܐ܀ 
ܘܐܬ جهمر ܡܢ ܩܰܪܺܝܫܬܳܐ ܘܡܫܒܟܝܝܬܐ 


4 


سويريوس الأنطاكي قاكلا: 


مال سويريوس الانطاكي 


الكالهن : بدعاهء الج التي ولاتك وجميع 
قديسيك أامجدك. 


ويكمل الشعب بقية النرتيلة ويقول : 
الشعب: ياسيدى الملك الوحيد لبن الأب 
السموى وكلمته المنزه بطبعه عن 
الموت. 
وقد ارتضى بفضل ܟܠܬ من اجل حياة 
الجسن البشرى وهدانه. 


أن يتجسد من القديسة و المجيدة. 


ܟܗܢܐ: 


ܒܬܘܠܬܐ ܕܟܺܝܬܐ ܒ ܐܠܗܐ ܪܝܡ 7 
ܕܠܐ ܫܽܘܚܠܳܦܐ ܗܘܐ 01[ .ܝ ܘ( 
ܝܢ ܡܫܥ ܚܐ ܐܠܗܐ وسكي ܇ 
ܘܒܝܡܘܬܗ ܠܡܿܘܐܢ ܕܫܗ ܠ 
ܘܰܐܝܬܰܘ ܒ ܡܢ ܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܿܖܝܫܬܐ܀ 
.ܝ < < ܥ 
ܐܒܘܗܝ نميه ܩܰܪܺܝܫܐ ܚܘܒ ܥܰܠ 
ܢ 


2 


مسق 8( 


مربهة ܚܰܝܠܬ݁ܳܢܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܬ݂ ܠܐ ܡܰܝܽܘܬܐ. 


5 ܠܦܬ ܦܰܢ ܐܬܪܰܩܰܡ دكب 


ܘܬܳܢܺܝܢ ܠܗܿ ܠܩܰܕܝܫܰܬ ܐܠܗܐ ܬܠܬ ܙܒܢܝ̈ܢ ܟܢ ܐܡܪ حصا ܬܠܝܬܐܝܬ: 


ܥܡܐ: ܩܽܘܪܝܳܠܰܝܣܽܘܢ ܩܘ̄ܪ ܩܽܘ̈ܪ©܀ 


كر مله ܓ 


١ 


الكاهن : 


البتول الطاهرة مريم والدة الإله. 
5 المسيح إلهنا إنسانا بدون 
تفيير. وصلب عوضا عنا. 
وبموته داس موتنا وفتله وهو 
ܥܠ ١‏ أقاتيم ) الثالوت الأقدس. 
يمجد ويسجد ܠܝܬ و اليه ولروحه 
القدوس معا. 

فوس ألت ليها الإله. 


يا منزها عن الموت. يا من صلبت 


تكرر ثلاث مرات :ثم ,يقول الشعب ثلاثا : 


الشسعب : 


يارب ارحم. يارب ارحم. يارب 
ارححح. 


ܘܡܩܦܝܢ ܩܠܐ ܗܢܐ ܩܕܡ ܩܪܝܢܐ ܕܦܪܟܣܝܣ. 


ܫܲܠܒ ܡܠܐ ܓܒ̈ܝ̈ܐ ܕܐܫܬܕܪܘ حم ܐܠܗܐ 
ܠܒܶܠܟ܂3ܠܒܟܳܒܳܐ ܐ݁ܟ݂ܺܝܠܒ݂ܰܙܘܳܢ ܘܒܦܣܩܒܗ ° ܐܟܝܪܙܘ. 
ܣܒܰܪܬܗ ܕ݁ܰܒ݂ܪܳܐ ܒܶܝܬ ܥܰܡ̱̈ܡܐ ܘܥܰܒܪ̈ܝܗܿ 
ܨܐ ܗܘܢܘ بخص لمكا 
ܼ ܐܡܪܝܢ. ܛܘ̈ܒܐ ܠܡܗܰܝܡܢܵܐ܀ 

ܡܫܡ̄: ܡܝܢ ܕܦ ܠܩܝܩܝܣ ܕܫܠܝܚ̈ܐ ܐܒ̈ܝܗܬܢ 
ܨ ܠܘܐܬܗܘܢ ܥܳܡܳܢ ܒܰܪܟܼܡܙܝ܀ 


ܥܡܐ: ܫܘܒ̄ ܠܡܪܗܘܢ ܕܫܠܝܚܵܐ ,ܨ ܠܘܐܬܗܘܢ 


ص ܗ 


و 
حصب ܐܡܿܝܢ܀ 
ܟܕ ܩܳܪܰܐ ܡܫܡܫܢܐ ܠܦܪܰܟܣܝܣ. صهرا ܒܒܪܬܩܠ: ܚܰܒܝ̈ܒܰܝ. 


ܘܩܕܡ ܩܪܝܢܐ ܕܐܓܪ̈ܬܐ ܕܦܘܠܘܣ. ܩܒ ܐ ܝܢ ܩܠܐ ܗܢܐ 


ܒܩܝܢܬ: ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ 


ܥܡܐ: ܦܘܠܘܣ ملسا ܘܛܘܿܒܿܢܐ ܫܡܥܰܬ݂ 


1% 


يقولون هذا الترتيل قبل قراءة (أعمال الرسل) 

التمفت :- ف ܠܠ ܟܐܢ ليكتزين الابيسن 
زسلهم الله إلى العالم كله 
فخرجوا إليه والأاعوا بشرى ابن 
الله بين الأمم وأفاق الدنياء 
بشروا بملكوت السموات قائلين ܆ 
طوبى للمؤمنين. 

الشماس : هن سفر أعمال اباننا الرسل 
صلاتهم معنا بارك يا سيد. 

الشعب : المجد لرب الرسل صلاتهم معنا. 


عند قراءة سفر الأعمال يقف الشماس على عتبة 

باب الملكي من الجهة الجنوبية ويستهل 

القراءة بلفظة " أحباكي" وبختمها بلفظة "بارك 

يا سيد ° 

الشعب : هد سمعت بولس الرسول )ܠܩܒ ܢܟ ܡܐ 
ذانك ٠‏ 


ܙ ( 


ܕܐܡܿܪ. ܕܐܢ ܐܢܫ ܢܺܐܬܐ ܢܣܳܰܒܰܪܟ݂ܽܘܢ. ܠܒܰܪ 
ܕܝܢ ܝ هحانج ܘܐܢ صلاحا ܗ̱ܘ 
ܡܢ ܪܰܡܳܐ ܢܗܘܐ ܡܰܚܪܰܡ ܡܢ ܐܐ ܕܗܐ 


ܢܒܥܺܝܢ ܡܫ نه حهنا ܡܫܰܚ̈ܠܦܿܶܐ ܡܢ 
ܕܐܠܗܐ 3 ܟ 


ܝܠܬܝܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܳܘܣ ܒܰܪܟܼܡܪܝ܀ 


ܟܕ ما ܡܫܡܫܢܐ ܠܐ ܓܪ ܬܐ . ܡܫܳܪܶܐ ܒܒܪܬܩܠ :ܐܚܝ 
ܘܟܕ كموق بيدا ايه ܐܡܰܪ ܪܐ 
ܠܗܘܠܠܐ ܗܢܐ ܕܲܩܕ̇ܡ ܐܘܢܓܠܝܘܢ: 
7 م ܐ 7 م 2 7 م 0 2 
ܥܡܥܐ: ܗܠܠ ܘܝܣ ܗܠ ܠ ܘܝܗ بموعحه مبه 8 
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ذا جاء من يبشرّكم بخلاف ما بشرّنا 
به فليكن في )ܝܢܬ محرومه وإن 
كان ملكا من السماء. وها إن 
ܒܐܚܕ ܚ محتالفة تنظهر نا من سائر 
الجهات فطوبى لمن بدأ والتهى 
بالتعليم الإلهي. 

الشماس : من رسالة ܢܸܡ ܠܝܟܢ ܐܠܨ ܚܟ ܠ ١‏ ?$ ܠܨ ) 
إلى تيموتاوس بارك يا سيد. 

التسفمب: : المحد لمرب الرسول صلاته معدا 
أمين . 

عند قراءة الرسالة يقف الشماس على عنيبة باب 

الملكي من الجهة الجنوبية؛ ثم يستهل القراءة 

يلفظة ܙ" إخوتي" ܠ | بلفظة 0 بارك ب ,1 


الشعب : هلليلويا هلليلويا هلليلويا 


ܟܗܢܐ: 
: ܘܥܳܡ ܪܘܚܐ ܕܹܝܠܳܟ. 


ܟܗܢܐ: 


ܕܰܒ݁ܰܚܘ لبه وخسا ܕܫܽܘܒܚܐ. ܫܩܽܘܠܘ 
ممهتحخنا ܘܥܽܘܠܘ ܠܪܪܰܘܗ݈ܝ ܕܡܪܝܵܐ. 
24 2 ,‫ ܰ‫ , 4 د 
ومييهووره ܩܕܡ ܡܕܒܚܐ وقدوهبين. 
ܠܠ ܠܘܺܝܗ ܀ 


: ܐܫܘ̈ܐ ܠܰܢ ܡܿܪܝܐ ܐܠܗܐ. 


ܫܠܳܡܐ ܠܟ݂ܳܠܟ݂ܽܘܢ. 


الشماس : 


البحواله دبائح الحمد. تناولو١‏ 
فرابين وادخلوا ديار للرب. اسجدوا 


برك ܢ سيد. ܐܩܝܐ بسكوت وورع 
وعفة ونسمهم بشرى كلاح الله 
الحي. في الاتنجيل المقدس لربنا 
يسوع المسيح ܐܠܠ ܨ يتلى علينا. 


أهللنا ليها الرب الإله. 


السلاح لجميعكم. 


| ܠܫܳܠܽܘܚܶܗ ܠ ܟܪܟ ܘܥُܠ 
ܥ ܣܝ اح 


ܟܗܢܐ: ܒܐܿܒܢܐ ܗܟ݂ܺܝܠ ܘܫܪܟܐ... 
ܥܡܝܐ: ܡܗܰܝܡܢܺܝܢܢ ܘܡܿܘܕܝܢܢ. 


موقط جام ܠ ܠܢ 
ܒܩܝܢܬ: هص > ܐܦܝܣܘܢܿܝܗܝ. 
ܥܡܫܐ ܒ݁ܒ݂ܽܠܶܐ ܒ ܘܒܟُܠ ܓ ܕܟܒܪܝܢ ܢܒܵܝܵܐ 
ܘܫܠܺܝܚ̱ܶܐ. ܕܐܟܼܪܙܘ ܣܒܪܬܐ ܒܶܝܬ ܥܰܡ̈ܡܐ. 
ܕܟ݂ܺܝܪܺܝܢ حانا ܘܙ݀ܙܝܩܳܐ ܕܢܟ ܚܘ ܘܐܬ݂ܟܰܠܰܠܘ 
ܕܟ݂ܺܝܪܺܝܢ ܣܗܕܿܐ ܘܡܰܘܕܲܝܢܐ وتضمحزه ܫܢܐ 
ܘܐܘܠܨ ܢܹ̈ܐ. وجُمزا ܗ̱ܝ نكما ܐܠܗܐ 
ܘܩ݀ܖ̈ܝܫܐ ܘܥܢܝܐ ܡܿܗܝܡ̈ܢܐ܀ 
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الشماس : همبارك الذي لتى ܚܝ ان ياتي 
أيضا. التسابيح الللاى ارسله لفدائنا 
ولتشملنا رحمته إلى الالد. 

الكاهن : إل هده الأمور تمت كما يلي شي زمن 
نابير. 

الشعب : نؤمن وتعترف. 

عند !)ܢܛܐ + من قراءة الانجيل المقدس برتل 

الشعب هذه الترتيلة. 

ܒܫ : في كل وهّت [( ( ܨ لنأكر الإثبياء 
والرسل الاين نشروا بشارتك في 
الأمم. ونأكر الصديقين والإرار 
الاين اشتهروا وتكللوا. ونلأكر 
الشهداء و المعترفين الدين احتملوا 
الشدائد و الضيكات. ندكر والدة الإله 
و القديسين والموات المؤامنين. 


( 4 


ܡܫܡ̄: 


ܥܡܐ: 
ܟܗܢܐ: 


ܡܫܡ̄: 


ܘܰܒܚܰܕܒܣܳܒܳܐ هخار! صما ܐܡܪܝܺܢ: 


014 ܐܒܰܐ 666ܐ ܒܚ ܠܰܫܡܰܕ݁ܳܢܶܐ 
ܘܠܐܪ̈ܥܳܢܳܝܶܐ ܫܽܘܒ݂ܚܳܐ ܠܲܗ ܝ 
حم ܐܡܪܺܝܢܳܢ: ܩܳܪܝܫ هبنم ܩܰܢܺܝܫܳܬ݂ 
يكز ܗܰܘ ܕܳܡܠܶܝܢ ܨ ܡܢܗ. ܘܰܐܪܥܳܐ 
. ܡܢ ܬܶܫܒ̈ܚܬܵܗ. ܥܶܠܳܨܶܐ مخه ܠܶܗ 
هومه. ܘܬܵܚܬ̈ܝܐ ܒܟ ܢ ܐܬ݂ܪܳܗ. 
هاخا ܝ ܡܝܢ مط ا وبدنه كز 
ܚܰܒ݂ܺܝܒܝܚ 


ܣܛܳܘܡܰܢ متم ىله 
ܩܽܘܪܝܠܺܝܣܽܘܢ 2 
16 حُخ ܘܧܪܵܟ. ܘܦܢܬܚ ܦܪܘܡܝܘܢ. 


ܩܕܡ ضزما اح _ دعوم ܡܰܕܒ݂ܚܗ 


ܥܣ ܝ |( ܘܩܝܡ ܐܖܙ| ܙܐ ܗܿܠܶܝܢ يفا 


܀ ¥ 


وفي أيام الأعياد السيدية والآحاد يقول الشعب: 


الشسعب : 


فلنصحد لله الذى الهج بعيده هذا 
السماويين والأضيين ܢܒܐ الهيا 
قائلين ܆ قدوس فدوس قدوس لنت 
ܢܸܐ الرب. السموات مملوءة من 
بهائه ܕ )ܠܨ ܘܡܢ من تسابيحه. العلويون 
يهتفون ܠܬ فدوس. والازرضيون 
مبارك في ملكه. والآب يصرخ من 
الأعالى هذا هو ابني الحبيب. 


إن ܝܥܐ 
يا رب ارحم. 


لنصلي كلنا ونطلب. ثم يقرأ المقدمة. 


ܝܬܕ )ܠܟ ܝ الرحيم. ولمام مادبحةه 
الذافر. وإزاء هاه الأسراز المقدسة. 


¥ ( 


ܟܗܢܝܐ: 


ܟܗܢܐ: 


ܘܐܠܗܝܼܵܐ. ܒܣܳܡܐ ܡܬܬܣܝܡܝܢ ܡܢ 
0 
لذبب يما السو ` 


. ܡܪܝܐ ܡܪܚܡܢܐ ܪܚܡ ܐܠܗ ܘܥܖ̈ܙܝܢ܀ 


ܡܚܣܝܢܐ ܗܟܝܠ ܘܫܪܟܐ 


مانالا سه قبا ܘܩܕܐܬ݁ܫܳܠܶܡ ܐܡܪܝܢ 


; ܡܪܝܐ بفك» ܚܽܘܣܺܝܳܟ݂ ܘܠܰܝܢ ܥܰܕܰܪ 


حر ܠܰܘܿܬ ܟ 


ܡܢ ܐܗܐ ܢܩܰܒܶܠ ܘܫܰܪܟܐ.. 


: ܐܡܝܢ. 
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و الإلهية. . يوضع البخور < ܡܚ 


الرب رحمة وحنانا. 

ايها الرب الرحيم ترحم علينا 
وارزحمنا. 

انها الذافر و المطهر ... الخ. 

أمين. 


يواصل الكامهن قراءة " السدر" أي الترتيب. 
وعند الانتهاء منها: 


تقبل الرب استنخفارك وأعالنا!ا 
بصلو انك. 
فلنقبل من الله غفران )ܠܠ ܚ . 


ܒܝ 


مين . 


"7 


ܟܗܢܐ: هم 


ܟܗܢܐ: 


32 اا 


. ܩܰܕܺܝܫ ܪܘܚܐ ممما ههزحا... 


: ܣܽܘܦܺܝܳܐ ܬܼܽܐܘ ܦܪܰܘܣܩܲܘܡܢ 7 ܢܝܩܽܘܡ 


ܫܰܦ݁ܺܝܪ ܟܽܠܰܢ ܒܰܨܨܠܘܬ ܟܗܢܐ" ܡܝܰܩܪܐ 
ܢܥܢܐ ܘܢܺܐܡܳܪ: 


ܟܗܢܐ ܟܕ ܐܦܘ̈ܗܝ ܠܐܦ̈ܝ حصا ܣܐܡ . ܐܡܪ: 


ܡܗܰܝܡܢܺܝܢܳܢ حشر ܐܠܗܐ. 


الكاهن : ذفدوس «و الأب القدوس. 
الشعب : أمين. 
الكاهن ٠:‏ هدوس هو الابن الفدوس. 
الشعب : أمين. 
الكاهفن : كدوس هو الروح القدس. 


الشماس :9 ال نص بحكمة الله ونقف حستا 
ونهتف بدعاء الكاهن الموذر ونفول؛ 


الكاهمن بواجه الشعب ويقول : 
الكاهن : > 6تؤؤإمن باله و احد. 


ܘ ¥ 


ܡܫܡ. ܐܒܐ ܚ ܟܽܠ ܥܒܽܘܕܐ ܕܫܡܝܐ انحا 
كوت اكب ܕܡܬܚܙܝܢ ܕܠܐ 
ܡܬܚܰܙܝܢ. ܘܒܚܝ ܡܿܪܝܐ نهدت ܡܫܺܝܚܐ 
ܝܚܝܕܝܐ حزا .8 ܗܘ ܕܡܝܢ ܐܒܐ 
ܐܬܝܠܶܢ ܩܖܕܡ ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ خكضا. ܢܽܘܗܖܐ 
ܕܡܶܢ ܢܽܘܗܪܐ܆ ܐܠܗܐ مر ܕ݁ܡ݂ܶܰܣ݂ܺܳܳܐ 
هزمزا. نكما هلأ ܠܐ ܘܫܘܐ 
ܒܐܘܣܺܝܰܐ ܠܐܒܵܘܗܝ̈ ܒ݁ܰܐܝܕ݂ܶܗ ܘܳܐ ܟ݂ܽܠ 
ܗܰܘܕܡܛܠܬܰܢ حسما ܘܡܿܛܠ ܦܘܪܩܿܢܢ 
ܘܨ[ ܡܨ حصأ وا رجهم ܡܢ ܪܘܚܐ 
مها ܘܡܢ ܡܳܪܝܰܡ ܒܬܘܠܬܐ كما 
ܐܠܗܐ ܘܰܗܘܳܐ ܒ݁ܰܪܢܳܫܳܐ ܘܶܐܨܛܠܳܒ ܚܠܳܦܰܝܢ 
ܘܡܿܝܬ ܘܶܐܬܩܒ݁ܰܪ ܘܩܳܡ ܠܰܬܠܳܬܐܝܰܘܡܺܝܳܢ 
ܐܝܐ "دياع ܘܰܠ كلم بان ܝܬܰܒ 


¥ 


يشنرك الشعب مع السشماس قائلين : 


الشماس . 


الأب الضابط الكل خالق السماء 
والأض وكل ها يرى وما لايرى. 
وبرب واحد يسوع المسيح ابن الله 
الوحيد. المولود من الاب قبل كل 
الدهور. نور من شورء )ܠܬ حق 
من ܐܠܬ حق. مولود غير مخلوق. 
مساو للاب في الجوهر. الذي به 
كان كل شيء. الذي من أجلنا نحن 
البشر. ومن اجل خلاصنك. نزل من 
السماء. وتجسد من الروح الشدس. 
ومن مريم العدراء البشول والدة 
الله وصر الساتا وصلب 
عوضا عناافي ايام بيلاطلس 
البنطي. تألم ومات. وشبر وقام 
في ܐܠܨܘ الثالت كما اراد. 


¥ 


ܡܝܢ ܢܢ ܐ ܕܐܒܳܚܘܗܝ. ܘܬܘܒ ܐܬܐ 
ܒ ܫܘܒ ܚܐ ܪܰܒܳܐ ܥܨ ܠܝܝܳܐܘܠܡܰܝܬܐ 
ܗܿܘ ܕܰܠܡܠܟܳܽܘܬܗ ܟܠܡܐ || ܐܝܢܬ . 
ܘܒܢ ܪܘܚܐ | ܕܐܝܬܰܘܗܝ ܡܪܝܐ 
ܠܐ ܦܠ 1 تنام ܘܠܡ 
ܐܒܐ ܘܥܳܡ حزا ܡܣܬ ܓܝ ܘܡܫܬܳܒ݁ܰܚ. 
ܗܽܘܕ݂ܡܰܠܶܠ ܒܰܢܒܺܝܶܐ ܘܒ݁ܰܫܠܺܝܚܳܐ. ܘܒܝܐ 
خا ܩܿܕܝܫܬܐ ܩܰܬ݂ܘܠܺܝܩܺܝ 6 عور 
ܘܡܰܘܕܝܢ سب ܕܚܕܐ ܗܝ ضخحصه = 
لمودحمدا. ܕܚ̈ܛܳܗܐ مصعم حت سكل 
كات تكهف11 ܕܡܺܝ̈ܬܳܐ. ܘܰܠܝܝ̈ܥܳܐ 1 
ܕܒܥܿܠܡܐ ܥܝ ܕ . ܐܡܝܢ ܒܰܪܟܼܡܪܝ܀ 


.بر ܣܛܳܘܡܢ ܩܰܠܳܘܣ. 
ܥܡܐ: ܩܘܪܝܐܐܠܝܣܘܢ. 
ܶܝ 
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وصحد إلى السماء. وجلس عن يمين الأآب. 
وايضاسياتي بمجد عظيم ليدين الأحياء 
والأموات الذي اليس الملكه القضاء. ونؤامن 
بالروح القدس الرب المحبي الكل. الذي من 
الأب ينبثق؛ ومع الآب ܕ ܠܝܟܢ - يسجد لله 
ويمجد. الذى نطق بالاثبياء و الرسل. 

وبكئيسة واحدة جامعة مقدسة رسولية. 
ونقر بمعمودية واحدة لمففرة الخطايا 
ونترجى قيامة الموتى والحياة الجديدة 
5 العام اللتى 920 95 ` 0 : 


1 5 ܝ : لاج . : 


الشعب : يارب ارحم. 
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ܡܫܡ̄: 
ܟܗܢܐ: 
ܥܡܐ: 


ܡܫܡ̄: 


ܥܡܥܢܐ: 
ܡܫܡ̄ 


ܟܗܢܐ ܐܡܪ ܨ ܠܘܬܐ ܕܫܠܡܐ. ܘܟܕ ܡܫܠܡ ̇ ܡܫܡܫܢܐ ܐܡܪ : 

ܐܡܝܢ ܐܡܡ 

ܘܠܰܡ لخر ܕܹܝܠܳܟ. 

> ا ܗ 
ܒܢܽܘܫܳܩܬܐ ܩܰܕ݁ܺܝܫܬܳܐ ܘܰܐܠܗܺܝܬܐܒܚܽܘܒܶܗ 
وص ܘܰܐܠܗܢ. 


ܐܫܘܐ ܠܢ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ. 


6 ܫܠܡ ܒܢ ܐܢܒܐ 531 


ܕܐܬܝܗܒ. ܬܘܒ ܩܖܕܡ ܡܪܝܐ ܡܪܰܚܡܢܐ 


يقول الكامهمن صلاة السلام. وعندما ينتمهمي. : 
بقول الشماس: 

الشماس : مين بارك يا سيد. 

الكاهن : السلاح لجميعكم. 

الشعب: وهحروحك ايضا. 


الشماس : لنعط السلام بحضذا لبعض كل واحد 


ربذا و الهنا. 


الشعب : اهلا ليها الرب الإله. 


الشنماس ٠:‏ وبعد إعطاء هذا السلام الإلهي 
أمام الرب الرحيم. 


¥ ( 


ܡܫܡ̄: ܢܩܽܘܡ ܫܰܦܝܪ. ܢܩܽܘܡ ܒܪܶܚܠܬܳܐ. ܢܩܽܘܡ 
ܒܢܳܟܼܦܘܬܐ. ܢܩܽܘܡ ܒܙܰܗܝܽܘܬܐ ܢܝܩܽܘܡ 
ܒܩܰܢܺܝܫܽܘܬܐ. ܢܝܩܽܘܡ ܒ فت ܝ 
ܒܚܽܘܒܐ ܘܰܒܗܰܝܡܳܢܽܘܬܐܕܰܫܪܳܪܐ ܥܬ ܝܰܕܥܳܢܐ ܝܬ 
ܕܝܢ ܒܕܶܚܠܰܬ݂ ܐܠܗܐ ܢ كابتههول[” ܗܕܐ 
كا 1 7 سا شيا 
ܢܚܽܘܪ ܒܐܝܪ̈ܝ ܟܗܢܐ© ܗܢܐ ܡܫ ܩܪܐ 
ܕܒܫܺܝܢܐ ܘܦܒ̣ܫ̈ܥܒܟܿܒܐ ܕܒܬܐ | 
ܠܐܠܳܗܐ ܐܒܐ ܡܪܐ جه صفزح. 

ܥܡܐ: ܪ̈ܰܚܡܳܐ ܘܰܫܠܳܡܳܐ ܘܕܪ݀̈ܒܚܬܐ ܕܬܘܕܺܝܬܐ܀ 


ܡ 


أمامك ܨ ܢܸܠ و الهنا. 


صلاة وصم اليد. 


امين | 
صلاة الحجاب. 


لقف جميعا يا إخوتي بمحبة ويقين 
صااق. وتحدق بهد التقامهة 
الرهيبة و المقدسة الموضواعة امامنا 
بيد هذا الكاهن الموقر ܐܠܠ ܨ ܢܦܐ 
ܡܐ ܒܐ ܠܝ الأنيخة الحيية 1 ) 
الأب رب العالمين بأمن وسلام. 


ܐܠܨ ܥܫܬ و السلاح ودبيحة الشكران. 


0 


ܟܗܢܥ: 


: ܘܠܡ ܢܘܒܐ ܕܲܝܠܟ. 


ܥܡܥܐ: 


ܚܘܒ ܐ ܕܐܠܗܐ ... 


: ܠܥܶܠ ܢܗܘܘܢ ܗܰܘܢ̈ܝܢ. 

: ܐܝܬܰܝܗܘܢ ܠܘܬ ܡܿܪܝܐ ܐܠܗܐ. 
ܢܘܕܐ حصنا ܒܵܕ̈ܚ̈ܠܬܐ. 

: هه[ ܘܙܕܩ. 


: ܦܫܛܬܐ.. 


ܗܰܘܕܳܡܠܶܝܢ ܫܡܺܝܐܘܰܐܪܥܐ ܡܿܢ ܬܫܒ̈ܚܳܬ݂ܶܗ. 
ܐܽܘܫܰܥܢܳܐ حصرهصا. ܒܪܰܝܟ وأا( ܘܺܐܬ݂ܳܐ 
ܒ݁ܰܫܡܶܗ ܕܡܿܪܝܐ. ܬܶܫܒܘܚܬܳܐ ܒܰܡܪ̈ܰܘܡܳܐ܀ 


ܬ ¥ 


محبة الله. 

ومع روحك ليضا. 
لتكن عقولنا و لفكارنا. 
هي عند ܐܠ ܢ الله. 


ܠܠܥܠ ܐܠܨܢ بخوف. 


50 < هدوس < الرب 55 
الممتلئة السموات والإرض من 
مجده. اوشعنا شي الأعالي. تبارك 
الذي الى وسياتي ليضا باسم الرب. 
المجد في الأعالي. 


ܘ 


ܟܗܢܐ: ܟܕ ܕܝܢ ܥܬܝܕ بوو[... 

ܥܡܐ: ܐܡܝܢ. 

ܟܗܢܐ: ܗܿܟ̣ܘܿܬ ܘܠܟܲܣܐ.. 

ܥܡܐ: ܐܡܝܢ. 

ܟܗܢܐ: ܬܠܝܬܐ 

ܥܡܐ: ܡܿܘܬܟ ܡܳܪܰܢ ܡܰܬܥܳܗܕ݁ܺܝܢܳܢ. ܘܒܰܩܝ̈ܡܬܳܟ݂ 


ܟܗܢܐ: 


ܥܡܐ: 


ܡ ܘܕܹܝܝܳܢِ ܘܠܡ ܐ ܝܬܟ ܗܝ قاب 


صدع حم ل.. ܪܰܚܡܝܟ ܢܗܘܘܢ ܥܠ 
ܬܠܝܬܐ 
ܪܚܡܥܠܝܢ ܐܠܗܐ ܐܐܝ ܟܽܠ ܗ 


¥ 


الأقوال الجوهرية إؤلما امع .... ). 


ܢ 


امين . 

وهكذا أخذا الكاس . 

العيدا. 

صلاة ١‏ وصية الرب ). 

اننا يا رب موتك ܪܡ ܕ ܙ و بقيامتك 
معترفون. ومجينك الثاني منتظرون. 
شتشملنا رحمتك جميعا. 

دكر النا بير الالهي . 


ارحمنا البها الله الأب الضابط 
الكل. إياك نسبح. ولك نبارك ولك 


ܢܙ 


ܠܳܟ݂ ܣܰܓ݁ܕ݁ܺܝܢܳܢ. ܘܒ݂ܳܥܶܝܢܳܢ صلي ܡܪܝܐ 
ܐܠܗܐ. ܚܳܘܣ 0:2 ܥܠܝ 


ܟܗܢܐ ܐܡܪ ܔܓܗܢܬܐ ܕܩܪܝܬܐ ܕܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܐܪܙܢܐܝ ܬ 
ܡܫܡܫܢܪ ܬ ܕܝܢ ܡܟܪܙ ܓܠܝܐ ܝܬ : 


ܡܫܡ̄. ܡܐ ܕܚܺܝܠܐܗ̱ܝ ܫܥܬܳܐ ܗܕܐ ܘܰܟܼܡܐ ܪܗܺܝܒ 
ܠܪܢܐ ܗܢܐ ܣ ܕܒ݁ܶܗ ܪܘܚܐ ܩܿܖܝܫܐ 
ܡܶܓܽܠܡܙܰܘܡܶܐ تخب ) اوح هد 
ܘܫܪ̈ܐ ܥܠ ܐܘܽܟܼܰܪܰܣܛܺܫܳܐ" ) ܗܕܐ ܕܣܿܝܡܐ 
ܘܰܡܩܰܪܫ ܕ حتت ا ܘܒܒܠܬܐ 
ܘ 


ܟܡܪ̈ܒܬܝܹܐ كتانب ܫܝܐ 


ܥܡܐ: ܩܘܪܝܠܺܝܣܘܢ ههؤ. ܩܘ̄ܪ. 


¥ 


مبتهلين إليك. يها ܐܠ ܢ الإله 
فتعطف ايها الصالح وارحمنا. 


دعوة الروح القدس والاستحالة ويتلو الشماس 


١ الشماس‎ 


الكاهين : 


ܢܐ أحبائي:ما اخوف هاه الساعة. 
وهماارهب هذا 0 الدى فيه 
ينحدر الروح القدس نز لا من 
السموات العاليه. ويرف ويحل على 
هه الإلوخرستيا الموضو عة. 
ويفاسهكء فقفوا وصلوا بورع 
وسكؤن. السلاح معنا والأمن 
استجبني يا رب. استجبني يا رب. 
استجبني يا رب. 

يارب ارحم. يارب ارحم. يارب 
ارحح. 

ܝ 


ܟܗܢܐ: ܐܰܝܟܰܢܐ وِجِمٍ ܡܰܓܢ.. 
ܥܡܐ: ܐܡܝܢ. 

ܟܗܢܐ: ܘܠܟܲܣܐ ܗܢܐ 
ܥܡܐ: ܐܡܝܢ. 

ܟܗܢܐ: ܦܫܛܬܐ 

ܥܡܐ: ܐܡܝܢ 


2€> 


الشعب : 


الكافين : 


كك يد 0 


ويجعل هده الكاس. 


اد 


امين . 


صلاة ١‏ إبتهال إلى الله ليقفدس 
الموامنين بواسطة الأسرار). 


0 


امين . 


١ 


ܕܝܘܦܛܝ̈ܟܣ ܐܘ ܩܢ̈ܘܢܐ 


ܡܬܥܗ̈ܢ̈ܢܘܬܐ ܐܢܝܢ ܕܡܬܐܡ̈ܢ ܡܢ هف سما 


ܓ ܕܐܝܠܝܢ ܕܚܰܝܝܢ ̇ ܘܓ ܠܰܕܥܰܢܝܕܝܢ. 
ܐ: ܩܢܘܢܝܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ 


ܡ̄: ܒܰܝܪܶܟ݂ܡܿܪܝ. ܙ | ܘܒܬܟܰܫܶܦ ܠܡܪܳܢ 
ܫܘܥ حت 85 ܪܒܐ ܐ 
ܘܩܢܺܝܫܐ. ܚܠܦ ܟ݁ܳܠܗܽܘܢ ܐܒܙܘ̈ܬܐ 
هَصوحانا ܣ ܗܢܘܢ ܙ ܕܩܳܝܡܺܝܢ 
مجهت ܝܰܘܡܳܢܐ ܘܒܚܰܝܶܐ ܕܬܢܢ حدما 
ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܬ݂ܳܐ ܕ݁ܰܐܠܗܳܐ ܕܒܰܐܪܒܥ قنب ܡ 
ܝ ܩܰܕ݂ܺܝܫܶܐ ܡܝܰܩܪ̈ܶܐ ܘܛܘܳܒ̈ܬ݂ܳܢܶܐ: 
ܰܝ 9 ܒ صن ܡܿܪܝ ܐܝܓܢܰܐܛܶܝܳܘܣ 
ܚܰܣܝܳܐ ونب ܐܒ݁ܽܘܢ܂ ܡܪܝ ( ). 

ܕ݁ܢܶܬ݂ܩܺܚܡܽܘܢ ܒ݁ܰܐܠܳܗܳܐ ܥܳܡ ܫܺܝܪܒܳܐ 
ܕܟ݂ܰܠܗܽܘܢ ܐܗ ܣ ܬ ܘܦܐ ܐܪܬܲܕ݂ܲܘܩ ܢ ܘܗ 


2 


التذكارات - الدبتيخات 


التذكارات صنفان أحدهما للأحياء" وللموتى” 


الشماس 5 


ܐܝ تذكار الآباد الكخيا: 


لنصل ونتضرع إلى الرب إلهنا شي 
ܬܠ \ الوشت العظيم الرهيب و المقدس. 
من أجل جميع أبائنا ومدبرينا الاين 
بر أسوننا اليوم وغفي الحياة الحاضرة 
وبرعون ويدبرون بيع الله المقدسه 
الكائنة شي )ܐܠܨ الأرزبع. القديسون 
الأجلاء المبوطون : بطريركنا 
موران مار اغناطيوس١‏ << ) 
ومطراننا ?3 ܡ [ = بالله 
مع سائر الأساقفة الاتودكسيين. 


2 


ܠܘܬܗܽܘܢ ܫܽܘܪܳܐ ܬܗܘܐ 5 ܠܫܒܪܝܐ 
ܡܢܕ 


: ܩܘܪܝܐܐܠܝܣܘܢ. 


وموصه هفره ܢ ܠܒ ܝܪܘܳܬܐ 
ܠ ܗ | ܥܢ ܕܢܬܥܗܿܕ ܐܢܽܘܢ 
ܒܫܥܬܿܐ ܗܕܐ ܘܒܥܿܢܢܐ ܗܢܐ. ܘܚܠܦ 
ܟ݁ܽܠܗܽܘܢ ܐܝܠܝܢ وحم ܙܢ̈ܝ̈ܢ ܕܢܣ̈ܝ̇ܘܢܐ 
ܥܰܣܺܩܶܐ ܪܡܝܢ ܘܒܡܪܝܐ ܐܠܳܗܳܐ ܚܺܝܠܬܼܳܢܐ 


£ £ 


لتكن صلاتهم ܚܝܨ | لنا لنتضرع إلى 


الرب. 

يا رب ارحم. 

صلاة ١‏ للأخوة المؤمئين ). 
أمين. 


تذكار للأخوة المؤمنين 


ولنذكر ايضا جميع أخوتنا الموامنين 
و المسيحيين الحذيقيين الدين تقدموا 
فوصونا وحتونا نحن الحقيرين 
الضعفاء على أن ̈ܨ ܬܬ في هده 
الساعة وفيى هذا الوقّت. ومن أجل 
جمبع الاين اشتملت عليهم ܘܝܨ 
المحن الشديدة فلجاو١‏ إلى الرب 


: 


ܟܗܢܝܐ: 


. ܐܡܝܢ . 


ܡܰܬ݂ܓܽܘܣܺܝܢ. ܘܚܠܦ ܦܘܪܩܳܢܗܽܘܢ : 
ܘܡܣܬ݂ܰܥܪܳܢܽܘܬ݂ܗܽܘܢ ܕܡܢܗ ܗܝ 

وسكت حرا ( ܐܘ ܕܝܪܐ ) ܗܕܐ ܢܛܺܝܪܰܐ 
ܒܰܐܠܳܗܐ. .| ܘܫܽܘܘܫܳܛܳܐ ܠܟ݂ܽܠܗܽܘܢ 
ܠܡܘ ܐ 
ܠܡܳܪܝܳܐ ܢܶܬ݂ܟܰܫܰܦ܀ 


: ܩܘܪܝܐܐܠܝܣܘܢ. 


ܦܫܳܛܬܐ 


ܓ: ܕܡܠܟ̈ܐ 


5 ܬܘܒ ܒ صا حيه رسب ܠܟ݂ܳܠܗܽܘܢ 


ضحقا ܡܗܰܝܡܰܢܶܐ < ܫܪܺܝܪܶܐ. 
ܒܝܠܐ ܠܠܛ | ܕܐܠܗܐ 


£ 


ويتففد هم عاج ومن أجل هذه 
البيئة المحروسة من )ܠܠܟ ܆ ܕ )ܠܠ 
أفلها النوايتين وتداحهي نيكون 1 
الرب ليحوؤو١‏ السيرة الفاضلة. 


يا رب ارحم. 

صلاة ١‏ للملوك ). 

)ܫ 

رونك لصايس ديد ` 
والمسيحيين الحقيقيين. الاين ايّدوا 
وتْنوا بيع الله ولاياره 


£ ¥ 


ܟܗܢܥܐ: 


ܕܒܰܐܪܒܰܥܦܳܢܺܝܢ ܩܺܝܡܘ ههززه ܒܗܰܝܡܢܽܘܬܐ 
ܕܰܫܪܳܪܳܐ. ܘܚܠܒ فده ܠܝܪܣ ܘܥܰܡܳܐ سدع 
ܟ݂ܪܺܝܣܛܺܝܢܺܝܬ݂ܳܐ ܘܰܩܠܺܝܪܳܘܣ ܘ ܗ 


وحصدؤزة !| ܢܗܘܘܢ ܠܡܳܪܝܳܐ تإحهثف 


: ܩܘܪܝܐܐܠܝܣܘܢ. 


حميهما 


ܕ : ܕܩܕ̈ܝܫܐ 


: ܬܘܒ ܕܝܢ 33 ܠܗܝ عونك 


ܫܳܪ̈ܒܳܬ݂ܳܐ ܐܪܥܳܐ. ܩܰܢܺܝܫܬܳܐ ܘܰܡܫܳܒ݁ܰܚܬ݁ܳܐ 
ܘܰܡܟܰܚܪܰܟܼܬܳܐ ܘܰܡܥܰܠܰܝܬ݁ܳܐ ܘܒܬ݂ܘܿܠܰܬ݂ 
حمجكرت ܽܘܽܒ݁ܳܢܳܝܬ݁ܳܐ ܝܽܠܪܰܬ݂ ܐܠܗܐ 


£ 


الشماس 0 


في جهات العالم الأزبع بالايمان 
القديم ولتبتهل إلى الرب من أجل كل 
ܠ مسيبّحي واكلير وسك 
والمؤمنين فيه. ليسيروا سيرة 


و« 


فاصلةه. 
يا رب ارحم. 
صلاة ١‏ للدراء و القديسين ) . 


ܢܥ 


امين. 


4- تذكار مريم والقديسين 


وللاكر أيضا تلك المستحقة التطويب. 

التي تعظم شائها قبائل الانيا 
باسرها القديسة المجيدف و المباركة. 

السامية الدائمة بتوليتهاء الطوباوية 
والدة }ܠܬ مريم. 


ܐܐܡ حفن جاو ܦܬ݀ܰܒ݁ܟ كلها 
“واس ا شد و ܠܟܳܖ̈ܘܙܐ ܘܠܐܼܘܰܢܓ݁ܠܺܝܣ̈ܛܶܐ. 

حضههر! ܘܰܠܡܰܘܕ݁ܳܝܳܢܶܐ ܘܰܠܛܽܘܒܳܢܳܐ ܡܿܪܝ 
مدسلب ܐܝ ܙܓܪܐ ܘܡܰܥܡܪܕܢܐ هما 
موضما. ܘܰܠܩܰܪܺܝܫܳܐ 6 ܟ 2 | ܡܪܝ 
ܐܶܣܛܶܦܰܢܳܘܣ 522 ܕ݁ܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ ܘܩܰܪܡܰܝܳܐ 
ܕܣܗܕܿܐ. 3 = ܝܠܝ ܛܠܝܐ 
ܡܪܝ ܦܶܛܪܘܣ ܘܡܪܝ ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ. تدوج 
ܕܝܢ ܐܟܼܚܕܐ ܠܟ݂ܽܠܗܽܘܢ ܩܰܕ݁ܺܝܫܶܐܘܩܰܕܺܝܫܳܬ݂ܳܐ. 
ܨ ܠܽܘܬ݂ܗܽܘܢ ܫܽܘܪܳܐ اهمها كم حصنا 
ܢܬܒܰܫܿܦ܀ 


ܥܡܝܐ: ܩܘܪܝܿܐܐܠܝܣܘܢ. 
ܟܗܢܐ: ܦܫܿܛܬܐ 
ܥܡܐ: ܐܡܝܢ. 


وللاكر معها الثبياء والرسل 
و المبشرين. و الاتجيليين. والشهداء 
والمعترفين والطوباوي مار يوحنا 
المعمدان الساعي الدى تقدم ربه. 
والقايس الجليل مار اسطيفائوس 
راس الشمامسة وبكر الشهيداوى. 
ورئيسي الرسل الساميين مار 
بطرس. ومار بولس. 

وللاكر جميم القديسين و القديسات 
جملة. لتكن ܘܚܬ ܛܕ سور١‏ لنا. 
ܠܟ € إلى الرب. 


يا رب ارحم. 
صده ١اللاباء‏ و القديسين }). 


- 


أمين . 


ܙ ܘ 


ܗ : ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܡܠܦܢ̈ܝܐ 


ܡܫܡ̄: ܬܘܒ ܕ݁ܶܝܢ ܡܰܬ݂ܥܳܗܕ݁ܺܝܢܳܢ ܠܗܳܢܽܘܢ ܕܒ݁ܶܝܬ݂ 
<< ܕܩܰܪܺܝܫܐܝܬ݂ ܩܕܡܘ هجحه 
ܐܬ ܢܘ ܘܠܚ̈ܕܐ ܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܳ ܫܰܠܺܝܚܳܝܬܐ 
ܘܰܕܠܐܡܿܘܡ ܢܛܰܪܘ ܠ ܝܗܒܘ ܘܐܫܠܡܘ. 
ܠܗܢܽܘܢ م ܕܸܬܼܠܳܬ݂ ܣܽܘܢܢܗܙܵܘ܂ ستفمها 
ܘܩܰܢܺܝܫܬ݂ܳܐ ܘܬܒܥܳܠܝܬܐ ܡܟܼܪܙܝܢܢ .ܗܝ 
ܝܬ يفا اي ܠܰܒܩܽܘܣܛܳܢܐ ܘ 
ܦ݁ܰܘܠܺܝܣ ܘܗܝ ܐܒܣ ܣܝܘܠ ةا 
ܘܰܠܒܰܝ̈ܫܺܝ ܠܐܠܿܗܐ ܐܒܿܪܘܼ̈ܬܼܐ ܕܚܠܝܢ سحا 
1155-0 ܐ ܡܰܝܢ ܗܘ ܐܒܬ 


وي م 0 
ܘ ܕܝܘ للمتحعمه ܣ ܐܬܢܣܝܘܣ. 


ܝܽܘܠܺܝܳܘܣ. ܒܰܣܺܝܠܺܝܳܘܝ: ܓ݁ܪܺܝܓ݂ܳܘܪܺܝܳܘܣ. 
ܕܝܣܩܳܘܪܳܘܣ ܛܝܡܬܶܐܘܣ ܦܝܒܘܦܙܣܝܝܘ نت 


ܐܢܬܝܡܘܿܢܩܝ ܰܝܘܢܢܺܝܣܳܐ متهفدية1 ܝܢ وف 


ܙܘ 


الشماس :ܘ 
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لكر ܟܝܐ الاين تتامواغ ندو) 
بقااسة بين اللايسين. وحفظوا 
وسلموا إلينا عفيدة واحدة رسوليةه. 
ليس فيها شائبة. أعني بهم ܢܐܟ 
المجامع الثلاثة الطاهرة المقدسة 
المسكونية التي عفدت في ذيقية 
و القسطتطينية وافسس و ܐܢܢܝܐ 
)ܥܠܟ المتوشحين بالله اللأرار 
ܕ ܐܠܬ ܐܒܬ ܆ يعقّوب رئيس أساففة 
ܨ ܚܵܝܠܝܸܬ݂ الال والرسول ܟ الشهيد. 
اغناطبوس ܐܢܚܨܢ ܆ ديو نيسيو س. 
انتاسيوس. يوليوس. باسيليو س. 
غريفوريوس. دي وسفشؤوروس. 
طيمتاوس. فيلكسينوس. التيموس. 
ايو نيس . 


ܨܘ 


0 
ܘܫܪܺܝܪܳܐ ܕܰܠܡܰܬܒܰܢܪܢܫ̇ܢܽܘܬܗ ܕܡܠܬ݂ܳܐ 
ا 7 %? 


ܕ݁ܳܝܠܺܝܢ ܡܳܪܰܢ ܡܳܪܝ ܣܶܘܶܝܪܺܚܳܘܣ الما 
ܕܣܽܘܪ̈ܝܳܝܐ ܨ ܦܘܳܡܐ ܡܠܐ ܘܥܳܡܽܘܕܐ 
ܘܡܰܠܦܳܢܶܐ ܕܟ݂ܽܠܳܗܿ ܥܺܕܬܐ ܩܰܕ݁ܺܝܫܬ݁ܳܐ ܕܐܠܗܐ 
ܘܠܐܒܽܘܢ | ܩܰܪܺܝܫܳܐ ܡܪܝ ܝܥܰܚܽܘܒ 
ܒܽܘܪܕܥܳܢܐ ܡܩܰܝܡܳܢܳܐ ܕܗܰܝܡܳܢܽܘܬ݂ܐ ܬܼܪܺܝܨ ܬ 
ܫܘܒܚܐ. ܘܡܪܝ ܐܰܦ݂ܪܺܝܡ ܘܡܪܝ ܝܰܥܩܽܘܒ 


بير 


0 انمصعشي ܘܡܝ ܪ > < ܗ 


عام حم ܨ ܘܡܐ ܪܝܫܐ وأخُمْلا ܘ 
ܫܡܥܘܢ ܢ ܘܓ ܒܝ ! ܓܐ 


ܐܒ݂ܚܺܝܬܠܗܢܘܢ ܕ݁ܰܩܪ݂ܡܰܝܗܽܘܢ ܘܥܰܡܗܽܘܢ 
ܘܒ݁ܬ݂ܰܪܗܽܘܢ ܕܠܘܐ ܗܝܡܢܽܘܬ݂ܐ ܬܪܺܝܨܬܐ 
> ܘܣ 30 لي 


ܘܐܫܥܡܫܡܘܗ. ܒܨ خرف مقي ܫܽܘܪܳܐ ܬܗܘܐ ܠܝ 
حصزنا ܢܬܟܫܿܦ܀ 


ܬ ܘ 


ولا سيما مار فورلس البرج المكين العالي 
الذي برهن على تاس كلمة الله ربنا يسوع 
المسيح الدى تجسد. و بطرير كلا مار 
سويريوس تاج السريان واللسان الفصيح 
وعمود بيعة الله المقدسة وملفائهء و )ܢܒܠ 
المطران القديس مار يعقوب البرلاعي 
متبت المعتقد القويمح. ومار اظرام. ومار 
يعفوب. ومار اسحق. ومار بالايى؛. وسيدنا 
مار برصوم راس النساك. ومار سمحان 
الحامودي. والصفي مار ابحاي و الاين 
فبلهم. ومعهم وبعدهم حافظوا على معتقد 
واحد مستقيم ال شائبة فيه. وسلموه إلينا 
تسليما ظطلتكن صلاتهم سورا لنا. للتضرع 
إلى الرب. 


ܘ ܒ 


ܥܡܐ: ܩܘܪܝܿܐܐܠܝܣܘܢ. 
ܟܗܢܐ: ܦܫܛܬܐ 
ܥܡܐ: أصب. 

ܘ : ܕܥܢܝܕ̈ܐ 


ܡܫܡ̄: ܒ وت ص حيو وب ܢܢ ܠܟܽܠܗܘܢ 

حدم( ܡܗܰܝܡ̈ܢܐ ܕܒܗܚܡܢܿܘܬ̣ܐ ܕ݁ܰܫܪܳܪܳܐ 2 

ܪܡܳܐ ܗܢܐ ܩܰܪܺܝܫܳܶܐ ܘܡܝܢ وا ܗܢܐ 

ܘܡܢ ٠١‏ 35 ܘܦ̈ܢܺܝܳܢ. ܩܰܪܡܘ ܫܟܲܒܘ 
ܘܶܐܬ݂ܬ݂ܢܺܝܚܘ ܘܰܠܘܳܬ݂ ܐܠܗܳܐ احا ܕ݂ܪ̈ܽܘܚܳܬ݂ܳܐ 
ܘ݂ܰܟ݂ܽܠ ܒܣܰܪ ܡܰܢܰܥܘ. ܢܶܒ݂ܥܶܐ ܘܢܶܬ݂ܟܰܫܰܦ 

ܡܝܢ ܡ̈ܫܶܝܚܐ ܠܘܐ ܕܝܠܝ 46 ܕܢܣܒ 

| ܘܪ̈ܘܚܿܬܗܘܢ ܠܘܬܗ ونه 

سصة ܣܰܓ݁ܺܝܶܐܐ ܢܰܫܘܳܐ ܐܢܘܢ ܠܚܽܘܣܝܐ 


ܘ 


الشعب : يا رب ارحم. 


الكاههن ٠:‏ صلة ١‏ للموتى المؤامنين ). 


0006 


الشعب : امين . 
ܪ- تذكار الموتى المؤمنين 


الشماس __ 0 ايضا جمبع الموتى المامنين. 
الاين تقدموا ذانتقلوا من هذا المابح 
المقدس. ومن هده البيعة وهذا البلد. 
من كل البلاد و النواحي. ܝܐ على 
المحتقد الشويح )ܠܚ ܝܬܚܘ ܆ وبلنوا إلى 
الله رب الأرواح و الأجساد. فاننا 
نطلب مبتهلين إلى المسيح الهنا 
ܐܠܝܠ ܨ ܐܶܥ إليه نفوسهم وازواحهم 
كي ܐܬܠܛܝܕ برحمته الجزيلة 
للحظوى. 


ܟܘ 


حدهتت؟: 


وذخا مث ܐ اد 

ܘܰܠܗܽܘܢ ܢܡܰܢܰܥ ܓ ܐ 

ܢܳܐܥܶܩ ܘܢܺܐܡܰܪ احج | 2 ص 
ܒܢ̈ܝܢ܀ 


: ܩܘܪܝܐ ܠ 
ܠܝܣܘܢ. ܩܘ̄ܪ. ܩܘ̄ܪ. 
, ܦܫܛܬܐ 


0 ܝ 3 9 
: 0 
ܬ 


ܕܝܢ ܘ 
ܒܡ ܕܝܠܗܽܘܢ ܐ 
ܒ݁ܺܝܪܰܥܬ݂ܳܐ 2795 ܒܨ 


ܦܫܳܛܬܐ 


. ܐ سر 2 2 ܟ 
. 
6 


ويا ܰ‫ 
ܢܘܠܟ ܬܘ 
7 يف ܕܖ̈ܐ . ܙ ._ 
ܕܒܬ ܐ 


ܘ 


ܠܐ ܛܪ £ 


بنشرٌن )ܠܠܒ .ܟܝ والصفح عن 
الخطايا. ويبلهنا ܕ ܢܐܬܕ الى ملكوته 
السماو ى. ܠܛܩܢ ܝܡ ذائلين ܆ 
يارب ارحم. يارب ارحم. يا رب 
)( ܠܬ . 


الصلكلام الجامعة. 


ارحم اللهم واغخفر وسامح دنوبنا 
ودنوبهم لما فرطنا وفرطو!١‏ به امامك 
من الؤزلات. 592 وجشكعين 1ه 
ܬܡ ܦ وبغير معرقة. 

ܚܕ 

إلى دهر الداهرين. ܕܝ سيائر 
الأجيال. إلى ابد الأبدين أمين. 


624 


حك تك : ܫܠܡܐ ܠܟ݂ܽܠܟ݂ܽܘܢ 
ܥܡܐ: ܘܥܳܡ ܪܘܚܐ ܕܝܠܟ܀ 


اب ܟܗܢܐ ܩܰܨܐ܆ ܡܫܡܫ̈ܢܐ ܕܝܢ ܐܡܪܝܢ ܙܡܝܪܬܐ ܗܕܐ ܓܘܢܝܬܐ 
ܐܘ ܙܡܝܪܬܐ ܕܠܚܡܐ ܠܝܘܡܐ: 


6 ها مر دوك ورك كمقر وو شع ܙ 
خم مُهوها حنهج 6اصما. 
د قا وك لمم ا 
لكت كمي ܒܒܰܠܬ݂ܝ مأهحسنله. 
ܘܥُܠ ܟܰܬ݂ܦܶܗ ܛܥܢܢܝ ܣܡܿܢܝ: 
ܘܠܚܛܝܝܢܗ ܕܐ ܡܠ 
ܣܕܪ ܩ ܕܡ فجه: ܒܫ 
ܦ݁ܰܓܪܶܗ ܘܰܕܡܝܗ ܡܣ [ܣܺܝܢܝܛ݁ܶܐ 


00 


( ܠܝܐ ܬܡ : ܚܝ( ܟ لجميعكم. 
الشعب ٠:‏ ومع روحك ® 
الكاهن : لتكن مراحم الله الحظيم. 


ܢܐܟ القصي و ܐܠܨ ܢܺܝܕ݂ يثلو الشمامسة و الشعب ܨ ܡܠܬ 
ܚ 
- اسبح ܚܝܓܰܐ كفلاين١‏ يسوع 
ܡ نو نسجهد | ܛܠܚ ܠܝܟ £ 
\- هاإئه على المدبجح > الأجل الإتسان 
ومن دنا منه يمنح تحهمة الففرون 
*- هذا هو ܠܨ الحياة > ܨܦ ܨ الواح 
وهو حقا عين الخيرات ‏ وأصل الصلاح 
> - شكرالك ܨܐ ܨ ܢܠܐ > > يس و ع الكريمح 
للد أاعطيتنا عغعربون )ܠܒܕ 


15 


1 ١ 


ܕܐܣ ܬܰܘܣܳܐ ܒܗ ܒ݁ܒ݂ܶܠ ܥܢ 
ܢܒ ملحادم هه ܬ 
هاما ܘܝܠܢܝ ܡܝܢ ܥܢ ܦ ܘܡ 1{ 
ܠܝܦܢ ,ܗ ܘܳܐܡܪܺܝ ܢܰܢ . 
= ܩ ܝܫ ܩ سهة: 
185 ومبوت 5 كه ܘܕܡܗ. 

موعن ܘܢܬ هما ܕܐܠܢܗܐ: 
جمرب اسقني ܡܝܢ ܐܶܬ݂ܪܳܟ܀ 


ܐ̱ܚܪܬ̣ܹܐ ܦܫܝܛܬܐ: 


9 ܒܓܪܒܢܒ݂ܒܵܪܵܢܝ صلاجا ܕܬ ܫܿܝܢܐ ܘܕ ححص ` 


سمط ܘܚ ܐܐ ܨ تا ܙܒ ܡܢ 
ܡܪܝܐ تحذا:. 


: ܗܒ ܠܠ ܡܪܢ ܒܰܚܢܢܟ ܐܘ ܩܘܪ. ). 
سك كسما ܘܫܠ ܡܐ ܥ ]أ 


ونه هذا ܛܒܐ ܠܩܲܘܢܵܝܗ̈ ܘܰܠܝ̈ܠܝܰܝܗܝܢ 


15 


3 


5 


ܒ 


«+ 


= 


3 


يارب ازحمنا 
ܠ ܒܣ 
ܥ عبالدك 
ܒܬ~ܢܒܝ حسوذك 
ܫ ,ܒ ܦܨ ܢܢܕ 
لطفك المظيم 
ܪ ܝܺܠ 
ܕ ܝܥܐ رافتك 


\ - يسوع بهجة النفوس 


ܚ 


وحبه يدشي البوؤأاوس 
في ܠ\ الزمان الفاسق 
اشكو له مضايقّي 


$ ܕ{ 5 غلبي ܬܠܟ £$ 


ܐܝܟ £¿ كالطفل الجزوع 
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71 


ܥܡܐ: 
ܡܫܡ 


ܒ ܐ݂ܬܐ« سفمتحنا ܐܒܝ ܝ حجكات ܡܢ 
ܡܪܝܐ تحذا:. 


: ܫܰܝܶܢ ܡܳܪܰܢ ܒ݁ܰܚܢܳܢܳܟ݂ ( ܐܘ ܩܘ̄ܪ.). 


: ܢܗܘܐ ܟܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܫܪܺܝܪܶܐ انكت ܕܣܦܪܝܢ 


لبن كحم ححمز هخا ܘܕܘܒܿܖ̈ܐ 
ܡܝܳܬܪ̈ܶܐ ܕܟ݂ܺܐܢܽܘܬ݂ܐ ܝ ناعدج درك ܡܢ 
ܡܪܝܐ ܢܒܥ̈ܐ܀ 


ܐܫܘܐ ܠܢ ܡܪܰܢ ܒܰܚܢܢܟ ( ܐܘ ܩܘܪ.). 


: ܕܢ݀ܬ݂ܦܰܨ ܐܚܢܳܢ ܘܥܢܝܕܝܢ ܒܝܣܢ ܡܢ ܢܽܘܪܳܐ 


ܕܠܐ ܕܥܟܳܐ. ٠‏ ܘܡܢ ܬܰܘܠܥܳܐ ܠܥܐ ܕܠܐ ܠ 
ܘܡܢ ܐ ܢܩܬܐ ܟ݁ܳܳܝܳܐ _0:) ܠܶܗ 
ܬܕܘܠܡܨܐ ܐܚܝ ܝ ممكحرتب ܡܢ ܡܪܝܐ 
ܢܒܥܿܐ܀ 


515 


ܨ 
.1 
` 
: 0 
ܝ 
ܝ < 
صذام : 
ظ : ܨ 
ظ ماد 
| ا 
.| 


تجلت ليها 
55 
1 0 
١‏ 5 
ظ 0 ٠‏ 
ܨ 
ܗ 
ܗ 
00 
0 ظ 
1 0 


حثى الصليب تجلى ܨ 
اد 
0 
ܠܟܐ : 0 
الورى .ܝ 
١‏ | 
ܘ } ܠ 
غوق ¦ ظ 
0 ْ 
3 ` 
٠‏ لله 
1 
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هرا ܒ دي ܒܰܚܢܢܟ ( ܐܘ مةؤ. ). 


: نبو هدي ܚ وآ بوكب وجا ܘܩܰܕ̈ܝܫܐ 


ܕܐܬܟ݂ܺܝܗܳܢܝܘ ܙܘܕܿܐ ܕܦ ܘܪܩܢܐ. . ܘܰܒ݂ܗܽܘܢ 
نجهكرا ܡܢ ܢܽܘܪܳܐ ܕܓܙܺܝܡܳܐ ܠܪܰܫܺܝܥܶܐ 
ܘܡܰܘܩܕܐ ܠܥܰܒ̈ܪܝ ܠܐܐ ?ܡܝܢ ܒܟ݂ܽܠܙܒ݁ܰܢ 
ܡܢ ܡܳܪܳܐ 33 


هرا ܝ ܡܳܪܰܢ ܒܰܛܰܝܒܽܘܬ݂ܟ݁ ( ܐܘ ܩܘ̄ܪ.). 
: ܪܘܡܪܳܡܐ ܛܒܐ ܠ ܟ݂ܝ ܗܢܽܘܬ݂ܐ ܘܙܗ݀ܝܘܬܼܐ 


صحقهة ا خا ذه هلا متخا 
ܚܰ̈ܒ݂ܶܐ متهذا: 


٠‏ ܬܘܒ 57 ܢܗܘܐ حبن وهجزنا ܛܒܐ 


ܠܝܠܕܲܬܼ ܐܠܗܐ ܡܿܪܝܡ. ܘܠܟ݂ܽܠܗܽܘܢ 


ܠ 


0 


1: كياد رب المحد‎ ١ 
1340 ܒܝ‎ 

؟- شهدت كل البرايا 
والسما والأرض' نادت 

ا 

اعت عدن 

© 
ܢܬ ܢܸܚܝ & لك شكر١‏ 


3 


١‏ - شام رب الحالمين 
مه جو ذه الصالحين 
\- الليوح سيد اللبشر 


1 


لإبسا تاج الظفر 
كان ينتاب البشر 
شرحا ذلك اللقياه 
قام ܥܥ قام ܦܐ 
عاقدا ܫܛܠ السلام 
همح سكطن ܠ ܕ 
إتقايامومنين 
الى دهر الد اهطرصن 


ܛܟ ܕܬ ܠ ܝ 
ܪܟ ܥ ܟ \ يا موامنين 
شام بالمحد 0 النتصر 


١ 


ܝ مه[ ܘܠ ܬ حلممم ܡܗ ܝܒܐ 1 ܐܚ | 


: ܥܒܢܕ ܡܳܪܰܢ ܒܰܛܝܒ݁ܽܘܬ̣݂ܟ ( ܐܘ ܩܘ̄ܪ.). 


( ܡܫܺܝܚܳܐ ܐܠܗܐ ܕܺܝܠܰܢ) شاحب ܘܬܘܒ 
ܡܢܶܗ ܫܳܐܠܺܝܢܳܢ ܠܢܦܫܼ̈ܬܐ قدي ܕܝܠܢ 
وراخبوت اسن ܘܰܕ݂ܪܰܒ݁ܳܢܺܝܢ ܘܰܕܡܳܠܦܳܢܺܝܰܢ 
ܘܰܕ݂ܥܰܢܺܝ̈ܕܝܢ ܘܕܚܕܼܕܿܐ܀ 


: كه ܠܐܠܝܗܐ اخا ܡܪܐ جه ܢܘܕܐ. 


ܘܠܰܒܪܳܗ ܝ ܢܣܓܘܕ زه سبه 
ܩܿܕܝܫܐ هحب وسنت ܒܲܓܥܠ. ܘܡܢܗܿ 
ܕܰܡܪܰܚܡܢܽܘܬܹܗ سعدا ܢܫܐܠ܀ 


و سل 


1 


لسلطان الموت شهر اشرحو١‏ يا موامنين 


\- حاتثان لملا بائس ذايافا وجهك عابس 
حفا فد ذام المسيح لشرحوايا ܘܟ ܥܨ 
الشماس : بينما طلبنا المراحم )ܠܡ ܢܨ ܕ و الحدان 


٠ الشماس‎ 


السعب : 


لاهن المسيح إلهنا) أيضا نطلب 
ܫܬ ܐܥܝ ܐ ܕ ܐܢܥܢ والأخوتنا!ا 
ولحظمائنا ولمعلمينا و لأمواتنا جميعا. 


اننا نشكر الإله الأب رب العالمين. 
ونسجد لإبنه الوحيد ونحمد روحه 
القدوس ونستودع حياتنا طالبينا 
الرحمة من مراحمه. 


تحعطف علينا ايها الصالح و ارحمنا. 


14 


ܥܡ شيه ܫܡܳܟ ܬܬܐ شحقداي نحن 
حملي ܐܝܟܢܐ ܕܒܫܡܝܐ ܐܦ ܒܐܪܥܐ. 
ܗܒ ¬ ܫܡ ܕܣܽܘܢܩܳܢܳܢ ܝܽܘܡܰܢܳܐ 
ܘܰܫܒܽܘܩ ل 4 هسؤبةن. ܐܝܟܰܢܐ 
ܕܐܦ سب ܫܒܰܩܢ ܠܚܰܝܒܺܝ̈ܢ. ܠܐ ܬܥܠܰܢ 
ܠܢܣܝܘܢܐ ܐܐܐ كرا ܠ ܡܢ ܒܺܝܫܐ. 
ܡܶܛܠ ܕܕܺܝܠܳܟ݂ بود ܡܰܠܟܽܘܬܐ ܘܚܰܝܠܳܐ 
ܘܬܫܒܽܘܚܬܐ ܠܥܳܠܰܡ ححص ܐܡܿܝܢ܀ 


ܟܗܢܐ: ܦܫܛܬܐ 
ܥܡܐ: ܐܡܝܢ 
ܟܗܢܐ: ܫܠܡܐ 


ܥܡܐ: ܘܥܰܡ ܪܘܚܳܐ وسكي 


\ 


الكاهن : 


اللهم يا ها ربنا .... انا ܐܠܠ ܸܢ في 
السموواات. 


الصلاة الربانية 


ليتقاس اسمك. لياتي ملكوتك. لتكن 
مشيئتك كما في السماء كلك على 
الأرض. أعطنا خبزنا كذفافن١‏ اليوم. 
واغفر لنا دنوبنا وخطاياتاء كما ذحن 
ايضا نففر لمن ܠܽܟܠ إلينا. و تدخلنا 
في التجربة. ܒ نجنا من الشرير. 
ل لك الملك والقّوة و التسبحة إلى 
¥ الأبدين أمين. 


اخ سرون مينسا 


مهبو با والإمزحه. ܬܘܒ هرمر صزما 
ܡܪܰܚܡܢܳܐ ܪܺܝܫܺܝܢ تزى. 


: ܩܕ݂ܡܰܝܟ ܡܪܰܢ ܘܰܐܠܗܿܢ܀ 


1 


الشماس : 


ܨ : 3 ܛ ܩ ]ܠ ١ 0 ٠‏ 
ܠ( فى )| ܝ 
ܝ 


ܬܝܠܘ ربنا و الهنا. 
أمامك ره 


ضع اليد و السلاح. 
ܩܝܥ ܪ ܦ 


- 


امين . 
السلاح لحمدٍ 


ܣܝ 
مع روحك ܐܝ 
و3 


الوث الأقدس. 
ܐܥܕ ܠܘܝ 
ܢܝܬ وهر 


~ 


ܐܬܝܨܢ . 
16 


: كتحص ܒܕܚܠܬ݂ܐ «حناإم؟[ ܢܚܽܘܪ. 
1 سه مى صزما وسور ܨ ܝ ܘܠܳܙܪܶܝܢ. 


ܘܦܐ 493 


ܪܘܚܐ ܩܰܖܺܝܫܐ܀ 


: ܐܡܝܢ ܒܰܪܟ̣ܡܪܝ ܫܽܘܒ݂ܚܳܐ لاخا ܘܠܰܒܪܳܐ 


محزهسا ܩܰܕ݁ܺܝܫܳܐ 54 ܐܺܝܬ݂ܰܝܗܽܘܢ ܠܥܳܠܰܡ 
ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 


+ 3 


)ܡܝܢ 


25 


الشماس 


بارك با سيد. للخدمه بجادة وورع. 


أيها الرب تعحطف مترحما علينا 
وأعنا. 


الأسرار يجب أن تمنح ذقط للقديسين 
وللاتفياء. 

واحد هو الآب القدوس 

واحد هو ܣ القدوس 

واحد هو الرواح القدس 


أمين برك يا سيد. المحد ܠܠܚ 
ܐܡ ܕ ܠ ¢ القدس. هم واحد إلى 
بد الأبدين أمين. 

واحد هو الأب القدوس. 


امين. 


ܟܗܢܐ: سر حزل,. 

ܥܡܐ: ܐܡܝܢ | 0 
ܟܗܢܐ: سم ܪܘܚܐ ݂ 0.7 
ܥܡܐ: خض ܐܡܝܢ 


ܘܿܡܰܩܦܺܝܢ ܒܝܬܐ ܗܳܢܳܐ ܒܩ̄: ܣܗܕ̈ܐ ܐܦܝܣܽܘܢܳܝܗܝ: 


ܥܽܘܢܳܝܬܳܐ: ܒܩܽܘܪ̈ܒܳܢܐ ܘܒܿܟ ܠܘܵܬܼܐ 
درجم ܐܢܽܘܢ ܐܒܗܝ ن. ܕܡܠܦܺܝܢ ܗܘܘ 
ܢܘܢ. ب ܡܰܠܩܽܘܬܰܫܡܠܳܐ + خم حا 
ܘܠܳܡ ܙܕ݁ܺܝܩܳܐ مخحصا ܕܠܐ = 0 


ܘܐܡܪܝܢ ܠܗܕܐ ܙܡܝܪܬܐ ܐܢ ܝܘܡܐ ܩܪܝܐ ܐܘ ܥܐܕܐ 


¥ 


الكاهن : واحد هو البْن القدوس. 


ب- 


الشعب : أمين. 


الكاهن ٠:‏ واحد هو الروح القدس. 

الشعب : هطحا أمين. 

برتل الشعب في الأيام العامة: 
لندكر شي الفرابين و الصلوات أباءنا 
الاين علمونا شي شيد الحياة أن 
نكون الناء الله شي ܬܠ( العالم الزائل. 


السماء مع كل الصالحين في 
دار البذّاء. 


¥" 


حذه تت؟: 


ܟܕ ܡܫܚܠܦܝܢ ܠܒܪܬ ܩܰܠ ( ܒܥܕܥܐܕܗ ) ܠܦܘܬ ܝܘܡܐ. 


حخرخاره ܕܡܳܠܟܳܐ ܡܫܒܒܳܐ. ܢܣܒ 
سوه ܢܰܦܫ̈ܬ݂ܰܢ. حبومصته || ܕِܫܪܳܪܳܐ 
ܘܢܐܡ ܠ ܫܳܘܝܐܝܬ̣: = ܕܦ݂ܰܪܩܢ 
ܒܨ ܒܝܒܗ حزمي ܦܘܪܩܳܢܟ ܦܳܪܘܩܰܢ܀ 
ܩܰܕܝܫܳܬ݂܂ ܘܒܝ ܩܰܕܺܝܫܰܬ. ܩܰܕܺܝܫܳܬ ܕܒܟ݂ܽܠ 
ܡܽܘܪܶܒ وجني ܠܬ 0 مهة. 
كال سوسا ܠܘܗ 75 


8 ܐܪܛ )ܬܝܢܒܬܐ ܕܠܐ ܠܠܗ هلخن 


ܘܟܝ صسظصب. ܐܡܪ ܟܗܢܐ. 


4 


, ܫ ܐܒܐ محزا ܘܪܚ 
ܡܰܪܰܝܡܳܐ لفن بج لوس ولت زراب ܠܝ 
ܬܫܒܽܘܚܬܳܐ ܗܰܠܶܠܘܝܗܣ܀ 


¥ 


وأيام الأعياد يرتل الشعب : 
في عيد ملكنا المسيح ܠܠܶܬܠܶܠ الفذران 
لأنفسنء وبايمان يقين_ نقول جميعا: 
الأبن الذي خلصنا بصليبه. مبارك 
خلاصك الها الملك. 
هدوس الت يارب قدوس ألت. 
فدوس لنت له في كل الجهات 
يُعظح ذكر و الدتك 
وفديسيك و الموتى الموؤامنين هلليلويا. 
يقول الشعب التشمشت أي صلة الالتجاء إلى 
العذراء والقديسين بغية الشفاعة والبركة 
الكامن :> نهتف ونقول ١‏ 
الشماس : السجود والحمد للاب ܕ )ܠܝܟܢ 
والروح القدسء. السبح له ܘܠܠ الل 
وإالى بد الأبدين. هلليلويا. 


¥4 


ܡܳܪܰܢ ܐܬ݂ܪܰܚܰܡ حكب ܡܳܪܰܢ ܚܳܘܣ ܘܪܰܚܶܡ 
ܥܠܺܝܢ ܡܳܪܰܢ ܠܠ ܘܪܰܚܡܥܠܝܢ ܐܠܗܐ 
ܫܽܘܒ݂ܚܳܐ ܒܪܰܘܡܳܐ. ܘܠܝܠܺܝܬܗ ܪܘܽܡܪܳܡܐ 
ܘܰܠܣܳܗ̈ܕ݂ܶܐ ܟܠܺܝܠ ܩܽܘܠܳܣ̈ܐ. ܠܥܰܢܺܝ̈ܕܶܐ 
سبلا واس ܒܠܘ 


4 


من مدبحك الذلاأر لينحدر. 

أمين . 

لبسط الها الرب الإله يمينك. 

أمين . 

لتكن مراحم الله على حاملي هده 


)ܐܝܟ آل. 


-ِ 


أمين . 

يا ܨ ܢܠܐ ارحمنذا. يا ܨ ܢܠܐ نعمطف عليدا 
وارحمنا. يا ربذا استجبدا وارحمنا. 
المحد لله ܒܨ العلى. والتحظيح 
لوالدته وأكليل التناء للشهداء 
والرالقة والرحمة للموتى. هلليلويا. 


/ ( 


ܟܗܢܐ: ܫܽܘܒܚܐ ܠܟ 

ܡܫ̈ܡ̄: ܠܟ ܬܒܝܪܘܟ ܘܬܣܓܘܕ ܬܒܝܠ وجا 
كم ܦܘܟ نهو[ ܕܐܢܼܬ بوه ܡܢܰܚܡܢܳܐ 
كنا ܘܣܰܒ݂ܪܳܐ يخا مخ بق 
ܡܰܘܕ݂ܶܝܢܰܢ ܠܳܟ݂ ܡܳܪܝܳܐ ܐܰܠܳܗܳܢ ܘܰܬ݁ܺܝܪܳܐܝܬ݂ 
متمكحيب همحه !ب ܕܠܘܬ̣ܢ܀ 

ܟܗܢܐ: ܨ ܠܘܬܼܐ ܕܩܘܒܠܛܝܒܘܬܐ 

ܥܡܐ: ܐܡܝܢ 

ܟܗܢܐ: مخصا 

ܥܡܐ: ܘܠܰܡ 5-0 ܕܹܝܠܳܟ 


اففحديا ع الكحكة ܐܕܐ ܘܗܳܠܺܝܢ ܐܢܬ 


^) 


لتم لد داب ليب 1 سيا 
ܐܝܒ ܬ ܒ ܒܝ )© 
باعث الموتى ورجاء للهم صالح 
نشكرك اللهم وننني على ما اسديت 
إلينا من الذعم ذارحمنا. 


صلاة الشكر. 
أمين . 
ܚܝ لجميعكم. 


ومع روحك ليضا. 


بعد تناول هذه الأسرار المقدسة. 
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بويا ܕܐܬܬܝܗܒܘ. ܬܘܒ ܩܖܕܡ ܡܪܝ 


ܥܡܐ: ܩܕ݂ܡܰܝܟ ܡܪܰܢ مكلو 
ܟܗܢܐ: ܨ ܠܘܬܼܐ ܕܚܘܬܡܐ 
ܥܡܐ: ܐܡܝܢ 
ܡܫܡ̄: ܒܰܪܟ̣ܡܿܪܝ ܙܠܘܢ ܒ݁ܰܫܠܳܡܳܐ 
ܥܡܐ: ضيه ܕܡܰܪܰܢ ܘܰܐܠܗܳܢ ܡܶܫܬ݂ܙܺܝܢܳܢ. 
ܨ 1 
ܟܗܢܐ: ܒܝܬܐ ܕܚܘܬܡܐ 
ܡܫ̈ܡ̄: ܚܘܬܡܐ 


/ £ 


الإلهية التي وهبت لن. ܦܐ )ܡܨ ܀ 
رواوسنا سجودا أمام الرب الرحيم. 
أمامك با ربنا وإلهنا. 

صلاة الختام. 


بارك يا سيد الأهبوا بسلام. 


لنسرج باسم ربذنا وإلهذا. برك يا 


ܡ ܰܠܬ الختاح. 


الختام . 


ܚ ܣ ܐ ܠܢ ܡܝܢ ܘܚܣܐ ܠܥܢܝ̈ܝܢ܀ 


سرعب 1 6ن ` 


ܥܡܐ: ܡܳܪܝܳܐ ܢܩܰܒܶܠ ‏ ܩܽܘܪܒ݂ܳܢܳܟ݂ مك بكر 
كر ܠܰܘܿܬܟ܀ 


بدعاء أمك وكل قديسيك. ܨ ܢܠܐ اغفر لأمو اتنا. 


الكاهن : لاهبوا بساح .... 


الشعب :. يقل لرب ذرباتك ويساعدنا 
بصلو اتك. 


/ام/ 


ܡܐܡܪܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܕܡܬܐܡܪ ححي 


هه أكه |١‏ وا ܘܒܚܘܐܡ ܩܘܪܒܐ. 


4 =< امم "١.‏ 51 ܀ + 5" 7 + 1 


حخسصا ܘܚܳܡܪܳܐ ܠܶܗ بوه سان ܥܰܠ ܦܳܬ݂ܘܪܳܐ܀ 


حيتقه حدقا . ܐܢ ساب ܠܶܗ. ܝܩܕܺܝܢ ܡܢܗ: 
ܘܥܰܦܪܳܐ ܫܺܝܛܳܐ يمحن ܐܦ݁ܰܘܽ̈ܗ݈ܝ ܟ݁ܰܕ ܐܟ݂ܶܠ ܠܗ ܆ 


هبوت ܕܒܚܪܵܐ ܢܘܪܺܰܐ ܐܢܘܢ لهك حكيا: 


ܗܳܠܶܝܢ ܐ݈ܪܳܙܶܐ بنج هما ܒܥܘܒܿܝܗܿ ܕܰܐܠܗܽܘܬ݂ܐ: 
ܥُܰܠ ܦܳܬܘܪܺܐ ܗܐ ܡܰܬ݂ܦܰܠܓ݁ܺܝܢ ܠܝܠܕ̈ܘܗܝ ܕܐܕܡ܀ 


ܡܳܬ݂ܩܺܝܢ ܡܢܐ ܐܝܟ 3 :܆ ܗܝ ܕܟ̣ܖ̈ܘܒܐ: 
ܘܩܲܚܪܳܝܟܺܝܢ ܠ ܚ ܠܝ ܘܬܐ ܕܫ ܡܤܚܼܲܢ ܐ܀ 


^ 


ميمر لمار يعقوب السروجه يرنم في 


آخرالقداس وأثناء التناول ]| ` | 


0 ذلك الدى يد يتكص النور انليون عن الإاحداق به 
كاهدة ܸܐ نرى في الخبز و الخمر على المائدة. 


إن الملتحفين بالبروق يتقدون ܬܠܬ إلذا ما راواه 
ܩܬ الترابي الحقير فسافر وجهه حين يتناوله 
إن سر 0 هو نار لدى العلويين 

يايد فولنا اشعيا ١‏ النبي ) نفسه الاي رآه 
إن هذا السر الذي كان شي حضن الألواهة 

ها هوذا يوزع فوق المائدة على 03د )ܪܬ 
لقد جعل الملابح نظير مركبة الكاروبيم 


التي يحيط بها جنود السماويين. 
14 


ܥܰܠ في هيمر فيهيتبه ܕܒܿܰܪ ܐܠܗܐ: 

: ناه ܢ ܕܐܕܡ ܢ ܐܝ̈ܝܗܘܢ܀ 
1 ܢ ܝ ܝܰܠܕܰܘܗܝ ܕܐܕܡ ܥܠ ܙ 

ܘܡܐ 


161 ناوا 1 ܚܣ ܫܪܐ 


ܚܣܡܐ ܡܢ ܒ݁ܰܝܝ݀ܬ݂ ܒ 
ܒ ܹܨ 5 قم ܒܫܐ ܩܪܺܝܒܺܝܢ ܗ݈ܘܰܘ ܢ 
ܟܖܽܘܒܳܐ ܠܡܚܣܿܡ 


ܡܢ 


ܒ 


ܒܠ ܢܡܐ ܟܗܢܐ ܕ ܢ ̈ܝ ܡ 


ذها هد وضم على المائدة جسد ابن الله 

ولبناء ܐܪܬ يزيحونه على االيديهم 

ܠ الرجل الازبس البوص7"٠‏ يقف الكاهن 
ليخرج ܕܡ ܨ( ¢ جسد المسيح عن المعترشين 

فلو كان ܬ حسد بين الملاتكة 

ادن لحسد الكاروبيم البشر لانهم ܐܠܨ ܢ منهم إإلى هذا 
ܐܠܝܟ ) 

حيث غرست صهيون الخشبة لتصلب عليها الابن 
هناك كاتنت هد بنيت تلك الشجرة التي ولدت الكبش 
وحيت غرزت المسامير في يدي الابن 

هناك بالاات كانت قد قدمت وتق اسحق 

تعال بالسلام ايها الكاهن الحامل سر سيده 

وبيمينه يبوزع الحياه على البشر 


زاجم نك \ ]| > 


58 


| ܡ يما ܥ ܠܶܗ ܠܠܝܐ ܕܗ 


ܬܐ ܒ݁ܰܫܠܳܡܳܐ خونا ܕܪܰܒ݂ܝܰܬ݂ ܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ: 
ܘܰܒ݂ܠܶܫܳܢܶܗ ܛܥܺܝܢ ܠܰܩܠܺܝܕܺ̈ܐ ܕܒܶܝܬ݂ ܐܠܗܿܐ܀ 


ܘܡܪܝ̈ܐ ܒܪܰܘܡܳܐ ܗܽܘ ܐܣܪ ܠܗܘܢ ع لحف 118 لي 


أزغط يركف )ܡܟܐ ܳܐ تددم جه 
ولحي ܒ ܪܰܘܡ ܐ ܗܽܘ ا ܠܗܽܘܢ هه ن ٠.٠:‏ 


ܠܡܳܪܝܳܐ ܐ كاك شراميه وف الاك ضحي كه 
ܘܠܰܙܶܐ ܠ̈ܡܘ̈ܦ ܗܬܘ ܐܠܠܡ 5 
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قبل بالسلام ليها الكاهن الاي رباه الروح القدس 
والذى يحمل بلساته مقاليد بيت الله 


تعال بالسلام اليها الكاهن الى يربط الناس في الحمق 
في حين أن ܐܠܨܢ نفسه يربطهم في العلى هللويا 


هلم بالسلام ليها الكاهن الذي يحل الناس على الأرض 
في حين أن ܐܠܨܢ نفسه يحلهم في العلى يا رب ارحم 


دلرب المجد وعليكم الرحمة ولي الغفران 
وليكن دكر لماز يعقوب الملفان 


ܨ 


1 ܡܘܕܥܢܘܬܐ: ܠܫܡܗ̈ܐ ܕܣܝܡܝܢ ܒܪܝܫ قلا ܒܟܪ̈ܝܬܐ ܗܟܢܐ ܩܦܣܢܢ: 
ܟܗܢܝܐ: ܟܗܢܐ 
ܡܫܡ̄: ܡܫܡܫܢܐ 
ܕܰܥ للب بكم ܕܡܫܡܫ̈ܢܐ ܕܝܘܡܝܢ. ܚܠܳܦ ܥܡܐ ܕܐܡܪ ܗ̱ܘܐ ܒܥܕܬܐ .‫ لط ܬ ܘܝܢ 
ܗܟܝܢ ܓܝܪ ܤܚܡ ܘܡܛܟܳܣ ܒܛܟܣ̈ܐ ܥܬ̈ܝ̈ܩܐ. ܡܫܡܫܐܐ ܕܝܢ ܠܚܘܕܐܝܬ 
ܐܡܪ ܐܘ ܡܿܟܪܙ ܗ̱ܘܐ ܒܥܕܬܐ. ألا ܠܠܐ ܡܫܬܘܬܦܢܘܬ حصا ܒܥܕܬܐ ܒܩ̈ܠܐ ܕܡܕܒܚܐ . 
ܚܠܦ حصا: ܡܫܡܫܢ̈ܐ هزمه ܠܡܐܡܪ. 
32 ܩܳܘܪܝܺܐܠܺܝܣܳܘܢ ܒܪܬܩܠܐ بوه ܝܘܢܝܬܐ ܙ ܘܡܬܐ£ ܙ ܗܢܘ ܕܝܢ ܡܳܪܝܳܐ ܐܬܪܰܚܰܡ. 
3 ܠܦܘ ܬ حابرا ܓܝܪ ܡܫ ܬܚ ܐܧ ܡܐ ܡܪܐ ܗܢܐ. ܡ ܬܐܡܪ ܕܝܢ : ܠܐܠ ܗܐ 
ܕܒܩܝܡܬܗ°ܐܘ ܕܒܡܘܠܕܗ ܘܫܪܟܐ. 
4 ممه صب ܩܰܠܳܘܣ ܦܬ ܓܡܐ ܗܘ ܝܘܢܝܐ݀ ܘܬ ܐܛܘ ܗܢܘ وب ܢܩܽܘܡ ܫܿܦܝܪ. 
ܫܝ ܦܪܘܡܝܘܢ حزاملا بوه ܝܘܢܝܬܐ ܙܘ )ܢܪ ܗܘ ܗܢܘ وب ܦܘܬܚܐ. ܥܘܬܕܐ. 
6 ܐܘ ܐܒܘܢ ܡܥܠܝܐ . ܐܢ ܡܦܪܝܢܐ ܐܘ ܚܣܝܐ 15 صنت أه صفزح. ܐܘ ܟܘܡܪܐ ܪܒܐ 
ܐܢ ܦܛܪܝܪܟܐ ܗܳܘܳܐ صنت ܐܘ ܡܩܰܪܶܒ. 
7 ܣܘܦܝܰܐ ܬܐܘ ܦ݁ܪܰܣܒܼܳܘܡܶܳܢ ܦܶܬܓܡܐ ܗܘ ܝܚܘܢܝܐ «علبه2نه00م11 ܘ ܘ)ܤܘ݀£ ܗܢܘ 
ܕܝܢ ܒܚܰܟܼܡܰܬ ܐܠܗܐ ܢܨ ܠܐܼ. 
8 ܐܢܳܦܘܪܰܐ ܐܘ ابتهه]|: ܒܪܬܩܠܐܗ̱ܝ ܝܘܢܝܬܐ 0ن ܗܢܘ ܕܝܢ: ܫܘܫܦܐ 
ܕܡܬܟܣܝܢ ܒܗܿ صات ܩܘܕܫܐ. 
9 ܐܘܳܦܼܰܪܶܣܛܳܝܰܐ ܒܪܬܩܠܐ ܗ݈ܝ ܝܘܢܝܬܐ 1 وونه ܕܝܢ : ܬܘܕܝܬ! ܙ ܩܘܪܒܢܝܐ. 
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طقس خدمة 
القداس الالهي 


ܣܝ ܨ 
` % 0 
¢ ¬ _ 6 
1 92 
5 
` 
/ 
5 
ܠ 3 
ܢܓ ܚ 
3 ل ܝ 
٠‏ 
ܘ 5 
5 ققد 
ܗ 
ܝ 
5 
0 ܧ 


¶ ܦܣܝ 


ܣܘ =( ܡܬ ܝܬܝܒ ܗܢ 


5 1 1 


وي 


ܚܬ( ܡ‫ܘܦܘܵܐ ܦܓ هه 


7 ܩ 
ܝ 2 
^ @ ܓ 
: 5 ܪܗ 8 ܐܝܝ 
.ܝ ܡ .> ܟܝ 
9 0 
اا 
, ܀ 9 : 
ܙ 1 
فى ܘܢ ܗ‫ 
5 ܘ 
“تاه ܥ 8 89 


' يواسفنا ان نقلد بعحض المتاخرين في نشر 
طقس خدمة القداس الإلهيى بحسب طقس كنيسة 
انطاكية السرياتية بالحرف ܐܠܡ ܢܸܨܢ܆ ]ܢ هذا يشير بان 
عدد شراء اللفة السرياتية في البلاد العربية ليس 
بكثير. ولكن هاه المحاولة أيضا هي للتأكيد على 
استخدام اللفة السريانية؛ التي تقدست نعم فلاينا 
يسوع المسيح مواسس الكئيسة. وأمه الطوباوية 
مريم ورسله الأطهار القديسين في القداس الإلهي. 


وفي الكتاب ܒܐܛܐ لأجلنا ترجمة كاملة 
لطس خدمة ܐܠܝܠ اسن الإلههي الخاص بالشمامسة 
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والشعب بالعربية. 5( الاشتراك كاملا وغفالا فى 
نفوس الممنين والمؤمذات” 


ܢܢܐ نوصي بان بهتم المنتسبون إلى ܟ )ܪܟ 
التربية الدينية في كل الابرشيات السريانية. بضرورة 
تلقين الصفار في ܒܟ ܕ ܛ )ܠܝ ܒܟ ܆ كل الصلوات 
والابتهالات والتراتيل ܟ )ܠܥ ܟܠܥܓ بشكل صحيح 
وواضح كي يتعلموها ويحفظوها ويرددوها بوضوح 
ومعنى. ܗ مع القداس وينالوا نعمه و بركاته. 


ܨܚ \ ܐ¿ الإكسوا افيح الكلياتة منكيق الدكن 
مصابيح الفسنكء وكل ما ينادى الشماس: 411 ف 
حسناء هو حت مباشر لناء _النتمحن مراحل القّداس 
ولنكون بهدوء وصمت وإصدذاء تام لثئلا يشرد فكرنا. 
هكذا يجب أل نتابع ܐܠܦ ܐܢܢ ونشارك فيه ليقبل الله 
صلو اتنا و اد عيتنا ويستجيب إلى سؤ الاتنا وطلباتنا. 


1 


خدمة الفداسر 


عندما يدخل الشماس إلى الكنيسة يكشف رأسه 
باحترام ويرسم ذاته بإشارة الصليب ويقول : 


أني إلى بيتك باحترام لو فيك ܕ( ܸܢ 


وعندما يدخل إلى المذبح بحتذي حذاء خاصا 
يليق بالمذبح ويحني رأسه أمام باب المذبح 
ويقول : 


أتي إلى مدبح الله. إلى الله بهجة ܩܚܕ ܟܢ 
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ويبسجد أمام مذبح الحياة ويقول : 


اللهح إني دخلت إلى بيتك. وسجدت أمام منبركا 
ذأغفر لي ايها الملك السماوى كل ما أخطات به إليك. 
ويقبل زوايا المذبح ويقول : 

يق اللهم أعيادنا بالسلاسل حتى زوايا مابحك لك ايا 


إلهي أحمد. ولك يا إلهي امجد. 


ويخلع ثيابه ويقول : 
يها الرب الإله اخلم عني الثياب الوسخة 
ويلبس قميصا أبيض اللون خاص بالخدمة 


ويقول : 
ليها الرب الإله البسني دياب المجد 


١٠و‎ 


وعندما يلبس هراره يقول : 
يها الرب الإله أحصني مم الملاتكة السراغفيم. الاين 
يفدسون «اهوتك. 


ويضيء سُمعة في الجانب الأبمن من مذبح الحياة 

ويقول : 0 

الشماس : ܡܬ £ حزنن نوهرو يشوع مله 
ܡܬ ܪ = ܒܥ ܨܢ ܚ¬-ܡܒܡܢ 
ܐܰܟ لكول برين. ٠‏ تبكر ܒܨ 
ܢܡ ܟ كابو. صمخه ܪ ܐܟ ܝܢܢ 

ويضيء شمعة في الجانب الأيسر 3 

الشماس : = اير ܗ ܚܒ ܦ 


ان 1 ܝ 


ننس ܗ ܘ ورج ܘ 


2 نحبد عبده دكينودو . 


عندما ينتهي الكاهن من خدمته العامة تجا 
بترتيلة مار سويريوس الانطاكي تاج السريان 
01 كاك لذت 


ترتيلة 


مال سويريوس الانطاكي 


ܝ 2 


.ܛܝ بصلوث ܝ ܠܒܐ دكؤن 
/ 0 ܘ مر 


فاديشيك 22 
5 ص رك ܝ ܘ ن `7 ܝ 4 
ܝܢܢ امزواباتو يشي وركر عومد يدجو 
اشماينو طاو ديتاو ܐܵܬ لو 2557 
ܦ ܕܒ بطيبوثه خلّف حايكه 
ܫ ܫܝܟ ܠܥܬܘ نشو. 5 
ܢܝܒܝܨܢ فَلايشتو مشابحتو 


الكاهن : 


بتولتو ܢ يلدات 3 مريح. 

دلو ܝܡ هوو وو ܪܝܟ واصطلب 
أحلفين ܐ مشيحو الهو ديدن. 

يموده ܠܰܐ ال شه - ܕ ܐܒܭ 
حاد من ܫܫ فاديشتو 

ܢ ܨ مشدف ܬܠ ܠܟܢ عام 
ܸܢ وروحه قلديشو حوس عال 
كو لان. رو 

ذدينات الهو 


فاديشات حَيلتنو. ذُلاينشنات 
ܛ ܫܪ ܝ ܣ 1 اشر احاح 


ܘ 


علين. 


تكرر ثلاث مرات ثم بقول الشعب ثلاثا : 


الشعب : 


فوريليسون. فوريلايسون. 
فوريليسون. 


١٠١7 


يقولونهذا»الترتين قبل قراءة ( أعمال الرسل ) 


التشكتك : 


ܒܨ تسر من الهو 
ܘ وي 
ܢ݂ܡ ܐܳܣܳܐ ܥ ܟܙ ܩܢ 
ܫܥ 4( ܬܠܟ ܠܟ ܠܝܥ ܠܢ كد 
مم 


صلوتهون عامان. بارخمور. 


ܨ ܘ > ܘ ܘ 5 ܓ 0 9 9 
شوبحو لمرهون دشليحي. صلوتهون 
ܒ 


عند 5 سفر“الأعمال: 855 55 150 على عتبة 


من الجهة الجنوبية ويستهل القراءة 


بلفظة "أحباء كي" ويختمها بلفظة ° بارك يا سيد". 


الشعب : 


فولس سليحو ܕܟ سمحت دمار. 


ܫ م 


دن = ݂ܐ ܚܠܨ ܒܚ ܝ 

3 تُخون دن مَلاخو م رومو 
ܕ محر ام من عيتو. ذهو ܟܿܒ݂̈ܒܝ̣ܟ 
3 ܠ مشحالفيه من : كول 
كابين ܨ ܚܝ 3 دالهو 
ܚ 0 

الشماس : هبن !ܧ ܤܡ فوس سليحو .. 


ܒ‫ ܒܨܢ ܝ 1% - 
عامان أمين. 

عند قراءة الرسالة بكف السشماس على عنبة باب 

الملكي من الجهة الجنوبية ثم يسنتهل القراءة 

بلفظة " إخوتي" يختمها بلفظة " بارك يا سيد". 


الشعب: هلليلويا هلليلويا هلليلويا 


ܛܝܠ ܠܝܬ دبحله دشويحو . شقول 
٠‏ ه02 
دين وعول ܠܨ ܨ دمزيو. و شفود 
هدم مذبحو ܠܠܟ ܠܝܬ هليلويا. 
: م ܝ نم © 
)ܝܝ :)0 ܨ ܡܒ ودحلتو 
ونخفوشو انصوث ونشسماع ܐܢܤ 


ܐܬܠܬ ܥ بُونكليون ܣܣ ܣ 
تن 8ح ܘ 22> 
يشوع مشيحو دمنثره ةم 


5 هوم 00 44 
الشعب : اشوو لان مريو الهو . 


ܝ ܙ« 4 _ £ 
ܢܦܬܐܬܔܝܢ : شُلمو لكو لخون. 


ور ه 


الشفيمية: : وعام روحو ديلخ. 


ااي 


الكاهفن : 9إوتكليون تاديشو... 


١٠١5 


الشماس : 


` % 3 


الشعب : 


ܘ ܨ 2 © : ® @ 6و2 


حو ع لاسي 
ܐܚܝ ܥܬ ܪܝܬ الفوزقنان وعال 
كولان ܠܝܕ 1 

ل م ١‏ 

ܢܤ ܡܠܨ 


مها يمنيدان وموددان 


عند الانتهماء من قراءة الانجيل المقدس يرتل 


الشعب جذه < 
الشعب : 


0 7 22 


ܒ ܪܣ ) يه 
# 


در 
لشمانه و لارعنيه. سوبحو الهيو 
2 
ناسق ذه كلا ܐܡ ينان. قاديش فاديش 
ذلديشات > , ܐܨ 11 ܫܬ ܫܬ 


ܘ ܘ 21 


ܐ من تشحته. ܥܠ قداو ܵܬ 
ذلديش. ܡ < < 7 % 


ܨܐܐ احبر 


ܠܠܫܬ من رؤمو ` برحابيب. 


1 ¥ 


أو القكلة + إننانفه:: 


ܚ ܘܥܢ ` 


"بخولزبان وبتخول عدن ܪ̈ܥ ܙ 

نبيته ܰܠܬ داخرز حيرت بست 
ܡ دخيرين ܨܪ ܪ ܪܝܬ ܕܢ 
واشكلال. دخدرين سهده ܕ ܝܪܬ 
_ ܣܝܠ واولصته ܪܙ ܪ ܝ 
أيلدات ܠܝ 00 ` ܐ ܝܠܘܟ 


6 


سطومن فالوس. 

فوريليسون. 

نصائي كو لال. 

ܘ 2 ;4 80 ر ه 4 ܝ 
ܒ مريو 1 ܫܡ ملابحه 


ܫܝ ܓܪܬ 0 زه ܠܢ ܢܝܬ 


ܫܢ 


القافين : 


ܠܫ : 


مدن + مره ع و 7 ܘ `¥ 
ܩ وحددو امن ܘܟ ܢܟ ذبعه. 

9 ر ܦ 
ܝ ܘܟ ܠܘܥ راحم غلين و عادارصضن. 


ܘ م 


ܟ . 


~ 


أمين. 


يواصل الكاهن قراءة السدر أي الترتيب. وعند 


الانتهاء منها. 


ܒ > ܕ ܝ إل 2 م > ܬ 
مريو نثابن حوسيخ وان دعادار 


> 5 2 2 
مين الهو ܢܦܐ 
أمين. 


( \) بحضور المطران يول ١‏ ابون معليو) و البطريرك ١‏ ܠܟ ܝܟ ܕ ربوا 
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ذلديش أبو فاديشو. 


فُلايش برو فاديشو. 


ا 


امين. 


ذاديشل ܠ د 
سوطيا ܤܡ ܕ سُكمين نقوم شاغير 


݁ܡ 


5 بصلونو. وكينو ميقرو نعنه 
وديمار. 


ܚܝ 


الكاهن يواجه الشعب ويقول : 


الكاهن : 


رو 
مهايمنيدان بحاد الهو. 


ܫܢ : 


ܣ أحيد ܥ ܨ دشماو 
ܕܨ و ذكولهن ايلكن دمتحزيِن 
ܗ ܇ 
وبحد مريو ܡ ܢܣ يحيديو 
برو ܒ اهو دمن أبو ܢܠܠ > 
كولهون علته. ܬܡܕ دمن 
نوهرو. ܠܛܕ شاريرو ܠܢ ܚ 
شاريرو. يليدو ولو عبيدو وشَوه 
ا لإبوي. دبيده هو كول. هاو 
دسو نتن ܨ ومطون فورش 
نحث من شمايو و اشكاشام هن ܣ 


3 ومن ميم ببثولتو يلْدات 
الهو . وهو 3 ܝܠܝ حلفين 
ܨܝ ܟܡܡ اوشيلاطس. حاش . 
ܕܢܝ ` ܥ ܨ بو مين 4 


3 


( ( ( 


ܨ ;‫ "” > 0 9 ܗܣ / 
وسلق ܡܪ ويئب هن يمينو 
ܐܦܐ 3 رابو 


4 رن رت 


ܠܨ 3 طاو ܠܠ 
- 
ܠ ܛܠ ܒܟ ܢܒܙ ܨ 


محينو دكول هاو دمن ܢܨ نفق. 


> 1 ܐܪ 


ܪ ܝܕ ايو ܡ كرو مسستهكد 
'ومشتباح. هو ܟܒ 7 £ 


وبخدو ܝ ܠܡܡ انو ليقي 


وشتليحيتو. ܝܕܐ ܠ 0 
معام دسو لوقتو دخطيت». 
0 ܰܝ ܠܶܬ ولحاه ܥܐܒܬ 
بعلمو 3 أمين. بارخمور. 
سطومن فالوس 

فوريليسون. 


ܐ || 


بقول الكاهن صلاة السلام. وعندما ينتهمي بقول: 


الشماس : 


الشاهسن : 


الشماس : 


أمين بارخمور. 
ܝ 71 
ܝܠܘܟ لكولخون. 


و 
وعام روحو ديلح. 
م ور ر 6 زر م 
نئل شلمو الحدده كول : ܚ لقاريبه 
8 يشتو ܨ ܛܒܰܕ بحوبه 
: ܗ 


رم 
ܢ ܟ الهو. 


ܝ زه )م 


من بتار ܒܝܠܘܟ .هنو ܡܣ 2 
0 ¢ ܇ 


دشيهب توب هدم ܬܰܒ ܰܥܰܩܳܒܳܟ݂ 
ريِسّين تاركن. 


1 


م / ر 

2 
اميك مران والهان. 
صلاة وضم اليد. 


- 


امين. 
صلاة الحجاب. 


نقوم شافير. نقوم بدخلتو. ܨ 
بنخفوثو. , نقوم أبزهيوثو. . نقوم 
بقّلايشوش. تقو درا كوين أحاي 


رم / 0 ܝ الع 


ܕܨ وبهيمتوتو ܪܚܟ ܨ ܕ . ميد عنيت 
593 0 كت ܡ را ܫ 


ره در 
ܚ ܢܝܟ دشامين سيمو . 
إنحور بدا اليك حلم ܬ ܡܪܡ 
ܡ ܣ ميخو حينو ܐܠܓܟ 
42 ܨ ܸܢ كول خلف كولان نقارب. 


رحمه ܵܠܝ و دبحنو وثلاديتو. 


١١+ 


0 


حوبو دالهو. 
ܝ 


وعام روحو ديلم. 


ܘ ¥ 5 م 


ܠܡ ܛܶܕ ܕܠ ܒ 
ون 4 مريو ܨ 
2 86 0 
نودي لمريو بدحلدو 


ܚܟ ܨ وزدق. 
صلكام التسبحة. 


ܠܝܡ لايش فاديش. ܟܝ ܚ 


ره > 


= ܒ شمن والاعو من 
تشبحته. اوشعنو ܕܨܬ بري+ داينو 


مح مت > وو 0 


ونه بشمه دمريو كد ܫܒ 


ܓܐ / 0م 
ܓ . 
ه خوت ولكسو 
7 ܫ ܣ 2 
ܡܗ 
م 


ܘ 


= ܨ 
ددر 
ܠܝܟ هدي 
ܥ 
ܠܒ 3 ܗ 
. : كين و 
مساكتان و 


ܨ 
دكر الندبير ١‏ ܩ 1 
ܟܢ 
ܥܠܨܢ اله ابو ܢ 
ܨܒ 


مبرخينان. ܢܢ 
أمشبحينن. ܠܢ 


ܒ > م / ܘ دور 


ܣ ܕ ܝ 
ܨ 0 ¬ علين. 


دعوة الروح القدس والاستحالة ويتلو الشماس 


بصوت عال: 


الشماس : 


الكاهن : 


م ܀ ظىظه رورسم < 0 
مو دحيلي شعو هدي. وكمو رهيب 


± هه ܒܒ ܪ ܬ ܨ روحو 


ܡܚ ان سير حب 


فاديشو من مرومه عليه دشمايو 
ازياح وتحت. ومُراحف وَسَره عال 
اوخارستي, هده ܐܚܝܢܘ ܕܚܰܪܪ̈ܫ لو. 

ܕܠܝ ܫܓ هويتون 7 ܦܘܨ 
ومصالن. صحالو 5 عامان 

"وشينو لكولان. 

استحجبنئي يا رب. استجحبدئي يا رب. 
استحجبئني يا رب. 

فور يليسون .هو ريليسون .هو ريليسون. 

( يا رب ارحم * مرات ) 


( ( 


( ( 


التذكارات -الدبتيخات 


ܐܠܡܠ (ܢܝّ ܩܝܥ أحدهما للأحياء () وللموتى () 


الشماس : 


5 ܗ 
ܡ 3 رابو ودحيلو وقاديشو. 
أحلف كولهون لينو ܚ ع 


ܒ 
© » ܘ ܨ« 


وبحايةه = ܒ حديه يشتو د الهو 
ادبارباع هنين رعن ومدبرين. ܫ 
ܦ وطوبتني ܬܨ ܨܥ ديلان 
أبون مر مر اغناطيو سإدهو 
ܚ ܬܟ | ܢܘ مور 

ܒ ܝ 
ددري وحسيو ܚܠ ابون ܝܟ 
£ ܝܡܿ ܙ ܡܨ( ܒ ܨ ܫܕ 

ܠܡ ܠܟ "دكولهون الفملقوفه 79 
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10 ܟܐ ܘ 9ن 
صلوتهون شورو تهوه إن لمريو 
فوريليسون. 
صلاة ١‏ للأخوة المؤمنين ). 


- 


أمين. 


= تلكا ر الاخرة ܐܬܝܟ 


كوب د مُتاهدينذن ܠܨܠܢܝ 


دير ܘ ܘ 2 227 

ܡ ܝܓ ܣܬ و خريستينه شاريزه. 

ܝܠ ܥܬܕ فاقّد ؤحائط البصيروتو 

ܝܒ ܒ ܬܝܟ امون 
ܝ ܐ £ م ܟ رز 

ܫܒ ܬܠܘ ܪ ܝܡܒ هنو وحلف 

كولهون آيلين كبخول ” ܚ _ 


ܝܗ ر ܘ 2 


ܰܪ رمن وَبمريو الهو حَالْلشنُو 


܀ ¥ ( 


ܨ 2ه اح ® ® ܘ 


وَخُلفَ فور شنهون ܐܢܝܡ ܡܝ 
ܝ ܶܨ ܒܒ 3 عيدو هذه 
ܠܨ ܝ ܨܚ 

ܒܢ بو وشوشطو الكولهون 
عور مهايمنه ديميتروئو تهوون 
5 ريه تتكاشاف. 


فوريليسون. 
صلاة ١‏ للملوك ). 


- 


امين. 


̄ܝ تذكارالملوك 


توب دن متاهّدينان الكولهون 


م 0 ܩܦ 
ملكه مهايئنه ܠܕ ܝܬ شاريه. 


ل كي © 


ܚܫ ܠܢ | 3 ܢ 2 ܨ( ܐ باع 
0320 
ܨ ܠܐ ܪܚܨ ܨ بهيمئوتو ܪܣ . 


( ¥ ( 


ܫܳܢ 


الكاهت ¢ 


الشماس :ܘ 


- تذكار رإمريم والقديسين 


0و 2 


لف 5 - ܠܨ تينينق. 
ܕܠ ܨܚ ܒ ܓ ܨܡ 
9 


فوريليسون. 


صلاة ١‏ للعدراء و الفديسين ). 


- 


امين. 


><ܹ 


ܚ دن متاهدينان لوي ܨܒ 
الطويكه. وشبيحات ܝܟ ܥܠܟ 
شرتو دازاعو: ܠܝ = 
ܕܫ ܥܿܡ̄ ܕܰܚܰܒܚܠܝܲܡ̈ ܒ لات 
بخولزبان 95 ` الهو مريم. 


ܣܐܚ 


الشعب : 


الكاهنن : 


ܥܪܘ ܨ دن ܒܫ ܠܬܠ لنبيه 
ولشليحه. لكروزه ܙ ܠܕ تكالسطه 
لسهده ولماوديونه ولطوبكئو مر 
يوحنون الزكهاو وماعمدنو 
وراهطو قدميو دمره. ولقلايشو 
مشبحو مر اسطفنس ريشو 
دمشمشنه وكاميو دسجهِ ܘ . 
ولريشايى شليحه ܫ ܐܣ مر 
فطروس ومر فولوس. 

نتدخر دن أخحدو لكولهون 
فاديشه وفاديشنو. صلوتهون شورو 
تهوه لان لمريو نتكاشاف. 
فوريليسون. 

صلاة ١‏ للاباء و القديسين ). 

أمين. 


١77 


ܘ- تذكار الآباء النساكٌ م 


توب دن ¿ الهنون ܒܝ 

قاديشه و | إييث. قادم شخب 
و اتنيح. _ هيمنوثو ܠܒܢ 
ܨܠ ܨܝ ܬܨ 01 ياب واشْلم. الهنون 
مخ 33 ܚ حسمي ܡܣ 
:وتبليثو ماخرزينان. هُؤٌّيّ كيت 
ܢܚܐ وَهُؤْيّ قوست طانطينوس 


نه ܐ ܝ ܐ ه 


فوليس ܕܟ ܨ ܝܢ ‫ 


دشتفوذه حسيو كدميو دوز شالليح 
عي 15 ܘ ضر تت 5 9 
وشليحو وسهدو. الغناطيو س. 


فليميس. ديونوسيوس. اتتاسيوس. 
بوليوس. باسيليوس._ غريغوريوس. 


ديو سقوروس. طيمتاوس. فيلوكسينوس. التيموس. 
اياونيس . م روهت و 
'مشنهوايث دن ܗ فوريللوس حار محص رسو 
وشاريرو ܕܠ ܠܶܝ لماشو الهو مُران يشوع 
ܡܘ ادتباسار باد 3 وحلوه ܦ 1 
توب دن و لفاطريرٌخو ديلان مُران . ܫܨ سويريوس. تنو 
دسورييه. هاو فومو مليلو و عامودو وملفنو دكولو 
عينو كلايد 1 ذا 

ܪ ܥܝ ܡܒ ܡܣ ܝ ܕ يحوب بوز؟ عنو 
ܒ ܚܝ تريصات ܫ 

ومر ܡܨ وهر يعقوب ومر مر ايسحق وهر لاي 
ومران ܣܣ ريشو دلبيله ومر شتمعون 
ܠܝܬ وغبيو مر لجان 1 1 
ولهنون ادف ميهون وعتهون ܕܡ ܒ 
كيمنونو تريصتو ܓ زيفدُيتو ܬܐܨ ÷ ياب و اشلم. 
صلوتهون شورو ثهواه لان لمريو نتّكاشاف. 


ܘ¥ ( 


ܥܰܪܳܐ : 


لكام 


الشعب : 


الشماس ܘ 


فوريليسون. 
صلاة ١‏ للموتى المؤامنين ). 


- 


أامين. 


5- تذكار ܠܩ ܫ ܘ 


توب ذن ܓܐ ܝ 
عانيده ؛ مهايمني دبهيمنو شو اشرو 
من مدبئحو هنو فاديشو ومن ܙ 
ܒ ومن كول ار وين 
ܡ شخب واتنيح وَلوت الهو بو 
ܪܙ ܕܥܡ ܕ و دكول بسار ماناع. 


وروحتهون ܢܓ دهو برحماو 


ܘ » ܘ / 


ساكييه > ܢܰܝܺܟ݂ ܕ < ܠܝ دحوبة 


تل 


الكاهن : 
الشعب : 


الكاهن : 


الشعب : 


كلش وبكتو ܒܫ ون ܒ 


فوويليسسوق» قو نيليس ون 
فوريليسون. 
الصلام الجامعة. 


انيح وحاسو وشْبِوقٍ الهو ܠܨ عنو 
ܨ ܚܝ أيمن دُحَطينان ܐ 
__ وذلو بصبينو بيغتو وذلو 


٠ 1‏ ܝ 4 2 99 ܝ 
ܕ ܣ ܝ ايخاو. 3 


الدر ܪܙ ܚܟ )ܠ لهون دره ܠ علماي 
علمين أمين . 


( ¥ 


6 


ه © ܘ 
ܠ شلمو لكولخون. 
الشعب  :‏ وعاحج روحو ܠܢ̱ܠܬ̣. 
الكاهن : ܛܟ ܕ ܠ راحماق. 


أثناء القصي والرشم بتلو الشمامسة والشعب 
ܢܙ ܢܝܐܘ مناسبة. 

نفيو ويت ܥ ܚ 

¬ ܪܝܵܟܤ ܓ 2 

وزريقو ويت ܣ 

1 عي نمت ١‏ واشكُحان 

ܪܫܠ ܓ طمّنان ܝܨ 

ܕܠܡܒܟ ܫ :1 

ܘܐܫ ܨ ܟܘ 


ܹ 
܀ .ܘ +“ 0.7 ع ܙ 5" 


ذخرهودمه مكسشيئتو 


ܝ11 


2.6 @ ى / ن 4 
الشماس : ܡܣ مالاخو دشيدو ܙ ܕܠܚܺܠܝܟ 
ܢ وحننو. أحي بكولزبان من 

ܫ ܢܬ ذبايه. 


71[ مم 
الشعب: هاب إن 8 ¿ ܕܪܝܠ ܢ( ( 
فوريليسون ). 


١‏ 89 5 4 34874 9 : ܗ 
ܐܝܢܝ ).ܚܝܨܢ ܆ لس ܗ لايرنو. ونوطرو 


طبو لكو 1 


5 5 ܟ ور 9 :3 | 5 
الشعب : شاين مران بحنتخ 3١9‏ فوريليسون). 


( ¥ 4 


الشماس : 


الشعب : 


ܝܣ ܰܝܠ أحي بكولزبن ܝ 
ܫܤ ܕܒ 


67 ܐ 


نهوي كريس ني شاريري. ايحن 
ܘ م7 ܕܥ 


ܟ 
دش فرين لالهو بيه ܐܨ طبته 
ܕ݁ܢܨ݂ܒ݂ܟܐ ܟ ܥ دكينوظو أحّي. 


6 "ܪ ܪ © ` فووا ¢¿ > 
ܕܠܟ ܠ ܛ ) هن هريو نبعي. 


ܘ م و 72 و 
ܥ إن مرلنن بحننخ (1 
فوريليسون). 


ييز 5 ىم ܘ ܢ ܘ ܟ 
݂ܕ ܥܨ ܡ من ܢܝܟ ܦ 


ذلو دعكو ومن ولحو ܐܠܟ ܚܒ 
ومن تشنيقو فشي ليت له شولمو 
أحي بكو لبان من ܬܨ ܢ : ܨ 


الشماس : 


الشماس : 


الشماس :ܘ 


ره / مو 

فصّوين .ܟ () بحنتخ ( ܪ 
فوريليسون). = 

انكودن. لان رزه ܥܠ ܢ 
وقاديشي د ليثكاهان. ادي ادفووقتو 
وَسهون انتفاصي من ܪܡܚ ̣ܟ 
الراشيعي ي ومؤقدو ܢܒ عولو 
ܐܨ بُكولزبان من مزيو نيّعه. 
فصوين مرن بخنتخ ( ܪ 
ܐܣܝ _ 
3 ܝܢ ܡ ܪ هيوضو 


ܟ ܢ ܟ 


9 % 
ܨ ܘ م 
ܣܝ دارع ܨ دربي نيحو 
ܕܗ لال ܪ ܠܢ حاوته: 
ܨ ىم ܝ 
ܚܨܢ ܠܢ ܥ كه ܕܫܒܡ ܨ 


ليكداث الهو ماريام ܛܰܠܟܕܸܠܰܛ. ܟܙ 


( ¥ ( 


الشماس : 


الشماس : 


الشعب : 


__ و عانيده مهايمنت». أحّي 
بكولزبان ܝܨ ܬܡ ܠܫܬ. 

عبد ܨ ܐܦܕܠ و فو ريليسون). 
ܫ ܡ عاتيره و ܥܢ من 
مشيحو الهو ديس شلتان. "وتوب 
ܐܢܬ ܠܶܐ ܢܒ -_ ܡܚ 
ܨ ܕܠܲܟ ودر نين 
ܠܝܺܟ وَدّعانيذنين اودخددهر 

ܐܝܬ ܚ 5[ ܓ كول نؤده. ܡ 


حوس لبو ܕܡ احامعلين. 


ܙ( 


الكاهن : 


الهو سيا )ܒ ينا ;܀ 30 الذى فى 
السمووالت. 

حم م 6 بر 
انتقلااش شمع. نيته ملكوتح. ا 


صبينة. اليكانو” ܘܒܫܬ ܢܝ ܝܐ ܨ . 

ܚ الماع أسونقنان يومنو. 
ܲܨܨ 3 حَوْبيِن ܠܣ 

ܐܝܒܬܢ | دف حنان شبقن ܠܒܵܢܵܟ. 

لوتّعلان ܠܚܝܝܵܢ݂ܟ݂ ܡ 31 خاصو 01 ܝ 
بيشو. ܣ ܕܝܢ ܝ ملكوشو 
وحيلو و تَشّبوحتو ܠܠܕ علمين أمين. 

صدرة. 

سمو لكولخول. 


م 
وعام روحو ديلح. 


١77 


الشماس ܘ 


>< ܘ ه50 0 `4 53 


ܡ ܝ نو درزه ܝܨ ܬܠܝ 
اا 


والههيته دشقاراب, توب قدم هريو 


“مرحمنو ريشين ܗ 
܀ ܝ 7 


غاميك مران والهان. 
ܦܚ ܘ وصم اليد و السلام. 
أمين. 


شلمو لكولخون. 


ور 
وعام روحو ديلح. 


تهوي طيبونو. 


( ( £ 


ن م6075 90 0/7 ܘ 


بارخمور بدحلنو وبردينو نحور. 

2ه > »ܗ ܘ م 5م / 
حوس ܬܟ ܡ وراحم علين و عادارين. 
ܬܨ ܢܝܨܢ لقلايشي. 


حلا ابو شَلايسو. حلا برو قاديشو. 
حاد روحو قلايشو. 

` . ¢ ` ܟ > & 
مين اكور صوص 13 ܚܝ 
ܪܪ ذُلايشو حلا اينيهون ܠܥܐܕ 


ܫܰܠܶܝܨܢ أمين. 


حاد أبو شاديسْو. 


ܘ* ( 


خا بو ليشي 


حاد روحو ذلاديشو. 


اد 


أمين . 


يرتل الشعب في الأيام العامة : 


الشيعت,: 


ܝܒܬ وبَصَلاوْتشو ܥܐ ܒܢ 
الجهين. ذَمَلفِينٍ ܦ ܠ كاد حايين . 
ܘܰܥ ܡܚ ܠ بهن عَلّْمو دعجار. 
برو د الهو تنيع اغون. . 
0 0 434 


ܛܟ ܸܢ ملكوشو سمالي عام كيني 
وعام زاديقي بعلمو ܬܠ عبار. 


ܐ ×1.( 


وأيام الأعياد يرتل الشعب : 


ܢܫܝܢ + 


ܫ ܠ دملكو مشيحو. نساب 


حو سَؤي نفْشتن ܒ ݁ܺܨ ܨ ܨ 
ونيمار كولان ْو يوييث. امبرو 
ادفارقان بصليبه. تريخ فارخ 
3 وذن. ذلايشات ܝ ذلايشنات. 


م © ~+ 


5د ܒܚ ܝ امورب 
دوخرن 1 ودفلايشاو. ܡ عاتيدى 


مَهايمّنيّ. هاليلويء هاليلويا. 


وبمكن أن تقول الشفب التشمشت أي صلاة 


الكاهن : 


الشعب : 


ܐ 
فشوط مريو الهو يامينخ. 


ܢ 


امين. 


7 4 ܘ 
نهوون راحماق. 


1 
مران ܐܒܬ علين. مران حوس 
ܪܙ ܟܝܕ غلين. مران ܫܚ ܪܐܒ 
غلين. الهو ܠܲܥ ܛ ܕܫ وَلسسَلاته 
رورمو ܕ݁ܰܠܚܝܛܰܰܘ كليل ܦܨ ܐܝܝ ܬ 

ܝ وزحمة هليلو يا. 


١ ¥ 


وأيام الأعياد والح 1 


الشعب : 


9 


عبد مر دوخرنو طبو لمريم بثولتو 
ܡܣ ܨ ديلات+ ببشو لو لان عادال 
يَضَلوتٍ 9 ܨ 

عبد ܨ ܕܡ طب لنبيه ليحي 
وسَههيدي ܕܰܟ و لزاديقي. 01 
ܡܐ بصَلوَتهون ܝ 

عبد ܟ دوخرنو اطبو 6 ذاديشئي 
وزعاوتو شاريره. ولان عادار 
َبِصْلاو تهون ارد 

عبد مر دوخرنو ܛܕ المران مر 


. اغغلساطيوس ولللون 


: . 2 

مرإغريفوريوس|! لان ܫܝܐ 
م 0 5-7 

بصلدلونهون هاليلويا. 


( 4 


الكناهين § 
الشعب ܘ 


.لغ شبروك” وتسغود ܝܗ ܕܦܙܠ 
لشن لشمخ توده. ܣ ܚܝ 
ذميثه. ܚܡ ܒ لبِيرٌه. هاليلويا. 


ܢ الخ مريو البهان وياتيرو إيت 
مقبلينن ܘܠܨ ܠܵܗ دوفن ܕ ܡ احام 


ܘ و 
ܥܐܕ روحو ܪܢ݇ܠܟ̄. 


2 2 ܘ م حم ܀ ~ 
من بشار نسيبوتو درزه صئن 
فاديشه. 


ܘ مر وه 


مر لمم بم 


والهيه د شيهب. توب قدم مريو 


ܘ روهظ 


ܥܝ ܡ تركن. 
ܐܵܟܝ : و الهان. 
صلاة الختام. 


- 


مين . 

98 رت 0 
بارخمور زلون بشلمو. 
مر 2 م ور ܫ 
107 والهان مشتريتان. 
ܝ ܠܝܟ ܕ 


الختام. 


ܟ .ܹܡ« / ܘ ܘ 
50 ܡܪ ܣ لهو 0 ܝܚܠ 
حاسو لان هران وحاسو العانينين. 
ܐ 58 ين 
الكاهفن : =< (لان بشلمو. 


1 


الفيفكت): ܚܝܢ نقايلل فوربشع وان علار 


فك 


حوثومه 
ܘ 3 ̈ܐ 2 5 عت 7 ܘ 
١‏ - هاق دنورنه ܢܡܡ ܒ ܢܢܥܨܙ ܕܘ ܒ 
'بلخمو وحئْرو الهو . حيزت عل فتورو 


جم جر حم :ܫ م ܟ 
' - أعطيفاي بزقه أن "حزن له يقدين منّه, 


و عرو شيط ܟܠܠ ܠ &1 5200 


= ذاو هشرو نورو إنون بث عليه 
سيد عدن 3 سكي تخاو 540 


مر ثر 


ܬ - هيلن ܨ 7 ديث وو بحويو الهسو ةر 


مم ܘ 


9 1 ܠ 


2 ܀ ¢ ܪ > ܘ 


- 


ܘ 3 اخ مركبتق هوي ܦܟܕ 
وكريخين له ܥ̇ܚܥܪܒܵܟܤ ܝ 


ܨ 1 


- عل فثورو هو سيم شخره ܒ الهو 
ومزيحين ܒܚܚܕܐܢ܀ ܐܰܝ ܛ ايذابيهون 


000 دبي بوصو كهنو قذَيم 
اناف كدرو ع عقيو سد حليتةه 
ܐ 
ܬ - الو إيث وو حسمو تامّن بَينت عيرّه 
ܠ تزيبن وه 


١‏ ليه دصهيون ܐܝܦܢܚ ادتصلوب لبلرو 
تامُن ايحو هاو ܠܝܕ دونه ܨܝ 
ܢ \ - ايكو دصصه بيذاو ܟܕ اشقاباع وو 
أف تان توب ` ديسشحق التقاراب واو 


-١‏ تو بَسَلمو _ يسن 4 مره 
و ܛܢ ܡܝ 3 21 


¥ 8 £ 


م روم 2 ܘ 


13 > سر لشن لطي كر :1 


2 ܘ ܐ = ܐ ܟ 

ܡܫܒ ܠܓܝ در ابياث ܣ دقودشو, 
ܝ ܘܒܡ لت اليو 

و م ܟ ܐ 4 ܘ 

ܢܝܐܘ ܛܨ ܚܝ نشو بحومقو 
وَمُرَيو بُرَومو هو ܐܚܠܬ هاليلويا 

2 ܦ ور زم 5 

9- توبشلمو كهنو شاوه نشو بارعو 

مريو ܡ ܕܤ ܟ سر 0 لهون فوريليسون 


ل ܝ عم ى 


ܠ \- لمزيو ܣܣ عليكون 3 حوسيو 
ܕܰܠܫܳ يعقوب ݁ܟ ملقنو انهه دونو 


126 


صلوات رحةنا 


خدمات ܬ ܫ ܡܫ̇ܬܐ| 


تراتيل ܙܡܝܪ̈ܬܐ 


في كيفية الصلاة العمومية 
جاء في الإيثيقون : كيفية هذه الصلاة: أن 

ينتصب المصلي مواجهاً الشرق ويداه مكتوفتان على 
صدره باحتشام ويجمع فكره من طيش العالم ويرسم 
الصليب بقوله : 

عوخها لامها ܘܐܠܒܪܐ وكوسا عرينا 
المجد للآب والابن والروح القدس ثم يقول : 

ܩܕܝܫ ܩܕܝܫ ܩܕܝܫ ܡܪܝܐ ܚܝܠܬܢܐ 

وترجمته : قدوس قدوس قدوس الرب القوي. 
ويُحني رأسه ويسجد بإحناء العنق والظهر ثم ينتصب 
ويرسم الصليب على وجهه ويقول : 
ܡܠܶܝܢ أبن ܫܡܝܐ ܘܐ̈ܪܥܐ ܡܢ امحسّكه ܬܫܒܘܚܬܐ ܒܿܡܪ̈ܘܡܐ 
مملوءة السماء والأرض من تسابيحه المجد في 
الأعالي. ويسجد ثانية ويرسم الصليب ثم يقول : 


١ 8 


ܒܖܝܟ ,اا ܘ ܐܬܐ خفضه ܕܡܪܝܐ ܬܶܫܒܘܚܳܬܐ ܒܡܪ̈ܘܡܐ مبارك 
الذي أتى وسيأتي باسم الرب المجد في الأعالي. 
ويسجد ܐܠ ܕܢ ܚܢ الصليب قائلا”: 

فريفه ܐܠܗܐ فنفه ܚܰܝܠܬܳܢܐ ميمه لا ܡܝܘܬܐ ܕܐܳܨ ܛܠܶܒܬ 
سكعب ܪܝܡ < 

قدوس أنت يا الله» قدوس أنت أيها القوي,. قدوس 
ܐܢܒ غير : الماقك ويام صلتت 12 كنذا عننا كص 
ويخر راكعا حتى يبلغ رأسه الأرضء وينتصب 
ويرسم الصليب ويكرر ذلك ثانية وتالثة ثم يقول : 
ܡܪܢ ܐܶܬܪܚܝܡ ܠ ܡܪܢ ܫܡ ܘܪܚܝܡ ܥܠ ܡܪܢ ܐܠܝ 
ܘܪܰܚܡܥܠ̈:ܫܽܘܒܳܚܐ ܠܳܟ݂ صن مدكسا ܠܳܟ݂ ܡܪ ܫܘܒܳܚܐ ܠܳܟ݂ 
ܣܰܒ݂ܪܰܢ ܠܥܳܠܰܡ يا ربنا ارحمني يا ربنا أشفق علي 


܀ ܘ | 


وارحمني ياربنا استجبني وارحمني. تيكاتك 
يا ربنا لك المجد يا ربنا سبحانك يا رجاعنا إلى الأبد. 

ورسم الصليب على الجبهة ثم الصدر ثم على 
الكتف اليسرى فاليمنىء إشارة إلى السيد المسيح الذي 
انحدر من العلى إلى الأرض وأتى بجنسنا البشري 
من الظلمة والظلال المكنّى بهما عن الشمال إلى 
النور والهدى المراد بهما اليمين. ونرسم الصليب 
بالإصبع الواحدة إشارة إلى أن السيد المسيح 
المصلوب عنا واحد. وبهذه العلامة السامية التي 
قهرت إبليس اللعين تهرب الأبالسة وذلك إذا رسمت 
بإيمان عظيم. فإن كان رسم الصليب يحتوي معاني 
شريفة وفائدة جزيلة ماذا يقول أغلب العامة الذين 


لا يحسنون رسمه. إما من باب العادة أو من باب 


الجهل والتهاون. ولا يخفى أن رسمه على هذه 
الطريقة لا يفيد شيئا أبدا. وبما أننا تكلمنا عن الصليب 
نذكر سبب سجودنا له؛ فنقول : إن السجود أنواع. 
نسجد لعزة الله ولمن سواه. ولكن شتان ما بين 
السجهودين» فسجودنا لله سجود العبادة الواجب للجلال 
الإلهي. وسجودنا للملك والمولى مثلاً ولبعضنا بتعض 
براقم ونان الوا اجدين معدا بشتس وجا تسسا بق الملل 70 
وبما أننا في الصليب نتصور المسيح مصلوبا 
والمسيح إلهناء فنسجد للصليب سجودنا للمسيح على 
أنه الالة الخاصة التي استعملها المخلص في فدائنا 
وهو فخرنا كما قال الرسول. وهو راية النصرانية 
ووه" التحتلاللم دزطلا جرب الططداد ٠‏ رإجذسا رطق مطيسن 


ܡܟ بأسرهاء وبه جرت وتجري دائما أيات 


عظيمة وبه أظهر الفادي الكريم محبته لنا. وبه أيضا 
سيأتي في مجيئه الثاني لمجد الساجدين له وخزي 
الكافرين. 

والسجود ثلاثة أنواع. إحناء الرأس وإحناء 
الظهرء والسجود إلى الأرض وهو الركوع. 

أما الأول : فيكون كلما قال الكاهن في 
القداس الإلهي: بارك يا رب شعبك المنحني أمام 
عظمتك. أو الشماس: لنحن رؤؤوسنا أمامك يا ربنا 
وإلهنا. وحين لفظ اسم يسوع الحلو الثمين. 

والنوع الثاني : يستعمل في الصلاة من 
القيامة إلى العنصرة. وفي أيام الآحاد والأعياد 
المارانية ويوم تناول القربان المفدس. وأمام القربان 
والصليب. والسجود التام يكون في باقي أيام السنة. 


وحضور الذبيحة الإلهية يقتضي أن يكون 
بكل ما يمكن من الخشوع والعبادة والاحترام الكلى 
بعر الإنهان .. الررايعة وبال اع اش ايت و تحب لاني 
الشديد والشوق المسيحي المذيب والعواطف التقوية 
سيم الاحتشباءوالووحي. 


الصلوات 

القومة الأولى من اللبل 
ܒܫܡ ܐܒܐ ܘ ܒܪܐ ܘܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܚܕ ܐܠܗܐ ܫܪܝܪܐ ܀ 
باسم الاب والابن والروح القدس الإله الواحد : ثم 
يف قيف ܩܰܕ݁ܺܝܫ : ܡܪܝܐ ܚܰܝܠܬܳܢܐ. ܗܿܘ ܕ݁ܡܠܶܝܢ ܫܡܝܐ 5إزحا 
ܡܢ ܬܫܒ݁ܰܚܬ݂ܶܗ. ܐܘܫܰܥܢܐ خصةوضا. حجني ܕܐܬܐ ܘܐܬܳܐ ܒܿܫܝܡܗ 
ܕܡܪܝܐ. ܬܶܫܒܘܚܬ݂ܳܐ ܒܿܡܪ̈ܘܡܐ ܀ 
قدوس قدوس ܠܕܚ الرب القويء الممتلئة السموات 
والأرض من مجده. أوشعنا في الأعالي» تبارك الذي 
أتى وسيأتي أيضا باسم الرب. المجد في الأعالي. 
ܩܕܝܫܝܬ ܐܠܝܗܐ. ܩܕܝܫ ܬ ܚܝܠܝܬܢܐ. ܩܕܝܫ ܝܬ لا ܡܝܚܘܬܐ : 
ܕܐܨ ܛܠܒܬ ܚܠܦܝܢ : ܐܬܪܚܡ ܥܠܝܢ. ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ ܩܕܝܫܬ 
ܚܝܠܬܢܐ ܩܕܝܫܬ ܠܐܡܚܘܬܐ ܕܐܨ ܛܠܒܬ ܚܠܦܝܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ. 
فيفط ܐܠܝܗܐ. ܩܕܝܫܝܬ ܚܝܠܝܬܢܐ. ܩܕܝܫܝܬ لا ܡܝܚܘܬܐ : 


ܕܐܨ ܛܠܒܬ سكعي اليك ووو اشم ܥܠܝ ܡܲܪܢ 
ܚܘܣ ܘܪܚܡ ܥܠܝܢ. اصن ܩܒܠ ܬܫܡܫܬܢ ܘܨ ܠܘ̈ܬܢ الأؤسم 
ܠܫܡ دحا جح وان ܫܘܒܵܝܐ ܐܠ كاز يمتحتانيت 
ܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ ܕܚܐܢ ܠܚ̈ܛܝܐ ܥܒܕ̈ܝܟ. ܒܪܟܡܪܝ ܀ 

ܨܠܝܘܬܐ ܡܪܢܝܝܬܐ : اجن ܕܒܫܝܡܝܐ ܢܝ ܬܩܿܕܫ ܫܡܟ. ܬܐܬܐ 
ܡܠܟܘܬܟ. ܢܗܘܐ ܨ ܒܝܢܟ. ܐܝܟܢܐ ܕܒܫܡܝܐ : ܐܦ ܒܐܪܥܐ. ܗܒܠܢ 
ܠܚܡܐ ܕܣܘܢܩܢܢ ܝܘܡܢܐ. ܘܫܒܘܩ ܠܢ ܚܘܒ̈ܝܢ ܘܚܛܗܝ̈ܢ : 
ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ سب محف ܠܚܝ̈ܒܝܢ. لا لاحك ܠܢܣܚܘܢܐ : ܐܠܐ 
ܦܝܨܢ ܡܝܢ حعا. ܡܛܠ ܕܝܠܝܕ ܗ̱ܝ ܡܠܟܚܘܬܐ وسنلا 
ܘܬܫܒܘܚܬܐ ܠܥܠܡܥ̈ܠܡܝܢ. ܐܡܝܢ ܀ 


التقادبس الثلاتثة 

قدوس أنت أيها الإله» قدوس أنت أيها القوي. 
5( 3:9 057 :352 5 3105 < 
ارحمنا. ' تكرر ثلاث مرات '. 
يا ربنا ارحمنا. يا ربنا أشفق علينا وارحمنا. يا ربنا 
أقبل عبادتنا وصلواتنا وارحمنا. 
سبحانك اللهمّ. سبحانك أيها الخالق. سبحانك أيها 
الملك المسيح الرؤوف بالخطاة. بارك يا رب عبيدك. 


الصلاة الربائنية 

أبانا الذي في السموات. ليتقدس اسمك. ليأت 
ملكوتك. لتكن مشيئتك كما في السماءء كذلك على 
الأرض. اعطنا خبزنا كفافنا اليوم. واغفر لنا ذنوبنا 


ܕܨ );-ܟ3®@ ܢܠ طحا ܕܒܐ 
ولا تدخلنا في التجربة» لكن نجّنا من الشرير. لأن 
لك الملك والقوة والتسبحة إلى أبد الآبدين آمين. 


القومة الثانية من الليل 
ܐ 
ܐܬܪܗ ܠܥܠܝܡ. ܒܪܝܟ ܗܘ ܐܝܩܝܪܗ ܕܡܪܝܐ ܡܢ ܐܬܪܗ ܠܥܠܝܡ. 
ܡܒܪܟ ܗܘ ܐܝܩܪܗ ܕܡܪܝܐ ܡܢ ܐܬܪܗ ܠܥܠܡ̈ܝܢ ܀ 
واسجد في كل دفعة ثم انتصب وقل : 
ܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ وعسمحسها. ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ. ܬܠܝܬܝܘܬܐ 
ܩܕܝܫܬܐ ܘܡܫܒܚܬܐ. ܐܬܪܚܝܡ ܥܠܝܢ. ܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫ ܬܐ 
ܘܡܫܒܚܬܐ شدي ܘܐܬܪܚܡܥܠܝܢ. ܩܕܝܫ ܬ .ممح ܐܢܢܬ 


ܠܥܠܡ. ܩܕܝܫܬ ܘܡܫܒܚ ܐܢܬ ܠܥܠܡ. ܩܕܝܫܬ ܘ ܡܒܪܟ 


ܘ ( 


ܠܟ ܣܒܪܢ ܠܥܠܡ ܒܪܟܡܪܝ ܀ 
ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ܘܫܪܟܐ 00 


القومة 111 ܐ̈ܝ ܘ من اللبل 
' كالقومة الثانية ' ثم ܐ݇ܢܵܐ) التهليل ثلاثا راسما الصليب: 
ܘܠ̈ܠܘܝܐ ܘܗܿܠܵܠܵܘܝ̈ܐ ووككه ا ܫܘ̈ܒܝܐ بح كم 
ܘܠܠܘܢܐ ܟܘܠܠܘܝܐ ܘܘܠܠܘܝܐ ܫܘܒܢܐ كر جا 
ܠ ܐ كدر 
ܚܘܢ ܠܢ ܒܲܪܚܡܵܟ݂ ܫܢܐ انا ܪܚܡ ܫ̈ܠܺܝܢ݂ܘܥ ܝܢ ܀ 
(وبعد ذلك وأنت راسم الصليب ܦܰܝܳܐ) : 
مدعا كيش عودا خ اشيم سكيد 
ܠܬܠܝܫܬܝܘܬܐ ܝ ܡܡܒܝܒܒܬܳܐ ܘܝܬ ܝܒܢܬܐ ة ذه ةا 
ܒܠ 2 


ܬܫܒܘܚܬ| وصلاجًا. 
التسبحة الملاككية 
ܬܶܫܒ݁ܰܘ̈ܳܬ݂ܐ لحت )| ܗܐܐܐܠ ݇/} 8 سوا ܘ ܫܝܐ ܘܣܒܪܐ 
ܛܳܒ݂ܳܐ ܠܰܒܢܺܝܢܫܳܐ܀ ܡܫܰܒ݂ܚܺܝܢܢ ܠܳܟ݂. ܡܒ݂ܪܰܟܺܝܢܰܢ ܠܳܟ. ميك 
ܠܳܟ݂ ܡܡܠܠܘܬ ܫܘܒܚܐ. ܡܣܩܿܝܢܢ ܠܟ ܀ 


ܡܘܕܝܢܢ ܠ ܡܛܠ 51 لفك | ܝܵܠܟ ܀ 
ܡܪܝܐ ححة أو ܠܟܐ امجح ”ا لل 


ع 2 ܩ« ص عه 2 


ܡܪܝܐ ܐܠ ܗܒܐ ܚ ܡܣܘ 1 ܥܡ ܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ * 


ܟ«ܡ* سور 


ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܐܡܵܪܗ ܕܐܠܗܐ ܒܪܐ ܘܡܿܠܬܗܿ وأخاهه عمف 

ܝܚ ܫܩܿܠ ܚܛܺܝܬ݂ܳܗ ܕܥܠܡܐ ܐܶܬܪܚܡܥܠܝܢ ܀ 

ܗܿܘ ܕܫܩܿܠ ܐܰܘܟܝܬ ܫܩܿܠ ܚܛܺܝܬ݂ܶܗ ܕܥܵܠܡܿܐ ܨܠܺܝ ܠܰܢ ܐܕܢܟ 
ܘܩܒܰܠ ܒ݁ܥܽܘܬܢ. ܗܘ ونكت ܒܫܘܒܚܐ ص بصنا ܕܐܒܘܗܲܝ. 


ܚܘܣ ܘܐܬܪܚܡ ܥܠܝܢ ܀ 


ܡܛܠ 51 5 ܠܘ ܩܕܝܫܐ ܐܢܬ ܗܘ 2 ܝ 0 


ܡ ܒ ܩܕܝܫܐ 00 


7 مص سس م = 3 ܰ‫ ܰ‫ يو ܢ ܨ و 7 4 
مج م = لهاو 


اه ܐܫܒܝ 55 ܩܕܝܫ ܐ ܡܒܿܪܟ ܐ 3 
ܒ ܘܝ ܘܡܩܘ ܠܥܠܡ ܥܠܡܺܝܢ ܗ 


ܚ ܦ جل صل م 2 2 يي 


صخر أيه ܡܪܝܐ ܐܰܚܚܰܕ݂ ܟܠ ܐܠܗܐ ܕܐܰܒܗ̈ܬܐ ܕ݁ܝܠܰܢ ܘܡܫܒܚ 


و 


ܫܡܟ ܐܢܬ ܫ ܒܐ̈ܒܝܬ] ܠܥܠܳܡܥܠܡܺܝܢ ܀ 
ܠܳܟ݂ ما ܫܘܒܚܐ ܠܳܟ݂ كانًا ܬܶܫܒܽܘܚܳܬܐ ܠܳܟ݂ هاا ܩܘܠܳܣܐ ها 
ܕܟܠ ܐܒܐ ܢܪܐ ܥܡ ܒܪܐ هنما ܐܦ ܠܙܘܒܐ ܒܚܐ ܘܩܕܝܫܐ܇ 


ܒ ܘܒܟܠܙܒܢ ܠܥܠܡܥܠܡ̈ܝܢ ܐܡܝܢ 7 


ܒ ܝܝ يي ܬܪܥܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ | اده ܒ݁ܰܐܦܺܢܢ ܡܢܝ 
سها ܚܝ ܒ ܒ 3 


ܡܝܬܘܬܿܢ | ܬ݁ܪܰܚܡܰܥܠܺܝܢ ܀ ܒ ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ. 


صلة الصبامح 

فرض صلاة الصبح هو قومتان من صلاة 
الأديلنات الار كك يعد ستادة الاتتبكة "و الحانية مد 
بما يأتي وهو : 
اج لك عدت اله 22ج نجه ينها 
حرفا ܛܰܝܒܘܬܳܟ ݂ ܘܗܰܝܡܢܘܬܳܟ ܒܠܝ̈ܠܘܬܐ ܀ 
ܡܪܝܐ 5 ܬ݁ܶܫܡܰܥ ܩܠܝ܂ ܘܿܒܨܦܪܐ لاهنت ܘܐܬܚܙܐ ܠܳܟ݂ ܡܪܝܐ ݂ 
ܚܘܢܳܝܗ̱ܝ حصا ܕܺܝܠܳܟ݂ + 
ܐ ܨ 5-3 ܛܠ ܥܳܠܝܢ ܡܢ 
ܘܐ ܟܪܝܗܘܬܢ ܢ 
ܡܛܠ ܫܡܐ وبحي ܩܕܝܫܐ ܐܰܬܰܪܚܡܥܠܺܝܢ ܀ 
ܟܢ ܩܕܝܫܬ ܠܠܗܐ ܘܫܪܟܐ . . 


١ ܪ‎ ¥ 


ܨ ܠܘܬܐ ܕܬܠܬܫܥ̈ܝܢ 
صلاة الساعة الثالثة 
يتم هذا الفرض بقومتين من صلاة التقاديس. 
الأولى بعد صلاة الصبح والثانية بعد تلاوة صلاة 
الفرض. 


ܨ ܠܘܬܐ ܕܫܬܫ̈ܥܝܢ 
صلاة الساعة السادسة 
هذا الفرض هو قومتان : صلاة التقفاديس 
5 7 - 70 50 9 :ܝ ± 
الثالشة. والثانية بعد نهاية صلاة الفرض مصدرة 


بمعنيث مار سويريوس وهو : 


ܨ ܠܘܬܐ ܕܣܘܬܪܐ ܐܘ ܕܫܢܬܐ 
صلاة الستار أو النوم 

فويج وه ناا بلاق هذ قيملة وااحدة قيدوعدا 
أنت أيها الإله. تلحق بصلاة المساء قبل الفرض. 
وبعد ذلك يقال المزمور الحادي والتسعون. والمئة 
والحادي والعشرون. وتنصف كل أية منهما بهللويا : 
لتخم ومس ܐ ܪܗ ܡܝܡ ميخ كمنارمحوححه ܕܐܠܗܐ 
ف حت 
ܐܶܡܰܪ ܠܡܪܝܐ همكحب ممككهنا ܒܶܝܬ ܓ݁ܽܘܣܝ ܐܠܗܐ ܕܬܟܺܝܠ 
ܗ 
ܕܗܘ ܢܦܺܝܨܰܝܟ صب كسا ܕܬܘܩܠܬܳܐ ܗܠܠܘܝܐ وم صصح 
ܐ| 
ܒ݁ܰܐܒ݂ܪܰܘܗ݈ܝ ܢܦ݂ܺܝܕ݂ܺܝܟ ماسج حتفقة ܬ݁ܶܣܬ݁ܰܬ݁ܰܪ ܗܠܠܘܝܐ سا 


2 2 
ܢܚܕܕܪܟ ܩܘܫܬܗ ܢ 


ܐ }ܕ { 


72 و 


ܳܐ اوس ف ܕ݁ܶܚܠܬ݂ܶܗ حا ܘܠܠܘܝܐ وص ܓܐܪ ومس 
ܒܰܐܝܡܡܐ & 

ܘܡܢ ܡܠܬܐ ܕܡܗܿܠܟܐ ܒܚܫܘܟܐ ܗܠܠܘܝܐ ܘܡܢ ܪܘܚܐ ܕܫܝܕܐ 
ܒܛܲܗܪܐ ܀ 

ܢܦܠܘܢ ܡܢ ܣܛܪܟ ها ܗܘܠܠܘܝܐ ܘܪ̈ܒܘܬܐ ܡܢ ܝܿܡܝܢܟ ܀ 
وحار لا ܢܬܩܪܒܘܢ ܗܠܠܘܝܐ ܐܶܠܳܐ ܒܥܰܝܢܰܝܟ ܒܿܠܚܘܕ ܬܚܙܐ ܀ 
ܘܦܘܪܥܢܗܘܘܢ ܕܪ̈ܫܥܵܐ ܬ݁ܚܙܳܐ ܗܠ̈ܠܘܝܐ ܡܛܠ ܕܐܢܬܗ̄ܘ ܡܪܝܐ 
ܕܒܰܡܪ̈ܰܘܡܳܐ ܣܡܬ ܡܿܥܡܪܟ ܗܠܠܘܝܐ ܠܵܐ ܬܰܩܪܘܒ ܠܵܟ݂ ܒܝܺܫܬ݂ܳܐ ܀ 
ܘܰܡܚܘܬܐ ܠܳܐ لاقت ܠܡܿܫܟܢܟ ܗܠܠܘܝܐ ܡܛܠ بحصلاقة قف 
.ܨ 


ܕܢܢܛܪܘܢܟ ܒܟܠܗܝܢ ܐܘܪ̈ܝܬܟ محتيك > 2006 


١ ¥ 


وأ لافه ܒܪܓ݁ܠܳܟ݂ ܗܠܠܘܝܐ ܥܰܠ ينها مح ܚܪܡܢ 
ܬܕܪܘܟ ܀ 
ܦܹܐܕܘܝܼܫܐ ܪ ܡܚܪܬܐ ܗܠܠܘܝܐ ܡܛܠ ܕܝ ححا ܐܦܟ ܝܘܗܝ 


نك ا « ܟ 


ܘܐܥܫܢܝܘܗܝ 52 


܀ 


7 »> ع سر 2 2ه ܟ« 0-2 ܟ« 


ܠ ܕܝܕܥ ܫܡ ܢܩܙܪܝܢܝ ܝ وني ܠܡܐ ܡ ܐܢܐ 


ܒܐܘܠܨܢܐ ܀ 


الحم )ܛ ܐܡܥܒ ܘܣ ܗܠܠܘܝ ܐ ܢܘܪܐ ممت قفا 


لل ® 


ܐ ܀܀ 


ܘܐܚܘܝܘܗܝ ܦܘܪܩܢܝ ܗܠܠܘܝܐ ܐܪܝܡ حت ܠܛܘܪܐ ܀ 

ܡ ܢܺܐܬ݂ܶܐ ܡܥܿܕܪܢܝ ܗܠܠܘܝܐ ܥܘܕܪܢܝ ص ܩܕܡ ܡܳܪܝܳܐ ܀ 

وه وحخم ܫܵܡܝܚܹܵܐ ܘܰܐܪܥܺܚܳܐ ܗܠܲܠܘܝ ܐ ܠܳܐ ܢܬ݂ܶܠ ܕܸܓ݂ܠܚܹܵܟ݂ 
ܠܰܙܘܿܥܬ݁ܳܐ ܀ 

: ܇ 


2 ܐ ܟ« 5 » ܐ 


ܢܝܛܘܪܗ ܕܝܩܪܝܠً ܗܠܠܘܝܐ ܡܪܝܐ ܗܘ ܢܛܘܪܟ ܀ 


لا ܢܢܘܡ ܢܛܘܪܟ ܗܠܠܘܝܐ ܠܳܐ 


ܡܳܪܳܐ ني« حي ܒܺܐܝܕܗ ܕܝܿܡܝܢܐ ܗܠܠܘܝܐ ܒܺܐܝܡܡܐ عصفا لا 
ܢܟܝܟ ܀ 
ܐܐܐ ܗܙܪܐ ܒܠܠܝܐ ܘܠܠܘܒܐ مسا سيم ܡܝܢ حكوت 


4 ‫ܰ «+ 2 


ܡܟܠ مخضا ܠܥܳܠܰܳܡ ܗܠܠܘܝܐ ܠܳܟ݂ ناا ܫܘܒܚܐ ܠ 
5000 

(ثم معنيث القديس مار سويريوس وهو) : 
ܝܳܬ݂ܶܒ݂ ܒ݁ܣܬ݂ܳܪܳܗ ܕܰܡܪܺܝܡܳܐ ܬ݁ܚܶܝܬ ܛܶܠܳܠܶܐ ܕܟܰܢܦܶܝܗ̈ ܕܡܪܰܚܡܢܘ̇ܬ݂ܳܟ݂ 
9 9 ܣ 303 | 
خُصسصدة ابر ܀ 


ܰ‫ 2 ܐ ܰ‫ جح مو 

ܪܡܫܐ ܡܪܝ ܕܡܠܐܫܝܢܐ ܐ ܐܦ كنم ܪܙܕܝܩܘ !| دحل ܝ 1 ܦܪܘܩܢ 
ܰ‫ و ܰ‫ 2 ܰ‫ 

ܕܐܢܬܗܘ ܡܠܟܐ ܝ ܠܢ 


١ 146 


ܐ 2 


ܘܳܠܽܬ݂ܰܟ݂ ܬܠܝ ̄ܒ .> سه لقحب تمي اشيم كبو احج 
ܘܗܪ وش ܒܬܪܝܗܘܢ ܪܚܶܡܥܠܺܝܢ ܀ 

ܡܪܝܐ ܢܣܬܪܘܢܢ 505 ܛܰܝܒܘ̇ܬܳܟ ܬܩܘܡܝ ܒܿܐܦܺܝܢ ملحن 
ܢܢܛܪ ܠܢ ܡܢ ܐ ܒ ÷ 

ܝܡ̈ܰ݁ܳܐ ܓܢ ܥܠܝ ܡܒܠܗܘܢܛܰܪܰܡܬ݁ܐ ܢܝܚ / ܢ ܚܣ ܒܓܢ 
ܝܒܐܒ 6 
لاحت ار ل ا لوت 
ܘܪܲܒܡܫܵܠ ܡ د 


2 32 52 ‫ܰ 7 2 4 


ܒ ܗܘ ܐܝܩܪܗ وصضزما ܡܢ أ ܠܥܠܰܡ 8 حزمي ܗܘ أمعابه 
ܕܡܖܢܐ ܡܢ ܣ ܠܥܠܰܡ : ܡܸ̈ܨܶ ܗܘ ܛ ܕܰܡ݂ܪܡܳܐ ܡܢ اف 
ܠܥܠܡ̈ܝܢ ܀ 


2 ܚ 2 23 


ܐܠܬܝܐ ܢ ܬ 51 ܪܲܚܡܸ̈ܠܸܝ] 0ك كر 
ܝܒܥܬܐ ܕܡܥܬܐ ܐܠܓܢ ,® + ܢܡܝܬ 


‫ܰ 7 «*ܰ 


ܟܪܬܐ ܚܘܣ ܘܐܬܰܪܚܰܡܥܠܺܝܢ ܀ 


دستور الإيمان 

يتلى دستور الإيمان عند ختام الصلوات 

صباحا ومساءً وقبل النوم وفي القداس : 
ܩܢܘܢܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 

ܡܗܝܡܢܝܢܢ ܒܚܕ ܐܠܗܐ. ܐܒܐ ܐܚܝܚܕ ܟܠ. ܥܒܘܕܐ بعصا 
ܘ݀ܕܐܪܥܐ. ܘܿܕܟܠܗܝܢ ܐܰܝܠܶܝܢ ܕܡܬܚ̈ܙܝܢ ܘ ولا ܡܬܚܙ̈ܝܢ. 
ܘܒܕ ܡܪܝܐ ܝܫܘܥ مفساء ܝܚܝܕܝܐ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ. ܗܿܘ وض ܐܒܐ 
ܬܝܠܕ قم ܟܠܵܗܘ̇ܢ ܠܠܳܠܡܐ. ܢܘܗܪܐ وب ܒܘܗܪܐ: ܐܠܗܐ 


( ¥ ( 


ܫܐ ܐܕܢ ܐܠܗ ܫܚܙܝܪܐ 4 خجم | جلاميتسخ أعزم همل حافضيه ا 
ܐܒܘܗܝ ܕ݁ܒܺܐܝ ܗ ܗܬܘܐ܆ܒ ܠ مه :صوحف ܒܢܝ̈ܢܫܐ ܘܡܛܰܠ 
ܦܘܪܩܢܢ : ܢܚܶܬ ب ܫܡܰܝܐ ܘܶܐܬ݁ܓܰܫܶܡ ܡܢ زوسا ܩܿܕܝܫܐ ܘܡܢ 
ܡܿܪܝܝܡ ܒܬܘܠܬܳܐ ܝܠ ܕܰܬ ܐܰܠܝܗܐ. ܘܰܗܘܿܐ خنفا. ܘܐܳܨܛܠܶܒ 
ܚܠܦ ܢܢ ܒܝܘ̈ܡܥܥ ܦܢܛܝܠܘܣܪ ܦܠܰܛܝܽܘܰܣ ܝ ܒ ܫ ܗܡܝ 
وألامخن. ܘܩܡ ܠܰܬܠܳܬ݂ܳܐ نومت ܐܳܟ݂ ܕܨܒܐ. ܘܰܣܠܶܩ كمضا 
وذح ܡܢ بصنا ܕܐܒܘܗ̱ܝ. ܘܬܘܒ ܐܶܬ݁ܳܐ ܒܫܘܒܚܐ ܪܒܐ ܠܡܪܢ 
ܠܶܐ ܐܘܠܡܠ̈ܳܬ݂ܳܐ)&6 ܕܠܡܰܠܟܘܬܬ݁ܽܘܠܳܡܳܐ $ ܬ 

ܘܒܕ ܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܕܐܺܝܬ݂ܰܘܗ݈ܝ ܡܪܝܐ ܡܿܚܝܢܐ ܕܟܠ: ܗܿܘ ܕܡܢ ܐܒܐ 
نعف : محم أحا ܘܥܰܝܡ ܒܝܖܵܐ ܡܣ ܬܓܕ ܘܡܫܬܰܒ݂ܰܚ : ܗܿܘ 


ܰ‫ وو ܀ 2 و 4و ܰ‫ 2 ܰ‫ ܳܝ 0 
وخس ܐܥܕ ܩܪܲܝ̈ܒܣܬܐ܀ ܐܩܬ ܠܘܬ ܘܥܠܠܚܝ ةا 


111 


ܚ »© ܐ م و 4 52 و و 4 و ܗ 4 ܰ‫ 4 
ܡܘܙܝܢܢ ܕܚܕ ܐܗ̱ܝ ܡܥܡܘܕܝܬܐ| ܠܫܘܒܩܢܐ ܕܚܛܗ̈ܐ. ܢܝܢ 
4 0 8 ܟ ܨ 4 ܗ 8 9 ܰ‫ 542 4 


= ܒܡܕ ܝ 00 


السلام الملائكي 

عند ختام الصلوات اتل إذا شئت السلام 
الملائكي إكراما للعذراء الطوباوية. 
ܫܠܳܡ حم ܒ݁ܬ݂ܽܘܠܬ݁ܳܐ ܡܰܪܚܰܡ܂ ܡܰܠܺܝܬ݂ ܛܰܝܒܽܘܬܐ من ܥܰܡܟܝ̱܂ 
ܡܒܰܪܟܬܳܐ ܐܲܢ̱ܬܝ حنقا ܘܡܒܪܟ بوه ܦܳܐܪܐ ܕܒܟܿܪܣܟܝ̱ من ܝܫܘܥ. 
ܐܘ قمع | ܡܝܡ ܠܕܬ ܐܠܗܐ ܠܝܠܒ ܫ 
ܘܒܫܥܿܬ ܡܘܬܳܢ أصب ܀ 

عند خروجك من الكنيسة أسجد أمام القربان 
3 الصليب الحي ثم قل : 

ܒܘܫ حفكدا ܥܬܐ ܢܒܬ ܕܠܐ 

أودعك بالسلام يا بيعة الله المقدسة. 


١7 


التشمشت التي تقال في أبام الآحاد والمناسبات 
ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

حا ܡܿܠܒ £ ܒ ܘܒ )ܥܬ امع ܘܡܠܘ نذا ܡܢ تصق ܀ 
ليخد حصجي مكمه ܐܲܒ݂ܘܟ݂ܝ̱ ܗ̄ܘܗ̄ ولطييني ܡܿܠܟ ܐ 
ܠܫܘܦܪܟܼܝ ܀ 
ܒܪܟܡ̣ܪܝ̱ . ܫܘܒܚܐ܂ ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 
ܩܪܒ ܒܠܒܐܐ ܨܠܦܝܝܢ ܘ يممحه و1 ܕܡܗܢܡܢܐ ܝܠܝܚܝܕܐ ܕܕܢܠܝ 
صلم ܕܢܶܥܒܰܕ݂ ܪ̈ܰܚܡܳܐ ܥܰܠ ܟ݁ܠܰܢ »م 

ܣܛܘܡܢܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 
ܒ݁ܬ݂ܽܘܠܬ݂ܳܐ ܕܐܬܓܒܝܬ ܘܗܘܬ ܐܡܐ ܠܐܠܗܐ ܘܒܗ̇ (احمنا ܠܰܘܛܬܳܐ 
ܡܢ ܐܠܶܐ ܦܣ ܢ ܝܢܫ أل ܐ ܰܘܰܡܰܠܽܽ݁ܠܳܗ ܒܥ ܝܠܗ 
ܘܥܡ ܗ ܘܒܐ ܪܒܒ ܒܝܬܐ ܗ 


حزحجنزى . ܫܘܒܚܐ 


( ¥ £ 


2 و 4 4 4 2 4 2 4 ܐ ܀ܼ ير م 4 0 
ܬܐܒܬܐ ܠܗܘ 06>" ܕܐܪܦܢܝܚ ܟܪܘܒ ܐ ܘܣܪ̈ܦܐ ܘܢܚܝܥܬ معأ 
4 و 8 4 و لبه ير ܗ ا 2 ܫ ܝ 
ܒܥܘܒܚܗܿ ܕܒܬܘܠ ܬܐ . ܘܐܬܓܫ ܚܡ ܡܢ ܗܿ وبتبهزروفى لاوم 

4 4 د 2 ܝ 


7 5 ܝ 4 2م 4 ܳܝ 
ܠܠ 3 ܡܢ ܫܘܥܒ| ܕܡܘܬ| ܘܣܛܢܐ 00 


و 


شنا 

ير ܰܐ 2 ܰ‫ و ܟ 4 ܩ ܩ{ ¥ 4 54 ܀ 7 ܚ 2 
ܠܡܪܝܡ ܒܬ ܐܠܗܐ ܢܗܐ ܕܘܟ݂ܪܢܐ. ܘܠܟܠܗܘܢ ܢܒܐ ܠܝܐ 

ܳܝ ܗ 72 ܟ 8 4 4 4 ܗ مهد ور 72 م م 2 72 
ܘܣܗ݇ܕ| ܒܪ̈ܝܟܐ. ܘܠܟܠܗܘܢ محكومة ܕܥܪܬܐ ܡܢ ܕܕ ܠ ܢܗܘܐ 
3 ܟ« 2 ܝ ܚ ܝ 7 ܦ 

ܒܪܒܡܝ܆ ܫܘܒܚܐ 

4 4و ܗ 18 و سر م ܐ ܬ ! 7 2 4 2 كم : و 
ܫܘܒ̈ܚܐ ܠܝ ܠܒܪ كلهأ ܕ ܒܐ ܘܕܢܝܝ. ܡܢ ܥܘܒܗ̇ ܕ ;ܟܬܐ 

2 2 7 +« × ܰܨ 2 2 8 4 23 ܗ 74 0 
حذه ܬܐ مدزمم. مكزى حصا ܒܡܘܠ ܕܗ ܡܝܢ ܫ̈ܒܘܬܐ. 
4 2 × ܟ« 2 2 م و ܝ 


جه ܝ 
ܘܪܡܝܿܡ ܘܐܘܪܒ ܕܘܟܼܪܢܗܿ ܕܗܝ ܕܝܠܕܬܗ 00 


لمك × > 


ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ܢܬܪܒܘܢ ܒܣܝܒܘܬܐ ܗ̄ ܫܡܝ̈ܢܐ ܘܒܣܝ̈ܡܐ ܢܗܘܘܢ܀ 


ܒܪܟܡܪܝ . ܫܘܒܚܐ܇ً ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 


4 ܡ« 2 4 و 4و ܰ‫ ܗ ܰ‫ عرو 12 ܟ @ 
ܕܘܟ݂ܪܢܟܲ ܐܘ ܡܪܝ 7 ܐ ( ܗܪܟܐ ܘܠܥܠ ܒܫܡܝܐ 56-0 ومسهره 
4 2و ܝ 


ܘܚܝ ܢܬܥܕܝ حإاجضاج 5-0 

ܣܛܘܡܢܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 
ܫܠܡ ܠܟ ܐܘ ܓܒܝܐ ܬܓܪܐ ܕܗܘܐ ܒܬܰܒ݁ܺܝܠ ܓܙܐ ܪܒܐ ܕܡܪܕܐ 
ܕܐܘܪ اشامخ ܐ 
ܠܗܐ 5-9 ܠ ܠܟܢ 


حزحصنزى . ܫܘܒܚܐ 


ܫܘܒܚܐ ܠܰܡܫܺܝܚܐ ܒܕܘܟ݂ܪܢ ܓܒܝܐ ܡܪܝ̱ ܐܦܪܝܡ ܕܦܠܰܚ ܩܘܫܬܿܐ. 
ܘܫܰܡܠܺܝ ܟܺܐܢܘܬܐ. ܘܣܝܒܿܪ ܐܘܠܕܢܐ. ܒܫܗܪܐ ܘܨ ܘܡܐ ܘܿܨܠܽܘܬܐ. 
ܡܛܠ 1 ܒ ܝ ܕܠܥܠܰܡ ܀ 

ܝܐ 
ܗܐ ܥܶܕܢܐ كرلكةا| ܐܘ ܡܪܝ̱ ܐܦܪܝܡ قدم رلا كمع ܡܰܪܥܺܝܬ݂ܳܟ݂ 
ܐܝܟ ܕܡܥܕ ܐܲܢ̱ܬ. ܦܫܘܛ ܝܰܡܺܝܢܟ ܐܝܟ ܕܡܽܘܫܶܐ ܘܒܰܪܟ݂ ܠܥܿܢ̈ܐ ܕܗܐ 


×¡ ܐ و صر 


ܨ ܝܬܐ ܠܩܠ ܢܥܰܡܬ݁ܳܟ݂ ܒܣܝܿ̈ܡܬܐ| ܀ 
ܒܒܪܭܡܝ. ܫܘܒܚܐ 


2 2 م 


1 5 ܐܒܐ , 525 ܐܝܓܢܐܛܺܝܘܣ. ܠ | 96 ܕܘܟ݂ܪܢܟ 


جح »ܟ« 


ܒܣ ܠܝܘܣ. ܣ ܓܕ عب ܘܦܐ ܡܟܠܠܢܢ ܟ 
ܓܪܝܓܕܘܪܝܘܣ. ܥܠܝܢ ܪ̈ܚܡܐ ܒܟ ܠܘ̈ܬܗܘܢ ܕ݁ܫܣܐ ܫ̈ܠܝܝܚܐ ܀ 


( ¥ 


ماسجا 
ܢ 
ܐܢܒܬ ` ܗܘ ̇ همح ܡܝܢ ܣܥ ܐܝܢ ܐܐܐ ܠܒ ܠܒܚܢ 
ܒܪܟܡܸܪܝ̱ ‏ ܫܘܒܚܐ܂ ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 

ܠܒܐ اجا ܠܝܠܳܐ::§ ܕܠܢܒܵܐ ܐܗ حصت ܘܙܒܕ 
ܘܬܐ ܡܽܘܪܳܐ. ܠܦܠ ص7 إو ران حو خم بلج 

ܣܛܘܡܢܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 

فوخ ܠ 
00 


ܰ‫ سر 2م 


ܡܦ | ܠܢ ܡܿܢ ܒܺܝܫܐ ܘܚܰܝ̈ܠܰܘܬܶܗ ܐܝ̈ܡܡܐ الا ܗ 
ܒܪܒܡܝ܆ ܫܘܒܚܐ 
لا 1 


4و 2 +« 7 ܐ 


ܐܝܣܪܐܝܠ ܘܡܪܢ ܝܫܘܥ ܒܠܒ | ܦܰܬܚܗ̇ ܬ 


11 


وات ܟܙܐ ܐܬܬ ܇ مرو دا ܕܙ ^ 6 ¥ 6 )ܗܬ مو 


11:6: 


4و 182 ܗ 4 2 4 و 2:0 ܰ‫ 4 و 2 5 7 ÷ 
ܗ 5 ܰ 72 2 
ܒܒ ܐܐ ܬܗܦܟ / ܦܠܐ وي 00 
ܗ 4 ܝ 4و و 4 2 77 ܰܵ× ܟܗ 2 _ 
1١‏ ܢܛܝܪܘܢ ܒܢܝܟ ܩܝܡܢ به ܣܗܕܘܬ| بهو ܡܠܦ ܐܢܐ ܠܗܘܢ ܀ 
ܒ݁ܪ̈ܒ݂݁ܪܵܝܠ . دقام ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܐ 


ܗ ܨ ‫ + » 


تجلا ܕܕ̈ܪܒܢܚ | ܰܡ ܒ݁ܐ̈ܒ݁ܵܠܘܬܐ معاي كرات .لوخ 


سر بير مر 
ܦܰܪܕܝܣܐ ܘܢܕܚܪܢ ܥܡ 150 00 
ܣܛܘܡܢܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 

4و1 ܝ ܟ ܰ و 2 سر 4 م بير 7-2 2 ܨ ܰ و ܰ‫ ܨ 
| 4 ܰ‫ سر 4 2 ܟ م ألم | 7 ܨ | 4 ܰ‫ 2 
سر 2 سرد هي م 4 مو ܝ ,1 < 4 2 ܡ << 

و ܳܝ 4 2 2 ܗ ܰ‫ 4 72 ܗܬ ܓܦ ܟ 4 2 ܳܝ 
3 و ܐ بر 
ܫܘܒܚܐ ܡܪܝܐ 00 


ܒܪܟܡܼܝ ܝ . ܫܘܒܚܐ 


و ܢ 


ܡܿܠܟܘܬܐ ܘܟܗܢܘܬܐ ܬ݁ܰܪܬ݁ܺܝܢ ܐܢܝܢ. حتيهًا وتححب ܡܢܗܿܝܢ ܛܶܟܵܣܐ 
ونضةها. فت ܡܿܠܟܘܬܐ ܘܢܡܘ̈ܣܐ أقحنا. ܘܡܢ ܟܗܢܘܬܐ 
ܡܘܐ ܘ ܡܳܐ نعل ܡܠܟܘ حكب! ܒܐ ܝܠܐ ܘܟܗܢܘ ܐ 
حافحا 9 | 5 0 ܟܝ ܠܠ 0 ܘܪܡ ܪܡ 
ܠܟܗܢܘܬܐ < 
ܐܘ 

ܪܓܺܝܓ ܗܘܐ ܩܠܶܗ ون ܟܕ ܐܡܪ ܗܘܐ ܠܫܡܥܘܢ ܪܝܫܐ مكمسا 
ضح ܟܗܢܘܬܐ. ܕܗܐ حخبار ܠܺܝ ܪܰܒ݁ܒ݂ܺܝܬܳܐ ܘܝܶܗܒܳܬ ܒܺܳܐܝܺܕܝܟ 


72 4 ܟ 0 ب 


ܐ 7 4 و ܰ‫ ܢ و ܘ ܢ ܝ له 
فكب | ܕܪܘܡܐ ܘܕܥܘܡܩܐ ܕܬܐܣܘܪ ܐܦ ܬܫܪܐ. ܐܢ ܬܐܣܘܪ ܐܢܐ ܐܣܪ 


( / ( 


عه 9 


ܐܚܪܐ 
2-5 لاوم لطت عدا ܘܡܬܒܿܩܐ ܗ ܬ ܒܗ 
بخضا ܫܰܦܺܝܪ. ܘܕܡܿܐ وجلا ܠܓܒܘܠܶܗ. 1< ܘܐܳܬ݂ܶܐ حهنا. 
دم روكة يعت انكو اسل ايده 
حبخصاءةب بعمحدا 
ܗ ܡܪܢ ܐܕܡ ܐܕܡ ܠܡܢܐ حسم ܕܡܝܟ ܐܰܢ̱ܬ هدم . مد 


و ܐ 7 12 و و 72 ܰ‫ 1 سر في 2 ܝ ܝ 
ܐܕܡ ܩܠܗ ܕܒܪܐ هدب ܕܢܐܡܪ نهنا ܟܡܐ ܒܣܚܝܡ ملا ܗܢܐ . 


2 و ® ܟ و ܟ 77 و و 2 ܟ ܟ« ܝ 
ܘܟܡܐ سكت ܢܥ̈ܡܬܗ. ܘܕܡܐ ܗܢ ملا ܠܗܘ وفني ܒܝ݀ܬ݂ 


ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 
لخدا | ܒܚܐ ]ܩ ܐܠܦ مإ اليه] امسؤاا ܠܠ ܒܠܒ 
ىل ل الا 


و 38 


4 ܰ‫ 3 و ܟ ܰ‫ و و و2 4 
ܘܢܦܩܝܢ ܐܢܬܘܢ ܒܪܗܝܒܘܬܐ ܠܐܘܪܥܗ ܕܒܝܪ ܡܠܟܐ. ܘܠܒܫܝܢ 


( / ¥ 


4 ١ 2 ܝ 4 4 24 27 بير 4 0 ܳܝ‎ 4 ١ 4 ١ 
. ܐܢܬܘܢ ܐܢܣܡܛܠ ܬܫܒܘܚܬ] ܘܩܝܕܡܘܗܝ ܫܘܒܝܐ ܐܡܪܝܢ اباي‎ 

2 2 م 18 178 7 2ر2 4 ܗ سير = ܰ‫ 
ܡܢܚܡܢܐ ܕܲܝܵܠܕ݂ܘܵܗܵܝ̈ ܕܐܕܡ سةصضف ܘܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 00 

سهواها 
ܡܪܝܐ ܪܚܡܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢܝ 

2 1 2 4 2 2 ܰ‫ ܰ‫ ܰ‫ و عا 2 وو 

حلا ܓܕܝܠܝܢ ܘܪܨ ܝܦܝܢ. ܥܠ ܡܝܒܢ ܩܘܕ ܣܝܡܝܢ. 


4 2و م × م = > و4 ܐ 7 7 52 » 
ܟܠ ܟܗܢܐ ܕܫܡܫ حرحمه. فكلا ܒܪܝܫܗ ܠܗ ܣܝܡܝܢ ܀ 


( ^ ¥ 


ܡܶܛܠܬܳܟ لامكدئ ܒܟܠܝܚܘܡ ܗ ܘܐܬܚܫܝܒܢ ليك يا 


لا ܬܗܦܟ ܐܦܟ ܡܢܝܢ ܗ̄ ܘܠܐ ܛܐ ܡܘܟܿܟܿܝܢ وامحرت 54 
ܒܪܟܡܪܝ̈ . ܢܫܘܒܝܐ܇ ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ خخصي ܐܡܝܢ 
ܕܘܟܪܢܟܘܢ ܣܘܐ ܒܖ̈ܝܟܐ ܗܪܟܐ ܕܰܠܰܠܠ ܒܲܒܸܡܝܵܐ: مإيلاع: ومع 
بمو ات ا 
ܣܛܘܡܢܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 
© ^ يواه <> > " ® 893 ور م ه دم 

هكف ܥܛܪܐ ܡܢ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܣܗ̈ܕܐ ܒܪ̈ܝܟܐ ܘܪܥܝ ܒܪ̈ܘܡܐ ܥܠܐ 
ܠܰܡܠܶܟ݂ ܡܠܟ̈ܐ. ܝ ܥܝܪ̈ܐ ݂ܒ ܒܗ̱ܘܿܠܠ̱ܝ̈ܗܘ̇ܢ مخمماا 
63 £ 5 

ܒܪܟܡܪܝ̱. ܫܘܒܚܐ 


4 م جر بير‎ ‫ܰ 4 >» ١4 لل 3 4 24 و و‎ 0 ١ 
أه ܣܗ̈ܕܐ ܪ̈ܚܘܡܘܗ̱ܝ ܕܒܪܐ ܡܢ ܐܪܘܝܟܒܘܢ ܕܒܣܝܦܐ ܐܬܟܠܠܬܘܢ‎ 
> ܟ‎ 


4 4 2 4 جر ܟ م 2 71 و 0 
5 ܚܫܬܘܢ ܒܗ. ܕܡܗ ܕܝܫܘܥ ساب ܒܙܩܝܦܐ ܘܗܘ ܪܘܝ ܠܢ هلا 


١‏ 7 بير 4 ا 6 5 > ܝ ܗ 
ܙܪܓܫܢܝܢ ܒܐܘܠܨ ܢܝܢ ܡܛܠ ܚܘܒܗ ܀܀ 


١/5 


ܐܝܟ ܕܡܪܚܡ ܐܒܐ ܥܠ حشا ܗ̄ ܡܪܚܡ ܡܪܝܐ جح ܕܚܰܠܰܘܗ̱ܝ ܀ 
ܒܪܢܫܐ أن ܥܡܺܝܪܐ ܝܘ̈ܡܘܗ̱ܝ 5 ܘܐܰܝܟ ܥܘܦܝܐ ܕܚܰܩܠܶܐ ܗܟܰܢ ܝܥܶܐ ܀ 
حلأحصت. . حتمخما: ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 
حح ويم ܒܘܡܠ ܣܒ ܡܡ محذ امفكله رسنس فكي 
سما ܢܥܺܝܪ ܐܢܘܢ ܡܢ ܩܿܒܪܖ̈ܐ ܠܓܰܘ ܦܰܪܕܝܣܐ ܀ 
ܣܛܘܡܢܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 

ܝ ܒ ܒ݁ܫ̈ܒܒܝܝܗܵ 34 ܡܢ ܪܘܡܐ ܡܡܝܐ ܡܝܬ | 
ܘܰܡܩܺܝܡ ܠܰܩܒܿܺܝܪܶܐ. ܘܩܳܝܡܺܝܢ ܫܘܝܐܝܬ. ܥܰܢܝ̈ܕ݂ܶܐ ܡܶܢ ܓܘ ܩܿܒܪ̈ܐ 
ܘܡܿܣܩܿܝܢ ܫܘܒܚܐ ܠܳܟ݂ ܡܢܿܚܡ ܡܺܝ̈ܬ݂ܳܐ ܀ 


ܒܪܟܡܪܝ: كد 


( /\ 1 


4 9 8 و ܗ 42 4 4 ܰ‫ ا «× 4 و 


ܩܣ 72 ܝ و 4 > 7 27 بر 
ܘܛܥܡܬ ܡܘܬܐ ܕܗܘ ܢܚܐ ܠܥܠܡ ٠:‏ 


اساي 


ܘܫܬ | ܕܡܝ ܐ 1 ܐܪܒ݂ܵܝܵܘܗ̱ܝ ܒܒܠ ܕܡܠܬ 


جم ܐܡܖ̈ܐ ܒܢܵܝ̈ تصني صني ܢܬܒܰܣܡܘܢ ܐܰܒܳܗܵܐ ونا ܕ݁ܝܠܰܢ ܐܦ 
ܪ̈ܒܢܝܢ. ܢܫܡܥܘܢ ܠܩܠܵܟ݂ ܒܿܣܝܡܐ يفخا ܘܐܡܪܬ݁ܰܘ ܥܘܠܘ݀ ناه 
ܡܿܠܟܘܬܐ حم متها 
حزحصزى . ܫܘܒܚܐ 
ܫܘܒܚܐ ܠܳܟ݂ ܕܒܦܘܩܕܢܟ ܐܰܡܠܶܟ݂ ܡܘܬܐ. ܘܰܒܢܘܚܿܡܿܟ ܐܶܬܒܳܛܽܠ 
ܚܰܪܡܢܐ. ܬ݁ܶܣܰܩ ܠܳܟ݂ ܡܪܝ̱ ܬܶܫܒܽܘܚܬܐ ܡܶܢ ܟܠ ܦܽܘ̈ܡܺܝܢ ܘܡܢ 


܀ 
܀܀ 


وخ ܡ يكحكت ܕܐܕܡ 


( ¥ 


التشمشت التي تقال كل بوم 


كما مناه ܐܒܘܒܐ ܩܡܿܬ ܗ̄ܘܗ̄ ܘܡܿܠܟܬ݂ܳܐ من ܝܡܺܝܢܟ 


ܒܝ ܥܡܦܦܪ ول ¦ ܬ ܗܘܗ -32000 هيا 


ܐܘ 


ܝ ܕܒܘܐ ܘܢܝ ܗܘܗ ܡ فسك فيك ܘ 


م ىس ܐ 
3 
ܐܕܢܟܼܝ ܠܢ 


ܡܛܠ ܕܗܘܝܘ ܡܕܪܿܟܼܢܝܚ ܣܓܘܕܝ̱ ܠ ܗܘܗ محزا ܨ ܘܪ ܬܣܓܘܕ 
ܐܝ عه كما ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ܠܝܘܐ 


7 , بير 


ܩܪܒܝ .)0 ܠܡܒ ܘ 0 | ܕܡܗ݀ܝ̈ܡܢܐ ܠܚܡ ܕܕܢܝ 


ܟ ܐ ×« « 


ܟ ܝ 65 ܳܝ 2 2 > بي 
ܡܢܟܝ̱ ܕܢܥܒܕ ܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܟܠܢ + 


( 


ܐܘ 
ات ا ار ‫ < 
5057 
ܣܛܘܡܢܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 


ܝ و ا ل 72 ܬ 4 و 4 ܰ‫ و4 و ܘܝ 72 و م 


ܐܘ 
سر مم ܢ ܐ 


4 2 2 م2 م 2 4 ܦ 22 
ܗܘ ܪܚܫ ܡܠܐ 5 ̇ ܟܠܡܐ ܐܝܬܝ ܠܒ وومم. ه ممحين ܘܐܡܪ 
و و ”ل 4 ܟ ܟ ܚܕ݀ܳ 2 
ܠܗ̇ܿ. ܕܡܪܝ ܥܡܟܼܝ ܘܡܢܟܼܝ ويد ٠‏ 
ܒܪܟܡܪܝ . ܫܘܒܚܐ 
و 3 


ܪܺܝܚܳܐ ܒ݁ܰܣܺܝܡܳܐ ܗܐ قاس ܒܿܐܐܪ ܠܰܒܬܽܘܠܬ݂ܳܐ ܡܪܝܡ نحا ܐܠܗܐ ܀ 
ܐܘ 


(  ¶ 


2 و2 و2 ܰ « »ܟ يي سر « حر جر ص 4 7 ,2 ×"* يي 
ܐܠܦܐ ܗܘܬ ܡܪܝܡ. ܘܛܥܢܬ ܙܝܚܬ ܝܩܪܬܗ ܠܗܘ ܩܘܒܪܢܝܛܢ. 
وم 4 72 ܚ 2 ܝ 
ܡܪܝܐ ܪܚܡܥܠܝܢ 530 

و ܝ ݈ܐ« ܘ <« ليك > 2 4 ضر عور 2 ܟ م ݀ ܰ‫ و 

× ܟ« 20 ܫ ܇ ܇ ا ` ܗ 2 و 
ܒܛܠ صم ܡܚܘ̈ܬܐ ܘܫܒ̈ܛܐ ܕܪܘܓܙ| ܀ 

ܐܘ 

4 4 77 4 سن صم 2 4 2 »مه 2 ܝ و م سج ܟ« 
ܒܪܬ ܕܘܚܙ ܒܝܪܬܐ ܐܒܪܗܡ ܕܐܬܓܒܝܬ ܡܢ ܫܠܘܪܝܐ ܦܝܣ ܐ ܩܪܒ 

ܨ ܨ ܗ 2 ܛ 2 2 4 »> « 


ܢܢ ܥܢܘܢ ܬܘܒ ܢܬܪܒܘܢ ܒܣ ܝܒܘܬ| ܗ حصنا ܘܒܣ ܚܰܡܐ 


ܢܗܘܘܢ 00 


ܐܘ 
4 4 4 ܐ م وحم 4 و و 
را =« ×= ܟ« ܢ الا ܰ‫ ܢ 4 لك سر م 
ܘܢܚܘܘܢ ܬܨ ܗܘ ܡܪܝܐ ܗ ܥܫܝܢ ܗܘ ܘܠܝܬ ܒܗ ܥܘܐܐ 00 
ܒܪܟܡܼܪܝ . ܫܘܒܚܐ . ܡܢܥܠܡ ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ 


3 ܼܙ و 


ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ صني (. . . ) ܗܪܟܐ ܘܰܠܥܶܠ ܒܰܫܡܺܝܐ ܘܰܐܝܠܶܝܢ ܕܝܩܪܘ̱ 
ܕܘܟ݂ܪܢܟ طحني ܒܰܨܠܳܘܳܬܳܟ݂ ܀܀ 
ܣܛܘܡܢܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 


ܛܒܐ ححا يوخا ܠܡܠܝܚܐ ܘܒܗܘ ܐܠܣ ܗ| ܘܡܝ 


ܐܘ 
خوط جف امح صاب ܩ ܛܘܒܐ 535 ىم ܐ ܕܨܝܬܳܐ 


ܒܪܟܡܼܪܝ . ات شا 


ܗ 4 ܗ ܗ ܟ ܐ < ܝ سير زيل ”7 ,× » 2 ܫ 0 7 
ܡܢ ܣܗ̈ܕ| ܢܒܥܐ ܘܠܗܘܢ ܢܬܟܫܦ ܕܗܢܝܘܢ ܝܗܘܘܢ ܠܟ ܡܦܰܣܢܐ 


ܐܘ 
و ܝ الى ܟ 4 2 سر 2 1 4 و 74 4 2 


ܐ +« 242 


ܒܩܢܪ̈ܝ وومم 00 
ܡܪܝܐ ܪܚܡܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢܝ 


> سر + 7 71 إن ܬ 2 ܰ‫ 


ܦܒܝܣܤܘ ܘ̱ حم ܒܒ ܨ ܥܰܪܫ݁ܙܐܽܘܢ يسود ونحعتت 
ܘܢܒܛܠ ܘ ܡܢܢ. ܚܐ ܘܫܒ̈ܛܐ ܕܪܘܓܐ| 00 


ܠܝ 


ܐܘ 
14 2 ܪ ܰ‫ 4 ܳܝ يد ܟ 7 -, عرو 7 > حر مو 1 ܰ‫ 3 
ܐܝܟܐ ܕܐܬܩܛܠܘ ܣܗ̈ܕ| ܘܐܬܦܣܩܘ ܗܕܡܝܗܘܢ ܬܡܢ ܙܨܓܢܬ ܪܘܚ 
ܝ 0 ܰ‫ ܝ 2 ا 2 48 


1] ¶ £ 


يفترض أباء الكنيسة أن يتكلو الموامن 
اكليريكيا كان ( 0 سبع آيات من المزمور 
الخامس و العشرين عندما يكون شي طريقه إلى 
الكئيسة. والا يمكن أن ܡܠܠ الآية التالية مرار١‏ ܆ 
ܟܠ ܦܵܐ يارب عرفني وسبلك علمني " 
وعندما يدخل إلى الكئيسة يسجد امام القربان 
المقدس و الصليب أو الانجيل ويقول ܆ 
` اللهم ܐܨ دخلت بيتك ܙ وسجدت امام منبرك» فأغفر 
لي يا ܢܸܠ الملك السموي كل ܘܬ أخطلت' به إليك " 
وفي الكنيسة ينتصب المصلي مو اجها الشرق ويجمم 
ذكره من طيش العالم ويرسم إإشارة الصليب ويقول ܆ 
ܒܫܡ ܐܒܐ ܘܒܪܐ ܘܪܘܝܝܐ ܩܕܝܫܐ 
بشم أبو وبرو وروحو ܦܵܬܪܢܸܝܵܝܟ 
باسم الأب والابن والروح القدس 


١ ١5 


ܚܕ ܗ يبدا ويفول ܆ ( ܩܕܝܫ ܩܕܝܫ ) 
ذلايش. ܨܝ كاي مزيو ܠܠܡ طاو دملن 
¥ ܫ من __- ܣܟ بمرومي. ܥ 


مث ܡܝ 7 ܟܗ ܗ « ܕܐ 


3 وني بَشْمه دمريو. تشبوحنو بمروهمي. 
وبعدها يتلو ١‏ التقديسات الثلات ) ܆ 
ܩܖܝܫܬ݂ ܐܠܗܐ 
ذُلايشات البو 6 قاديشات ينو ܢ ذاديشات ܨ ܨܲ݁ܰܕ݂. 
مط سن ليه اصليب * هرات ). 
3 مُران ܡ احامعلين. ܝܟ ܨ حوس ܕܨ احمعلين. ܝܟ 


َل تَسْمَسْتانٍ م ܕܡ ܬܦ امعلين. : 
شوبحو لخ الهو. شوبحو لخ برويو. شويحو لخ 
ملكو مشيحو, 


܇ 
دح ين الحاطيه. عبديك بارخمور. 
ويسجد منحنيا ثم يتلوا الصلاة الربانية ١‏ إبانا الذى 
في السموات)١‏ ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 


ابون دبشمايو. نتقاداش شمة. اتِيثه ملكوشة:. 
نهوه ܩܝܢ݂ܝ݂ ܟ ܐܵܢܸܐ دبشمايو 5ف بارعو. 

هبلان لحمو دسونقنان ܢܝܡ . 

وشبوق 1ن حوبين وحطهين. ايكانو دف ܥܒܐ 
شبافن لحابين. 

لوتعلان لنسيونو. ايلو فاصلان من بيشو. 

مطول ديلخي ملكونو. وحيلو وتشبوحتو العلام علمين 


أمين . 


( ¶ / 


صلاه الصباح 

0 القومة ܨܠ من ܠܥ م 
بشم ܙܝ ܪܝܟ وروخو قلديشو حاد ܠܓܕ 15 
سه 
لايش لايش ديش .... ܩܕܝܫ ܩܕܝܫ قيف 
قاديشات ألهو .... ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 

, ܘ 
ابون دبشمايو .... ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 


القومة الثانية من الليل 

ܥܡ صلاحا ܕܒܫܡܝܐ 
ܡ مالاخي ديشمايو ܢܰܢ ونيمار 
ܕܪ ܼܡ دمريو من ± ܐܟܝ ١‏ صليب ). 
بريخو ¥ دمريو من ܥ ١‏ لعلام ( صليب ). 
ܕ ܒ ܫ من ܠܡ ܕ تعلمين ( صليب ). 
ܒ ܚ وهشد بحر اثر احامعلين . 
تليشيوة فَاديسَتو ومشابحتو اتراحامعلين. 


( ¶/ 


ܘ 0 ܘ 

تليشيوتو قالديشتو ومشابحتو حوس و اتراحامعلين. 
تاديشات ومشاباحات لعلام. 

ذلايشات ومشاباحات ܠܟܠ 

قاديشات ومباراخ شخ ܫܡ 

ܒܡ ܠ ܨ( شو بحو لخ مران. 

شو بحو الح سبّرن. لعلام بارخمور. 

نم يفول ١‏ 

ابون دبشمايو .... ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 


القومة التالتة من ܐܠܠ 
1 كالقومة الثانية» وبعد الانتهاء منها التهليل 
التالي : 
ܐܠܝܠܟ ܢܐ وهاليلويء وهاليلويا شوبحو لح 
الهوو|صيب). 
ܐܠܟ ܢܐ وهاليلوياء وهاليلويا شويبحو لح 
الهو صليب). 


هاليلويا وهاليلويهء وهاليلويا شوبحو اك 
الهو رصليب ). 

݁ܒ 3 ܢܟ )ܠܥܓ حانتنو. ܝܟ ܡ مراحسنو 
ܨ احمعلين 0 عادارمن 

ܣܝܩ الشليتئيوئو. شوبحو ܝ ܒܓ 
لتليشيونئو. مش بحتو إيتيؤيتو وَمُتوميتو تخولعانين. 


القومة الرابعة 
وتصدر بالتسيحة الملائكية التي أنشأها مار 
اثناسيوس الاسكندري ونقلها إلى السريانية مار 
بولس أسقف الرها (4\¬+ ). 
التسبحة الملاتكيه 
- تشبوحتو الهو بَنَرِومَي وعل رعو 
ܛ ܣ ܐܢܟ لبذي شو. 1 
: £ ܢ ܨܐ ܓܐ ܚܚ 
سندينن ع مُللوث سوبّحو ماسقينان لخ. 


܀܀ ¥ 


0 > 5 مطون ر ابوئو ددريو ديلخ. 

- ܬܕ عبودو. ملكو ܫܡ الو ابو احيد كول. 

- مويو الهو برو يحيديو يشوع مشيحو عام روحو 
9 0 

- ܝܟ الهو ܒܟ ܕܠܟ خرن ܢ 
دابو هلو ضفل أوكيث ܟ 3 خطيةة دعب 
اتر احامعلين. 

- ܦܛ دشفلٍ أوكيت شال يه ان 
صلي لان دش ܪܦܐ بجعوذن. 
هاو ويعشيا يشو نهو من )ܒܠܟ 
لوي وس وتحمس 

. مطول ܚ لحوديك. ذلديشات < 
ܝܡ ܒܝ مشيحو ܡ روحو ܐܢܝܟ . 

8 شوبحه داهو 3 اميسن ܒܥܢ ܠܫܠ 
وبخولهون يَومْشْو ` _ ܫܡ اف 
اشاباح سم ܦܬ ܢܝܟ ܒܐ ¬ لعلام ܣܬ 


( ܀ ¥ 


م ¢ 


دايتاو ܡܫ ܠܠܕ علمين. 

- مبارخ ܕ ܨܚ أحيد كول البو ^ ديدن: 
ܗ ܚܝ ܙ ومهادار بتشبحتو لعلام ܓܚ 

ܝ : ܒܡ ` لخ فابو ܣܚ ܒ 
فى قوسو الهو ذكول. ابو دشررو 3 برو 
ܒܒ ܒܝ ܗܣ حايو وقلديشو. هشو 
و بخولزبان لعلام غلمين أمين. 

0 ܢ ܝܳܝܺܝܟ݂ € مشيحو. ܒܐ ܫܟ در احميك. 
لو تجولة 0 ܥܠ ܥܬ حنان مُودنان 


1 هو ܒܟ ܡܐܠ ܢܥ ܝܝܥܒ ܢ (ܡܵ احامعلين. 
ܬܚܸܚܵܐܝ̈ الهو .... ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 


ܩܝܕ الصباح 

القومة ?)ܠܨ 
قاديشات الهو .... ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 
ابون دبشمايو .... ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 

المزمور ١ه‏ 
ارحمني يا الله حسب رحمتك. حسب كترة رتك امح 
ܫܫܬܩܢܨܢ. اغسلني ܝ الى ومن ܠܠܝ 
طهرني. لني عارف بمعاصي وخطيتي أمامي دائما. 
ܐܠܝܠ وحدك أخطات والشر قدام عينيك صنحت لكي 
تتبرر شي الأوالك وتزكو في فضائك. هاندا بالإتم 
صورت وبالخطية حبلت بي أمي. 
ܬ ܟ݁ܽܠ ܚܝܨ ܨ ܢܝ بالحق في الباطن. شفي السريرة 
تعركاني حكمة. طهرني بالزوفا فاطهر. اغسلني 
فبيض اكتر من التلج. اسمعني سرورا وفرحا. 
شتبتهج عظام سحقتها. استر وجهك عن خطاياي 
وامح كل آثامي. 


هلبا نقيا اخلق في يا الله وروحا مستقيما جدد في 
داخلي. ¥ تطرحني من قدام وجهك وروحك القدوس 
2 تنزعه مثي. ܨܠ لي بهجة ا خلاصك وبروح منتديبة 
اعضدني. فأعلم الاثمة طرفك والخطاة إليك 
يرجعون. نجني من الدماء يا الله ܐܠܬ خلاصي. 
فيسبح لسائي برك. يارب ܐܦܟ شفتي فيخبر ܦܨ 
بتسبيحك. ولك ܠ تسر بابيحة وإلا ذكنت القدمها 
بمحرقة 2 ترضى. دبائح الله هي روح منكسرة. 
القلب المنكسر و المنسحق يا الله ل تحتقره. 
أحسن برضاك إلى صهيون. ابن أسوار اورشليم. 
ܢܢܪ تسر بابائح البر ܬܥ ܦܬ وتقدمة تامة. حينئد 
يصعدون على مذبحك عجو ل 
المزمور ¥\ 

ܸܬ الله إلهي ألنت. إليك ابكر. عطشت إليك نفسي 
بشتاق إليك جسدى في )ܡܨ ناشفة ويابسة بلا ماء. 

ܦ د فوتك ومجدك كما ܦ رايتك في قدسك. ل 


١ 


رحمتك الفضل من الحياة. شفتاى تسبحائك. هكذا 
اباركك في حياتي. باسمك ارفع يدي. كما من شحم 
ودسم تشبع نفسي وبشفتي الابتهاج يسبحك ذمي. 
إذا ذكرتك على فراشي. في السهد الهج بك. ܐܠܠ 
كنت عونا لي وبظل جناحيك البتهج. التصذت نفسي 
بك. يمينك تعضدني. أما الاين هم للتهلكة يطلبون 
نفسي فيدخلون شي اسافل الأزض. يدذعون ܐܠܨ يدي 
السيف. يكونون نصيبا لبنات أوى. ܐܩܬ الملك فيفرح 
بالله. يفتخر كل من يحلف به. ل أفواه المتكلمين 
مكاي كيد . 

القومة الثانية 


ܝ ܘ مدر ܟ © > 0 ܐ 


م 0 | ® 9 
- طب لموديو لمريو. ولمزمار لشمخ 
ܘ ماه ܘ ام ܘ ܝ ܢ ܘ 00 7 ء 
مريمو لمحاويو بصائرو طيبوتح. وهيمنوتح 
نت 
ܨ ` ܝ ܘ > ܘ 39 لام ܘ 


م م ܟܘ سم م مر ܘ 


ܡܓ ܢܥܝܪܝ لع ܒܐ 3 ܓ 

ذه انها ديلخ مُزيو ܡܓܪ وَشبوق ܡܛ 

ܣ 3 ܠ ܒܟ علين ݂ܒܬ ܕ ܠܚܟ 

ܘܢܐ مطول شمو ديدخ قلايشو )ܡ احامحلسن . 
- قاديشات الهو .... ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 


صلاة الساعة الثالثهة 
القومة الأولى 
قاديشات الهو .... ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 
ابون دبشمايو .... ܐܒܘ ܕܒܫܡܝܐ 


القومة 0:3 
قلديشات الهو .... ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 
ابون دبشمايو .... ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 


صلاة الساعة السادسهة 
القومة الؤلى 
ذلديشات الهو .... ܩܕܝܫܬ݂ ܐܠܗܐ 
ابون دبشمايو .... ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 


0 القومة الثانية 
بصلوت ܝ ܓ ܚܸܺܝܠ ܐܕܚܟ 
مر ملكو يحيذيو برو ܕܸܠܝܺܬ دابو ܝ هاو ديناو 


> © مر ܐܗܐ 


بكينه لو ميوتو. 
قابل ܙܒ ܨ ܥ لحن داس ܠ غلسو 


> 


دبتاي تشو. 


ܐ ܘ وه 


ܕ ܐܠܝܟ من ܠܝܡ ܥ بتو لتو 05 يلدات 


م © مم 


ܝܒ 

ܘ مر رم 9 2 ܇ 
ܐܨ ܚ ܟܠܥ ܝ ¦ :5 يي 
مشيحو الهو ديلان. 


375 ¢ 3 سىس ܡܝ < 


ܡ لموتان د نه وفطله وإيخاو ݂ܪ من 
1 ܨ 3200005 ܒܐ 1 8 
ܚܨ مدقا ومشتباح عام 035 وروحه 
فَاديشو حوس ܫܠ ܪܟ ܐ. 

ثلايشات الهو ... ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 

ܐܸܙ دبشمايو ... ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 


ܥܨ الايمان 

نوامن باله الآب الضابط الكل خالق السماء 
والأرض وكل ما يرى وما لايرى 

وبرب واحد يسوع المسيح ابن الله الوحيد. 
المولود من الأب قبل كل الدهور. نور من نور. 
ܐܠܬ حق من ܐܠܬ حق. مولود غير مخلوق؛ مساو 
للاب في الجوهر. الذي به كان كل شيء. الذي من 
أجلذا نحن البشرء. ومن أجل خلاصناء ܒܠ من 
السماء. وتجسد من الروح القشدسء. ومن مريم 


܀ ¥ 


العذراء البتو 0 وللدة الله وصاز ܝܠܝܐ 
وصلب عوضا عنا في ايام بيلاطس البنطي. تالم 
ومات. وشبر ونام في اليوم الثالث كما ل ܐܠ . 
وصحد إلى السماء. وجلس عن يمين الأب. وليضا 
سياتي بمجد عظيم ليدين الأحياء والأموات الدى 
ليس لملكه القصاء. 

ونؤامن بالروح القدس ܐܠܨ ܢ المحبي الكل.؛ الدي من 
الاب ينبثق. ومع الأب ܕ ܠܝܟܢ يسجد له ويمجد. 
ܐܠܠ ܨܢ نطق بالاثبياء و الرسل. 

وبكئيسة واحدة جامعة مقدسة رسوليه. 

ܪܡ بمعمودية واحدة لمنفرة الخطايا. 

ونترجى ܠܐܫܬ الموتى والحياة الجديدة 3 شي العالح 
التي أمين. 


5 4 و 
مهايمنيدان بحاد الهو 


أبو أحيد كول. ܵܛ ܠܛܪ ودارعوء ودكولهن 


عم , ܘ, 046 ,ܘ ~ 
ايلبن دمتحزين ودلو متحزين ܨ 1 
ܥ 2 / 
وبحد ܘܟ ܡ يشوع مشيحوء د يحيذيو برو ܠܓ ܆ هو 
دمن أبو ܡ علمه. ܚ دمن 
نوهروء ܠܛܕ شاريرو دمن الهو شاريرو. يلياو 
ܡ يلم 85 4ه وم 
ولو عبيدو وسّوه بوسيا ܐܐܟ ܨ ܆ دبيده هوم كول. هاو 
` . ܗ ܡ ܀ @ ܚܢ 4 >7 ܝ 
ܡ سَمابيو 
م ܝ ,م 


تعاش من روحو فاديشو ومن مريم بتولتو 
رد و2 27 7 0 2 

يداك الهو . وهون برنشو وصطلب حلفين بيوماي 

فينطيوس غبلاطن. حاش. ¬ - ÷ 


0 اخ دضبو. 


كرض 


ܨܝ و ىم 
وسلق 55 ويتب من يمينو ܒܝ . وتوب ܨ 
.ܡ .ܝ 
يشويحو رابو ܟ ܦ ܒܬ هل" دلملكوته 
شوو لو إبيت. 
ܕܪ ܚܫ ܡ ܚ هريو 8 دكول هاو 
دمن ܝܨ ܠܝܦܰܟܢ. ܡ ܐܝ وعام ܨ ممستفا 
ܚ هاو مالل بنبيه وبشليحه.وبخنو عدر 
ܝ \« ܝ 3 9 
يشنو فاتوليقي وشليحيتو. : 
_ © 
ومُودنان دخنوي ܫܰܫܶܝܨܠܢܸܒܝܟ̱ ܗ دحطهسي. 
110 0409 ܧܥ 3 )9900 دعتي 
أمين. بارخمور. 
1 ܘ > دم 
الشماس : ܨ ܠܠ ܟܢ 
الشعب : ١هلّريليسون.‏ 
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صلاة المساء الساعة التاسعة 
القومة )ܠܛ ܠܨ 
قلديشات الهو ....܀ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 
لون دبشمايو .... ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 


القومة الثاتية 
قلايشاكت الهو .... ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 
ابون دبشمايو ܀ ܀ ܀ ܀ ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 


المزهمور \ + \ 
يارب إليك صرخت. اسرع ܐܠܨ. )ܩܚܕ إلى صوتي 
عندما أصرخ إليك. 
لتستقم صلاتي كالبخور قدامك ليكن رفم يدي كذبيحة 
مسائية. اجعل يا رب حارسا لقمي. احفظ باب شفتي. 
1 تمل غلبي إلى أمر رديء ܟܐܢ بعلل الشر. 
مع اناس فاعلي . ولا أكل من نطائسهم. 


18 


ليضربني الصديق ܡܨ ܥܫܬ وليوبخني فزيت للراس. ¥ 
يإبى راسي. لل صلاتي بعد في مصانبهم. هد الطرح 
فضاتهم من على ܡ وسمعوا كلماتي ܛܐ 
لديدة. كمن يفلح ويشق 1 اللرض تبددت عظامنا عند 

هم اللهاوية. له إليك يا سيد يارب عيناي. بك 
احتميت. ܐ تفرع نفسي. احفظني من الل+ الدي 
نصبوه لي ومن ܐܝ ܐܠܠ ذاعلي الإتم. اليسقط الأشرار 
في شباكهم حتى اتجوا آنا بالكلية. 


المزمور \ & \ 
بصوتي إلى الرب أصرخ بصوتي إلى الرب اتضرع. 
اسكب أمامه شكواى. بصيكي امه خبر. ܥܠܝ ܐ 
أعيت روحي شي وانت عرشت مسلكي. .. 
شي الطريق التي اسلك أخفوا لي فخا. الظر إلى 
اليمين وابصر. فليس لي عارف. بادا عني المناص. 


¥ ( ¥ 


ليس من يسال عن نفسي. صرخت إليك يارب: قلت 
اد الل ينلصو ܠܨ اق لديولاك ج عد بنخو عن 
مضطهدي لانهم أشد مني. أخرج من الحبس نفسي 
لتمجيد اسمك. الصديقون يكتنفونني للك تحسن إلي. 


ܐܠܫ ܨ ܘܟ ܙ( % \ \ 

سراج لرجلي كلامك ܕܨ لسبيلي. حلفت فابره أن 
أحفظ أحكام برك. تذللت إلى الفاية. يا رب أحيني 
حسب كلامك. ارتض بمندوبات شي يا رب و أحكامك 
علمني. 

نفسي دائما في كفي. أما شريعتك فلم السها. الأشرار 
وضعوا ܠܨ فخا. أما وصاياك فلم 25 عنها. وركت 
شههاداتك إلى الدهر انها هي بهجة فلبي. عطفت 
غلبي لأصنم فرائضك إلى الدهر إلى الثهاية. 


001 


المزمور ١١١‏ 
ܢܝܨܥ ( الرب با كل ܐܬܕ ولماحوه يا كل الشعوب. 
3 ܐ علينا وأمانة ܐܠܟ ܨ݀ ܐܠܨ الدهر. 


صلاة المساء فو الغروب 
القومة الأولى 
ܒ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ 
- مران ܫ ܝܫ درحميك ليو بتحود 
ܢܨ = حاطويي حنان مود انان اشر احامعلين. 
- ܥܒܐ ܐܣܝܟ ܰܚ اشر+ ܩܝܥ ܟ 9 ܒܠ 
ܝ ܝ ذ ܐܬܠܝ مينوتان اتراحامعلين. 
- قاديشات الهو .... ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 


ܘ ( ¥ 


القومة الثانية 
وصلاة الستار 3 النوم 
قاديشك الهو ,)¥ قمعطظ ܐܠܗܐ 
فون ܠܣܐ ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 


المزمور الحادي والتسعون 
وتنصف كل اية 
بلفظة هاليلويا. 


مم ٠ه‏ مج 2 ܀܀ عور "الفويت. 


1 - يتب بستره دمريمو ( ܕ ܠܟ 
مشتاباح. 
5-5 ܝ 1 ܗ + ܘ 5 و 
3 ودرا رشؤيظة توخلن (هللويا) بث كوس الهو 
تيل نوشدو. 5 
ܢ ܒܥ تفخاصة من ناحو زدنه فبعالونيو 
(هللويا) ومن مملو ܠܚܟ ܢܸܠ 7 
- ببراو ܚ ܩ̈ܝ ܢ وَتحّت كتفو ܒܚ 


ܣܥ 
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(هللويا) ينو تحذرخ فوشتة. 

ܘ - ܠܟ تدحبل من دحلته دليلو (هللويا) 
ܚ كرو ܐܢ ܓ 

5 -ومن < ܝܰܟ بحشوخو 
(هللويا ومن ܫ الشوايدو بطهرو., 

\ - ܰܝ ܬܢ ܚܝ ܝ ܢ (هللويا) ‏ ܤܡ من 


ܚܟ ¦ 
١‏ - وَنُوْشْعْ دو ` (هللويا) الو بعيتيك 
ܒ ܝ 
- شوو تهون دراشيعه ܒܥܕ (هللويا) 
ميطول ܚ ريو توخلن. 
ا (هللويا) لو 
ܨ ܨܝ لخ بيشتو 
\ \ - وَمحوثو 39 ܢܵܐ لمشكنخ (هللويا) 
ܢܠ ܘܠܠܡ ܢܠܐܥ ܣܠܠ 
5 ܢܒ ܙܒ ܡܠܛ باك (هللويا) وعد 


عر 


¥ ( 


< ܟ 71 

در عيهون ܠ 

ܢܢ - دلو تنكل توغعث زهللويا) عن 
كرس 3 ܒܰܫܡ تدرواخ. 

£ \ ~ وتدوش 4 ܕܠܝ ܒܝ مطون 
ادلي / بحو ܠܕ ܨ ܢܝܢ 

ܘ \ - طون ܢܪ شم ذفرن )ܣܵܟ (هللويا) 
ܐܝܬ ܐܤ بولصنو. 

5- اعاشنيو ܪܝܡ (هللويا) نوغرو ܢܫܥ 
ܐܢܟ , 

ܥ - وحاويو ܨ بإعللددة أريم ܝ لطورو. 

ܬܐ \ - ܒ نيثه معدرُن (هللويا) عددرن من ܓ : 
ܝܡ 

ܪ ܫܒܚ دعب شمايو ورعولهللويا) ܠܨ 3- 
رغلخ لزو عنو. 

0 - دو اننوم تطورّع (هللويا) لو كر نشم ولو 


ادم 


¥ ( 


\ \ - نطوره 0 .نيل (هللويا) : مسرياو ܨ 

7 ¶% ܢ ܐܡܐ مخ بيده ديامينو (هللويا) 
بيممو شمشو الو ناكخ. ܨ 
ܨܝ ܫܗ ܐܐ بديديو (هللويا) ܬܟ ܢ 
تطخ من ܠ ܝ ܚ 182 

1 ܣ ܡܘ (هللويا) نطر ܒ 
ܘ \ - مكيل وغدامو لعلام (هللويا) لخ بيه شويحو 

الهو بارخمور. 
مار سويريوس الانطاكي 
( 8ه+) تاج السريان 
0 م جه ܐ( < مح +2 م م 9 . 7 ܐ 
ينب بستره دمريمو تحت طلمله دكنقة دمرحمنوتع. 
ܐܡ ܬ احيم علين ܝܝ كولو شماع ܢ ܝܡ 


ܘ م 


ضر 
د عبديك بَعرحمنوت+. 


¥ (5 


و 


ܣ دمله ܝܢܡ الف لايل دزديفونو هبلان مشيحو 
أفروقن ܝܚ ملكو . مشبحو. 
ܫܒ ܫܡ حودة حوبين وَحُطهيّن ܓ 
ܝܨ ܡ ܪܫܡ ܨܡ ܝܟ - علين. 
ܫ ܚܡ ܡܢ رحميك ܩܝܕ تقوم ܢܢ وصليب+ 
ܡ 01 ܟܨ جيشو ܥܕܬ ܕ 
ܚܚ + ܝܘ ܣ ܚ ܝܒ ܠܲܥ ܨܝ 
ܠܟ بتينان وعبد ܚܡܕ وَغْورٌ فو لتفُشنو دمفيسن 
د مز رسي وقااريثب 
بصّلوث ܓ ܚܬ ديلدتمعج ودكولهون ذاديشيك كسان 
ܨ ور ܥܝܕ علاي الهو. 
بريخو ܫܐ دمزيو هن ± ܠܟܠܕܼ. 
ܣ .3 ܨܡ من اثره العلام. 

خبار لخو إاير ه ܠܝܡ هنر من الثره لعلمين. : 
ܢܺܢܸܒܲܢ̣ܕܤܵ ݁ܢܚܺܝ̄ ܚܫ ܡ احام علين. 
ܝܨ ܬܢܸܚܺܝܨ و مشابحتو ܐܡ )ܥܐܕ علين. 


1 


/ 0 5 


` داديشتو يشو ومشابحتو حوس ܕ ܡ )ܥܕ علين. 
ذلديشات و مشاباح ات لعلام. 

ذاديشات ومشباح 5 ܠܟܠܟ. 0 

ܕ = : ومباراح شمع لعلمين. . شوبحو ܠܝܟ مران. 
شوبحو لخ مران. شوبحو الخ سَبّرن لدلاح. 

في خنام المعنيث يتلى دستور ܐܢܐ , 

وحكذا أيضا في ختام الصلوات صباحا ومساءً 
وقبل النوم: 

مهايمنيدان بحاد الهو. 

ابو أحيد كول .... ( ص؛١او‏ \\). 


تشمشت لوالدة الإله 


ىر ܘ 


- باث ملكو بشويحو ܢܓ 


¥ ¥ ( 


3 وطعؤي عمح ܕܝܒ ܒ ܘ 
(هللويا) ܠܡ اغراغ ملكو لشوفرخ 
ܝܗ ܆ شوبحو لابو ܠܡ ولروحو قاديشو. 
من علا ܡܚ ܨ علمين أمين. 
تيرب سيوف حِتنَينٍ ܚ 
ܨ 1 شوبيهرو ܝܟ 
ليحيكدو دض متخ 8 
دنحبد راحمي عال ܠܟ 1 
و ܚܝܨܢ ܐܨܡ ܐܬܪܘ 
- دوخرنو دماريام نهي _- ܥܡ 
وَصّلِوتَه تهوي شورو لنفشدتن 
بارخمور ܆ سوبحو ابو ولبزو ܐܪܥ ش ديسو 
- ܨ ܥܨ باسيمو ܟ فياح بير ‫ 
لبثولتو ماريام يلدات 0 


ܨ 


8 0 ىم ܘ ور 

- هاوريش مالاخي ܣ ܚ لباث داويد 
وهنان )ܒܐ ܝ ܝ ܐܝܐ ومن ܕ دناح 

بارخمور ܆ سوبحو ابو ولبرو ولروحو كلايشو. 
ܐܠܨ وت ماريام و نات ܨ ܡܶܐ ܢܸܦܵܐ ܚܬ 

ܐ ܝ % 

لهاو ب ب بطي مرو أدكولهكن ܕܟ ܢܝܟ 
2 3 

شَلامه دالبو أمن < بيد ܨܚ ܒܓ لوث 

ماريام طوبنيشو . ملي وو فومه دنورنو. لو 

ل لل 04 عامة ومن دناح. 

تزكيون ١‏ ܡ ولبزد ولروحو دادسو . 

ܚܝ ܒܒ إواتدامكرات بعلي ܓ ܗܡܫ 

ܡܫܡ 333 

ܣ 0 ܬ ܝ ܢ توي لي ايان 520 

ܕܢ راحمعلين أو علاارين 

بَصَليِبع مر أيشوع. ويصدوث ماريام ܕܠܝ 

ܝ ܣ < ل ܨ ܬ )1 


ܙ ¥ ¥ 


اديتقو أ دقو نافراع 5 
كنات ܓܠܘ ܘܠ نشواح 

ܢ عون توب وثترابون بسَيبوثو 84 
(هللويا) وشاميني وباسيمي نهوون 

ܒܣ ` ܠܢ ܐܛ ܕܡܕ ولروحو ذاديشو. 

مسن ܠܕ وعدلمو لعلام علمين أمين 

ܥܝ )+ اق ܡܒ افرم ره 

هركو ولكل بشمايو 
ܨ دياقر ܕܥ ܢ 1 


2 


ܢ ܚ ܥܪ ̣ܢܿ 
_ طوس ܠܠܚܢ ܡܨ ܚܝ , 
طوبولنبي وطويو لسَليحي. وطوبيهون لسهدي 


> حسم ܘ 


ܢܝܨܢ دنوحمو 
بارخمور ܆ شسوبحو ابو ولبرو ولروحو فَلايسشو. 


.ܚ 


رو 
جح روج ܘܗ ¢2 9 ܵܒ 4 


من ܥ ܨ ولهون نتكاشاف دهنون نهوون لم 
امزيو راحمعلين و عاداراين. 1 ܨ < 
ليكو يي الهاو دعّباتون صيسني. 


را©ة ܐ 


ܢܒܐ ونباطل منان. محوتو وسّبطه دروغزو. 


7 ܘ مج ه وام 
بغنداقر بعلدببين 
` (هللويا) مُطول شمخ ندوش 00 
أنو فراشتسن من سَنين 
ܨܝ / 
(هللويا) وابهت ܡ 
بازخمور ܆ شوبحو ابو ولبرو ولزوحو كلايشو. 
من علاح ܪ ܟ لعلام_علمين أمين 
ܘܬܕ زخو سيو ܠܢ 


صليبو زخويى ܢܠܠ( ܕ 


3 


7 3 ܗ 

وصليبخ نهوي شورو 

الكول مان ܪܪ ܪܨ بَصَليبو 

ܨܝܠ فالوس ܡܨ ܚܡ ܕܨ 
ثلث ܝ شعين ܕܡܠ عدن سخدينن له لصلييو ܥܐܡܼ ̇ 
ܠ ܚܐ عال بَتْ عاينين ذهويو سابزان وهويو 
ܡ : 
ܣ نفاصي إن من بيشو ܥܕ ܨ 
بارجمو..: ܢܥ 300 ܕܦ ܪ < ܨ 
ܢ بحوظط ره ذالفه ليامو قدم مشرينو و عبار 
ܢܶܟ نيل. 07 

ومران يشوع بصليبٌ نوهرو ^ لشيدول وأقيم 
العانيدى. 


ܹܸ 


4 ܝ 


ܨ ܢܥ ܥܥ ددراش 01 اورحو ملكي ماخ خبو. 
لذو فرديسو. 
ܫܡ راحمحلين وعلاارين 


ܥ 


ܘ م ~ 
جر حروس ظاحو ܇ 


عل كرميهون ياد 


جر > ܟ 0 

اكهنيك نلبشون ز لايقوئو وزاديقيك إشويحو (هللويا) 
امطون داويد عب 43 ܕ دمشيحة. 

3 نطرون أبنايك | شه (هللويا) 

سهدوتو هدي مالف وو لهون 

ܝܗ : شوبحو ابو ولبرو ولروحو كلايسشو. 

من ܠܕ و عدامو ܠܬ علمين ܐܝܢ 

رغلي لذراخ ب بت فودشو 

.1 وقاديشوتو 

ܕܨܚ | فرديسو 


¥ ¥ 


.0:3 ܡ ܨܡ 

ܚ ܐܨ ܠ فالوس ܡܒ ١‏ 

اكهني و عتمشني ادشامشوخ مران. ܝܲܡܪܕ݂ ܠܨ 
ܡܠ حاييهون. 

امذباح ܒ ܢܣ ܡ ܫܠ ܚܝܚ 2 ܕܰܢܳܟ 
ياشيرو الحوسيو ܨ . 
.حاوبيهون بضاغ ܢ ܥܬ هيهون ܝܢ 
نشتابقون. ومن ياميئخ : نفعون 3 الخ شوبحو” مريو. 
بازخمور : شيو بحو ابو ولبرو ܝܗ فَاديسو. 


7 34 ܠܬ دمر ان كاد ١‏ هاروو. لشمعون ريشو 


كو 


طيحي مطون كهُنونو. 0 
5 عبادتخ لي راب ܢܲܒ ܕܰܝ بإيديك. 99 


درومو ود عومقو ܓ ܫܚ عمو 51 
3 تبون اللو اأسازنو. وان : تشره انو شرنو وان 
تافيش تحلف حاظ. ܠ بعوتخ. 


مزيو ܨ احمعلين و علار اين 
كليلي ܟܠ ورصيفين 
ܪܫܠ ܢ فودشو سيمين 
كول كههنو < ܒ 
كليلي بريشه ليه ܝܒܢ 


5 ܝ ܟ عل بي (هللويا) 
7 در احم مريو عن تكو 
25 3 عميرو ܒܣ (هللويا) 
ولخ عوفيو دحثلو ܒܥܶܐ يوعي 
ܥܘܪ | ܆ شوبحو ܡ ولبرو ولروحو فلايشو. 
ܥ ܕܫܡ ܢܝ علمين ܝܨ 


عبديك اكيت ܗ ܡ 5 
مم 


بدو :ةا ضيه 


5205 


و 

متهيو ܝܟ تون 
ܠ شيواك ربس 
شطومن فالوس فوريليسون 

عانيدي ܚܝܨ ܠܕ تعره لُخون. ܓ "06 ا 

نوحمو ܕܸܨܲܝ̈݀ܬ ܚ 

فويميتون دلو ܣ من فبريكون. ܕܪ 

بارهيبوتو لوزعه ܨ ملكو. 

السبشيتون اسسطال ات تش بحتو كو شدوماو ܨܥ 

زمثريتون. مناحمنو 225 3 حوس و اثر احاملين. 

ܫܦܘ ܬܡܡ ياهو لبد ܐܚܫܡ فاديشو. 

231100 حلف عانيذي. ܪܥܶܐܢ هذه قلديشو 

وأشتيو ܠܝܬ حايو . 

ܠܠܟ ܥ ܡܓ هو دخطيشو. عال ܪܡ 

وروختهون. لمق دلو عبار. هوا ܝ« & 

أت ران ادنسابت ܢ وأوديو بخ وبكولهون 

حاشيك شري انون وشيم انون بُكابو اذيامينو. 


418 


ريو ( ܨ ܠ ܪ عادارين 

الدابديك انبح بيدث كيني برو د الهو بجوي 3# دلو 
ܓ ذلايشي. 

لخ تشبوحتو ܒ ܫܠܕ ܝ ܪܪ ومالبتش 
ܠܢ النتطال شوبّحو ¦ ܐܡ وحمو . 

5 ܝ به بورّحه ܕ ܰܕ ؤاوشن ܥܠ ܝܡ 
3 ܕܠܚ ܛܬ لمشاليع. 

هو 'مُشيبلين عال ܝܰܒ ܠ̣ܟܕ رابو 52 


كو تهون £ حيؤشو. 

الشمل ملكي ܦܡ ܣ 522 ويومن ܠܨ 
ܢܝܠܬ 1 0 | 

ܒ ܠܩܝܠܨ دنار 1 ܨ ܨ ܝܨ 
ܒܪ دموتو هاو ܟܰܠܝܡ݁. 


ܙ ܫ¥ 


شلرلخ 

ܘ 2 ++ ܨܒ 32 

سَلم لخ بتولكو ميم مُلياث طيوثو مُرإن عام 
ܣ أت بنشة وَمُبارٍاخو شرو كرس يشوع. 
ود فيضتو و ريم يلداث الهو ܩܚܠܵ ܨܢ حلّقين ܥܠܝ ܬ 
اهشو وبشعات موتان آمين. 


ܟܫ)¥ 


صلة السهرانة 


صلاة تتلى إكراما لسيدتنا مريم العذراء والدة 
الإاله لطلب النعم في زمن المحن والشدائد 


افتحي لنا باب التحنن يا والدة الإله المباركة. 
لأننا باتكالنا عليك لا نخيب؛ وبك نخلص من كل 
المحن؛ لأنك خلاص جميع المسيحيين. 

ارحمنا يارب ارحمناء لأننا عليك اتكلنا 
فلا تسخط عليناء ولا تذكر آثامّناء لكن انظر إلينا بما 
أنك إله متحنن؛ وخلّصنا من أعدائنا لأنك أنت إلهناء 
ونحن شعبك؛» وجميعنا صنعة يديك وباسمك ندعى: 
هاليلويا هاليلويا هاليلويا. 


1-1 


السر الذي منذ الدهور قد انكشف لك أيتها 
البتول النقية؛ حين حضر جبرائيل مُمَلَما عليك 
وهاتفا نحوك قائلا: 
أفرحي يا أرضا غير مزروعة. 
افرحي يا عليقة غير محترقة. 
افرحي يا عمقا يعسر النظر إليه. 
افرح يا جثرا تافلا إل السمواك 3 مصعداً 
إلى العلاء الذي شاهده يعقوب. 
افرحي يا جرة المن الإلهي. 
افرحي يا مزيلة اللعنة. 
افرحي يا سبب انتشال ܪܕ وإعادته إلى وراثته 
الرب معك ܬ 
-١‏ عينينا في عصر العسر 
على المصائب والقهر 
وسلي ذا القلب المنكسر 
يا جابرة يا ناصرة 


ا 


- ماذا أصف ماذذا أقول 
للسيدة العذراء البتول 

تاهت بها كل العقول 
والخلق فيها حائر 


(الطلبة) 

الكاهن: أيها المسيح ربنا وخالقنا 
بجاه أمك مريم ارحمنا 

من طغيان ابليس اعتقنا 


وفق حتوكاة الأشر ان خلصينا 


الكاهن: سامحنا وسامح أمواتنا 


ܘ ¥ 


الشمامسة: قوريليسونء قوريليسونء قوريليسون 
'¶ يارب ارحمناء ارحمناء يا رب ارحمنا 
اناا م 11441 با دايا روه ليسا 
وادو جو تيناو تيكنياء غارب تجنا 

وطن ك وذ ةده نوه لقا ردم خامنا 

¶ يارب ساعدناء ساعدناء يا رب ساعدنا 


البائسين» القائمين أمام عظمتك في هذا الحين. وأرسل 
للمتوجعين. والفرج للمكروبين. والاطلاق للأسرى. 
والشبع للجياع. والعودة للبعيدين. والهداية للضالين» 
5 اتصلاب لعاضمين. والغفران الخطاة 
بواسطة القكديسة الطاهرة سيدة العالمين» العذراء مريم 
والدة النور والخلاص لكل المؤمنين. الوقار والاكرام 


1 


للشهبداء والقديسين. والرحمة والنياح للموتى 
المسيحيين. وأعط يا رب وامنح كل ܐܟܠ ما ينفعه 
ويصلح له من بحر جودك الطافح على كل من 
الصالحين والطالحين. ومن أجل هذه النعم والخيرات؛» 
يسجد ويُمجد اسمك القدوس المُكرم والمعظم من 
جميعنا. أيها الآب والابن والروح القدس الآن وكل 
أوان وإلى أبد الأبدين آمين. 


¥ ¥ ¥ 


ܢܠܐ ف الس ܪܠܳܐ11) ]= 
على لحن: يسوع بهجة النفوس 


نظرت قلبنا !ܝܐ ܕ £ 
لذا أعطيتنا ܲܚ̣̣ܟ £ 
فأطفألهب _ܐܒ̈ܐ ܟ ÷ 
ܐ 3 
ولدت يُنبوع الحياة 
فاحتمينا حتى الممات 
في كِنفِك ܚܐ ܡܙ ܿܕ 
إليك يا أمَ المعين 
وغزير دمعنا ساكبين_ 


لمّامررت في الربوغ 

بين السّنابل ܕ ܠ( ( ܕ £ 
باركت هاتيك الجموع 

لما التقوا بك مريم 
جمالك ܢܢܝ الخدور ¦ 

0 1 ضاهى بنوره البذور 

وكلناشوقافزور" 

ونتناجي اسمك مريم 
في الخامس عَشَّرَ من ܐܢܝ 

كان رتحياك )ܢܐܝ 
عن أرضينا دنيا التّراب 

إلى ابنيك يامريم 
إجعلينا مشاركين 

رسل ابنيك ومباركين 
عاك لشيس السين 

ياأْمَنَايامَريَم 


¥ 


فابقي الشفيعة في المِحَنْ 

ضد عاديات الزمن 
واستيطري لتنا ܠܚܡ 

في عييدك يا مريم 


مدم ܗܝ 


مح مَريمْ فض ألم | 
3 
آه ܕ ¥ نور مَرْقِم ܐܐ ليك ل 
كتنان عبالمنا ظ لاخ 
فى فلكء ذات البتول 
واشرق بعد الذياجي 
عندماعم الأفول 


12014 


ܒܫ ܒܢܝܢ )ܚܝ ܫܢ ܐܟܘ 

عبد  -‏ ܇ 
ܘ نور مريم ¦ ¦ 

كان عالمنا ظلاه 
| الروح سقتنا 1 

9 50 ) 950 )` 
3 و غ بستنا 

صنرنا جَمْعا أصفياء 
يا كمال الطهر والعون 

يا وسييطالخاطِيئين 
يا جمال الفضل في الكوؤن 

يبا عروس العالمِين 
يَِاعَفِيِفَدَيالَطِئْفًة 

أتجدينا للتماه 


¥ & ( 


١‏ يا أَمّ الله كنز البركات عنك الأنبيا 
اخبروا في البرايا برموز وآيات 
ܦ 
وابتدا الميثاق الجديد 


١‏ يا ܐܕ الرحمن يا فخر الأكوان 
يا فيض الرضوان ¦ 
قد شاء منك الأسمى أن يبني له جسما 
جاء ينقذ الإنسان من أظافر السابي 
يعطيه الصفح والأمان 


5 


نحن لك كلناء يا يسوع ربنا. 
بارك واحفظ أهلناء 5 من يعني 
بناء واستجب ربي سؤلنا 


| 10 :1 
باركي واحفظي أهلناء كل من 
يعني بناء واستجيبي أمي سؤلنا. 


با بتولا في البرايا 


يا بتولاً في البّرايا 
قد تسامّتء في المقام 

بسناء فيي-:المزايا 
¦ ايخ انان الكت 

إن يسام < 
ذرة ثون م لام 


مِنك قذء حاز الانام 


{¥ £ £ 


بعد أن حل المُحَظْمَ ¦ 

فيك كي يمحو الآثام 
با مب 0 - يا 
¦ وطياء فى 0 
ܠܢ مناالهدايا 

وأكاليل السلام 
انظرينا والمحينا 

ܒܘܨ حتى الخيام 
واشفعي مريم فينا 


في وغى يوم الزحام 


ܒ 


ܘ ܬ ¥ 


اشدوا أنا شبد القنا 


ܐܝܓܕ݂ ܐ ةنا 
ورتلوا شعر الهنا 
قد راق فِيها مدحنا 
ووصفها فاق المديح 
وفض لها الكل يبيح 7 
باهريه كونب لتنا 
ذم بسيو ربت 000 ا 
والملك في دار الهنا 


1 


ܩ 


قرار 

في المشارق والغروب 
ܘ ܨ ܚܐ عظموها 

الستر يان 3 3 
قد رأها واصطفاها 

رب كل العالمين 
9 ± 9 ` ± 


قراو 


اذكرينا وانظرينا 

نظرة ܥ للبنين 
واقبلينا واجعلينا 

بين ,كل العابديين 
ܦܕ 


في المشارق والغروب 
كرموها عظموها ر 
ملكوها في القلوب 


¥ £ 


طوباك با عذراء ܘܙ ܝܼܗ 


طوباك يا عذراء مريم 


ܘ ܢܸܐ ܘ ܨ ܢܨ 


أنت يا هيكل سليمان 


أم يسوع الغالي (") 
أم يسوع الغالي 
باني البنياني (") 
لك ديدي 
بلؤلؤ ومرجاني (¥) 


بلؤلؤ ومرجاني 


يمحو وزاري 


شروط الاعتراف - 
ܒܒ اين 
5ب القرية (- 3 
< 
5 - الوعد بعدم الرجوع إلى الخطية ثانية. 
ܘ - صلاة قبل الاعتراف. 


عند الاعتراف ̄ 
-١‏ الجثو ܘܬܟ الكاهن مع إحناء الرأس. 
¥ - ܚܝ إشارة الصليب المقدس. 
¥ - تلاوة الصلاة الربانية. 
4 - الإقرار بالخطايا. 
5-الإصغاء إلى إرشادات الكاهن. 


اسورد كن يك 
( -صلاة بعد ܨ 
؟- اتمام القوانين التي يفرضها الكاهن. 


- الاستعداد للتناول - 
-١‏ أن يستعد المؤمن استعداد كاملا. 
1- أن يكون المتناول صائما منذ منتصف الليل أو قبل 
ثلاث ساعات. 
¥- أن يكون طاهر النفس والجسد. 
4+ أ ܫܒ القداس صبالها وردتلى صبلاخ اليناء 3. 
ه- أن يتقدم بخشوع لتناول القربان المقدس. 


دبك الكناواء ب 
-١‏ التأمل بعظمة سر القربان المقدس. 
-١‏ تلاوة صلاة بعد التناول. 
- قضاء اليوم بكامله بمطالعة الكتاب المقدس والقصص 
الروحية وأعمال الخير. 


قبل الاعتراك 


اللهم يا من لا يريد موت الخاطىء؛ لكن 
يريد أن يتوب فيحيا. أنا أعترف بأنني أخطأت إلى 
ܝܩܐܘ أمامك» وقابلت عظيم إحسانك بالنكران. 
فلذلك سقطت من رتبة البنين ولست مستحقا أن أدعى 
3 381 فاجعلني يا أبتاه كأحد عبيدك ܕ ܘ = 
9 مآثمي. ومن خطيتي طههّرني. أيها الرؤوف 
اصرف وجهك عن خطاياي» واستر عيوبي بلطفك. 
أيها العطوف لا تطرحني من أمام وجهك. 
ولا توبخني بغضبكء بل اسمع صوت تنهّديء وأقبل 
دموع توبتي» وأغسل بها أوزاري. فإنني نادمٌ ندامة 
5( اا 310 كل ما سلف مني 
من الخطايا. وقد عزمت ألا اعود ثانية إلى قيء 
الخطيئة المكروه. فتقبّل اعترافي وأيتدني بنعمتك. 
لأرضى بالموت أحرى من اهانتك آمين. 


ܙ ܘ ¥ 


عند الآعتراك بالخطابا 


أنا أعترف لله الآب الضابط الكل. وابنه 
الحبيب سيدنا يسوع المسيح. وروحه القدوس. 

وأعترف بايمان المجامع الثلاثة المقدسة: 
في نيقية وقسطنطينية وأفسس. 

على رجاء الكهنوت الشريف المسكّم إليك 
يا أبي الكاهن» وبه ܢܒܐ وتربط. 
إنني أخطأت بحواسي الباطنة والظاهرة؛ بالقول 
والفعل والفكر. 

خطيتي عظيمة عظيمة جدا. وأنا نادمٌ عليها 
نداضحة -كاملنة. وقاصد ألا أرجع إليها أبداء راضيا 
بالموت أحرى من أن أقبل الخطية. 

فاسألك بسلطان الكهنوت المقدس. أن تحلّني 
وتسامحني بذنبي. سائلا الله أن يغفر لي بنعمته آمين. 


£ ܘ ¥ 


بعدالاآعتراك 


يا سيدي يسوع المسيح طبيب الحياة وينبوع 
الرحمة. ها قد تقدمت إليك أنا الأعمى. لتنير بصري 
وطهرتني من أثمي. فأشكر لك شكرا دائما. وأحمدك 
حمدا جزيلا. نظير كثرة إحسانك. واسألك أن تجعلنى 
بنعمتك صادقا بوعدي؛ بعدم رجوعي إلى الخطية. 
وانصرني على سائر المحن. لأحبك وحدك على 
الأرض. وتتهلل روحي بتمجيدك. إلى أن أتمتع بك 
في سمائك إلى الأبد آمين. 


35115( 
قبل التناول 


ܡ إلكبز 3 :1 1 55 31 
ܥ ܪ ܠ ܟܐ ܡܧܪܹܐܦ ركف وكا يليو ف ܠ 9 
1 

يا خمر الحياة الشهي أسكرني بحبك الإلهي يا 
من كنت تنادي قائلا: ' من كان عطشان فليأت ܨܢ 
ويشرب °. 
ها إن نفسي العطشى أتت تستسقيك ماء 
الحياة. 

اللهم إني لست أهلا لتدخل قلبي؛ فقل كلمة 
لتشفى نفسي المشتاقة إليكء ولا اشتياق الأيل إلى 
جداول المياه. 


ألا يا كأس البركة والخلاصء يا أيها المن 
السماوي وخبز الحياة» أثبت في إلى الأبد آمين . 


بأي لسان أشكرك يا إلهي المسجود له. وأحمد 
نعمتك هذه العظيمة التي يعجز عنها الوصف. ܨ 
ارتضيت ووهبتني ذاتك الشريفة قُوتا إلهياء وكرت 
روحي بدمك؛ وقدستني بروحك؛ وأشبعت جوعي من 
دسم بيتك. 

فأهدي إليك قلبي مسكنا لعزتك أبدياء لتملك 
على جميع عواطفي ܘܢ ܠܨ وتديرها كيفما شئت. 

و أسألاك أن يكون تناولي هذا زيادة ܐܢܘܨ 
وتقوية لرجائي؛ وإضراماً لنار حبك العذب في 
أعذاء ܚܝܨ واتحاداً بك إلى أ أحظى ܚ الخلود 


ܘ ¥ 


وروحك القدوس إلى الأبد آمين. 


ܘ قبل النوم 


أيها الرب الذي لا ينام. في يديك استودع 
روجيئ ديع هذه الليلة» فأبعد عني الأحلام الباطلة. 
والأشباح المخيفة» وليشرق في ذهني نورك البهي. 
وأهَلني لامجدك مع ملائكتك. وقديسيك إلى أبد 
الأبدين آمين. 


صلاة عند الآاستبيفاظ من النوم 


أيها الرب الذي لا ينام. ايقظني من نوم 
الخطيئة, لاسبحكء وأهلني لأمجدكء وأباركك مع 


مسبحيك الأبرارء أيها الاب والابن والروح القدس 
تعظمت إلى الأبد آمين. 


ܕܚ ܘ قبل الأكل 


بارك يا رب بنعمتك, على هذه المائدة التي 
أعددتها لعبيدك. من فضل جودكء أفض عليها 
بركاتك وخيراتك وأهّلني لتلك المائدة السماوية في 
المجد الأبدي آمين. ¦ 


صلاة بعد الأكل 
الحمذ لله على خيراته؛ الحمذ لله على 


ܢܨ ܐܢ الحمذ لله على أفضاله؛ الحمذ لله الذي نحيا 
من فضلهء سبحانه إلى الأبد آمين. 


صلاة قبل الدرس 


اللهم يا ينبوع 3 ومصدر 3 أبعد 
عني ظلام الجهل. ٠‏ وارزقني من العلم حظا وافياء 
وامنحني ذكاء الفهم. وتوقد الذهن. با رب ܐܫܠܚ 
والعلماء الحمد لك دائما آمين 


صلاة قم المحنة 
إليك يارب اصرخ في محنحي.ء فهلم 
لمعونتي. وامنحني صبرا جميلاء وانشلني من أزمنة 


الضيقء ولتكن مشيئتك كما في السماء كذلك على 
الأرضء يا رب الأكوان آمين. 


393 


1 ܦܣܟ ܚܨ 


المقدمة 
طقس خدمة القداس (سرياني - عربي) 
طقس خدمة القداس (عربي) 
الصلووات 
في كيفية الصلاة العمومية 
القومة الأولى من الليل 
التقاديس والصلاة الربانية 
القومة الثانية من الليل 
القومة 35151 مخ اللي 
التسبحة الملائكية 
صلاة الصباح 


¥ 7 ( 


صلاة الساعة"القالخة “قلاف الشخة 
صلاة المساء 
صلاة الستار أو النوم 
دستور الإيمان 
السلام الملائكي 
التشمشت التي تقال في الآحاد والمناسبات 
التشمشت التي تقال كل يوم 
كيف تصلي 
صلاة السهرانة 
شروط الاعتراف 
قبل الاعتراف 
عند الاعتراف أمام الكاهن 


1111 


بعد الاعتراف 

قبل التناول 

بعد التناول 

قبل النوم وعند الاستيقاظ 
صلاة قبل الأكل وبعده 

صلاة قبل الدرس وفي المحنة 


110 


ܘܘ ¥ 


6 


ܟܘ ¥ 


ܘ ¥ 


¶ ܘ ¥ 


1 


© #ساعة '#ثالثة 059 & فا ܥ عب 
© ܐܝܝ )ܝ راتهلاتنةا 20 
ܟ 97 الستار أو ¶̈ܵܝܟ ‏ ܛܬ عب 
ܘܝܐ 7 -- 2 250 
± 0 § 99 +> < 


ܨ ® ܪܥ 


ا ܛܝ عي ܢ ܨܡ ܨ 5 
0 
ܕܐܐ 
كما 
ܥܣ ܨ 
دج لكاف> 


منشوواك دار 105 دهاودين 2" 


)١‏ سلسلة التراث السرباني: 


١‏ اللوؤلوٌ المنثور في تاريخ العلوم 
والآداب السريانية (ط ٠‏ و %): 
تأليف : البطريرك مار اغناطيوس 

أفرام الاول برصوم. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

¥ الرها المدينة المباركة (ط١):‏ 
تأليف : اريك سيغال. 
ترجمة : يوسف ابراهيم جبرا. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

ܨܪ = نينوى وآرام: 
تأليف : المطران اسحق ساكا. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

؛ الايام الستة (ط١):‏ 
تأليف : مار يعقوب الرهاوي. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

ܘ بيث كازو بالنوطة (ط ١‏ و ¥): 
صوت: البطريرك يعقوب الثالث. 
تنويط : نوري اسكندر. 


اعداد وتقديم: المطران يوحنا ابراهيم. 


منارة انطاكية السريانية: 
تأليف : البطريرك أفرام برصوم. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
قصائد مار يعقوب السروجي: 
ܟܒ ܘܐ( ملاظيومن برنابا: 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
6 فهارس مخطوطات دير مار مرقس. 
4 فهارس مخطوطات دير الزعفران. 
٠‏ فهارس مخطوطات سريانية. 
تأليف: مار فيلكسينوس يوحنا دولباني 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 


١‏ اللباب(قاموس سرياني ‏ عربي): 
تأليف : الاباتي جبرائيل القرداحي. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
5 قاموس عربي ‏ سرياني: 
تأليف : القس ميخائيل مراد. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
١‏ منارة الأقداس: 
تأليف: مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري 
ترجمة: مار ديونيسيوس بهنام ججاوي 
تفديم: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
14 تاريخ مار ميخائيل الكبير ج ١‏ 
65 تاريخ مار ميخائيل الكبير ج ¥ 
5 تاريخ مار ميخائيل الكبير ܘ و 
ترجمة : مار غريغوريوس صليبا شمعون. 
تقديم : مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 
7 قاموس سرياني ‏ ألماني: 
تأليف : خاتون دوغان 
7 مختارات من عظات القديس يوحنا الذهبي الفم 
ترجمة: مار ملاطيوس برنابا القس يوسف 
4 بقايا الآرامية في لغة أهل صدد المحكية: 
تأليف: فاضل مطانيوس مباركة. 
تقديم: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 
٠‏ الأصول السريانية في أسماء المدن 
والقرى السورية: 
تأليف: الخوري برصوم أيوب 
تفديم: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 


: سلسلة دراسات كتابية‎ )١( 


١‏ المدخل الى العهد الجديد("” أجزاء) 

4 دراسات لاهوتية ولغوية في العهد الجديد. 

5 المدلولات اللاهوتية والروحية لكلمات 
الانجيل. 


ܸ‫ حمل الله ( ܘܬ( و ¥ ) 
4- الراعي الصالح ( ط١‏ و ؟ ) 
5 نور العالم 

5- خبز الحياة 

١‏ حياة يسوع (طاو؟) 
؟ -يشوع حبرن ( ط١‏ ܨ ¥ ) 
 "‏ يشوع سبرن ( ܘܬ( و ؟) 


5 اللوغوس في كتاب العهد الجديد. 
تأليف : د. موريس تاوضروس 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم 

¥ تفسير رسالة رومية. 

مار ديونيسيوس يعقوب ابن الصليبي 
ترجمة: مار سويريوس اسحق ساكا 


( ") سلسلة دراسات سربانية: (5) ومن منشووائنا: 
١-العلاقات‏ الثقافية الأرمنية السريانية 
(شهداء المشرق): 
تأليف : د. ليون دير بدروسيان 
تقديم : الدكتور بوغوص سراجيان 
المدخل: غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
¥- طاقات سريانية: 
تأليف: سويريوس اسحق ساكا 
اعداد وتقديم: غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
*- المراكز الثقافية السريانية: 
تأليف:غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
4 - السريان أصالة وجذور: 
تأليف: غريغوريوس جرجس شاهين 
إعداد وتقديم: غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
65- دير مار موسى الحبشي: 
تأليف: عبود حداد 
اعداد وتقديم: غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
-١‏ السريان في التاريخ: 
تأليف: د. عزيز عطية 
تقديم: غريغوريوس يوحنا ابراهيم 


:) ١ط‎ ( السريان وحرب الايقونات‎ ١ 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم‎ 
أهل الكهف في المصادر السريانية‎ ١ 
عقيدة التجسد الالهي:‎ ¥ 
اغناطيوس زكا الاول عيواص.‎ 
الممالك الآرامية:‎ £ 
غريغوريوس صليبا شمعون.‎ 
ܘ السريان ايمان وحضارة(ه) أجزاء:‎ 
سويريوس اسحق ساكا.‎ 
الحوار السرياني‎ 5 
ترجمة : مرسيل الخوري طراقجي‎ 
اعداد وتقديم : المطران يوحنا ابراهيم‎ 
برو أورينتي  الكتاب الأول:‎ ¥ 
ترجمة : ميشيل أزرق.‎ 
برو أورينتي - الكتاب الثاني:‎ 1 
ترجمة : ذ. فائز اسكندر.‎ 
مراجعة : المطران يوحنا ابراهيم.‎ 
برو أورينتي ܚ الكتاب الثالث:‎ 4 


ترجمة : أوديت نصيف. 

مراجعة : المطران يوحنا ابراهيم. 
٠‏ برو أورينتي ܚ الكتاب الرابع: 
ترجمة : مرسيل الخوري طراقجي. 
مراجعة وإعداد : المطران يوحنا ابراهيم. 
( ( - برو أورينتي ‏ الكتاب الخامس: 
ܠܢ ܓܫ 
مراجعة وإعداد : المطران يوحنا ابراهيم. 


( #)سلسلة الله معنا 
والتعليم المسبحي 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 


( عمانونيل‎ ١ 


1١ ¥‏ القافلة الاخيرة: 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
ܟ أزخ ܚ أحداث ورجال: 
تأليف: يوسف القس و د. الياس هدايا. 
تقديم : المطران يوحنا ابر اهيم. 
210 الحوار اللاهوتي: 
ترجمة: مرسيل الخوري طراقجي 
إعداد: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
ܘ ܙ( ̈‫ ܒܘ ܔܢܐ ܚ تشاك 
ܘܵܐ - أحلام اليقظة: 
تأليف: غطاس (دنحو) مقدسي الياس 
تقديم : غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
١7‏ جولة مع مخطوطات سريانية مبعثرة: 
تأليف: يوسف القس عبد الأحد البحزاني 
( - رفيق المؤمن ( ط١‏ و كو”") 
49 صلوا لأجلنا ( ܟܐ( او" و") 
٠‏ مجد السريان ( ܘܬ( ): 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 
١‏ الموسيقى السريانية ( ط١‏ ): 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 
5" رجل الله ( ܘܬ( ): 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 
*1 التحفة الروحية (ط ^ و ܪ و :)٠١‏ 
تأليف : البطريرك أفرام برصوم. 
£ ¥ - ما لله وما لقيصر: 
تأليف: توما الخوري 
تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
ܘ ¥܆ عودة شاهين: 
أليف: الدكتور اسكندر لوقا 
تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
5" خدمة القداس: 
اعداد : المطران يوحنا ابراهيم. 
10" يا رب ارحمنا (ط ”) 
¥ ̄ ܓܒܝ̈ܐ ܕܡܢ اذءا ‏ مختار في الأسرار: 
ܒܝܢ: ܡܪܝ ܦ . ܝ. ܕܘܠܒܐܢܝ 


ܣܿ. ܒܝܕ: ܡܪܝ ܩ. ܐ. ܩܒܐܐܢ 


4 العروبه والاسلام: 
تأليف : د. جورج جبور. 
3 كنيسة مار سمعان العمودي (ط ( 
تأليف: عبد الله حجار. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم 
"١‏ صنع التاريخ: 
إعداد: برهان حنا ايليا 
تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
؟"- الجسد المحطم: 
تأليف: جان فانييه 
ترجمة: الأب يوسف قوشاقجي 
3 إلى يي وبالرجاء ابتهجوا: 
ܨܡ + الخوريق طر اقجي 
؛ ܝ المربي (الملفونو شكري طراقجي): 
إعداد وتفديم: المطران ¡ يوحنا ابراهيم 
5" نحو مشاركه للإيمان الواحد: 
إعداد: لجنة الإيمان والنظام 
ترجمة: رازق سرياني 
5 يوميات مطران: 
يوميات المطران جرجس القس بهنام 
إعداد وتقديم: المطران يوحنا ابراهيم 


¥ ¥ ّ حياة التوبة والطهارة 
حروب الشياطين 
حيةة الإيمان (بالسريانية) 
تأليف: البابا شنوده الثالث 

ܝ دولباني ناسك ماردين: 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 

6 سنوات مع أسئلة الناس ج/١‏ و" /: 
تأليف: البابا شنودة الثالت 


إعداد وتقديم : المطران يوحنا ابر اهيم. 
4١‏ عرض ونقد: 

تأليف: توما الخوري 

إعداد وتقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
؟ 4 الحياة الجماعية صفح وعيد: 

تأليف: جان فانييه 

ترجمة: الأب سامي حلاق اليسبوعي 
267 بهضًا ܕܛܘܪ . نسمات الجبل: 


تأليف: الملفونو غطاس مقدسي الياس 
تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 


ܠ فحت الطبم ܒ 


1 الكنولز - أيوب الرهاوي. 
¥ الكنوز ‏ مار سبويريوس يعقوب البرطلي. 
تاريخ الآدب السرياني ܚ روبنس دوفال. 
£ تاريخ الرهاوي المجهول بالعربيه. 
5 الألفاظ السريانية في المعاجم العربية. 
5 تفسير رسائل بولس الرسول والرسائل 
الجامعة: 
(ت رجح عق اللسيؤائية) اا د 
١‏ الايثيقون (فلسفة الآداب الخلقية): 
مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري 
ܝ المختار في الاسرار: 
مار فيلكسينوس يوحنا دولباني 
4 الإيمان: 
مار فيلكسينوس المنبجي 0 ` 
٠‏ السريان والحركة المسكونية: 
مار غريغوريوس يوحنا ابراهيمر _ 
١‏ دور السريان في الحياة الثقافية للدولة 
الأرمنية في كيليكيا /القرنان ¥ ܙ - + (/ 
١5‏ المثال الرباني (القديس مار يعقوب 
البرادعي) 
مار فيلكسينوس يوحنا دولباني 
١‏ الحوار اللاهوتي ج١‏ 
14 دراسات قانونية في المصادر السريانية: 
مار غريغوريوس يوحنا ابراه 


مطا الف )}; _الأرب 


د مس ق 


ܡܢ[ 0 ܢܝ 
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܀ ¶ 


دار ماردين - 


متروبو 


ܝ 


غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
ليت حلب 


